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Povestea celor două surori 
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A fost odată un moşneag care avea două fete. 


| . "nw 
| | Una mai mare de la sotia dintái, care 


| 


— murise când fetita era micá. A doua fatá, 
de la cea de-a doua nevastá, pe care omul o luase 
ca să aibă cine-i îngriji de gospodărie. 

Mama vitregă o chinuia cât putea de mult pe 
fata cea mare. O punea să facă toate treburile casei, 
în vreme ce fata ei şedea în pat ca o cloşcă. De 
aceea lumea îi spunea fetei dintâi „Ducu” sau 
nefericita şi celeilalte „Sucu” sau cea fericită. 

Când moşneagul era plecat de acasă, mama şi 
sora vitregă o certau pe Ducu, ba o şi băteau, iar 
când tatăl ei se întorcea, o pârau că nu le ajută cu 
nimic. Ba, pe deasupra, pretindeau că ea o ceartă 
şi o bate pe Sucu. Deşi bătrânul îşi dădea prea 
bine seama că tot ce spuneau ele nu era adevărat, 
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de frica nevestei, care era foarte rea de gură, nu le 
zicea nimic. Ducu era o fată cuminte; oricât de 
greu îi treceau zilele, niciodată nu se plângea de 
nimic tatălui său. 

Într-o zi, pe când moşneagul plecase după treburi, 
mama vitregă o bătu atât de rău pe Ducu, că-i 
smulse aproape tot părul din cap. Apoi, de teamă 
ca nu cumva s-o vadă bărbatul şi să-şi dea seama 
ce făcuse, o îmbrânci pe uşă afară şi o alungă, 
amenintánd-o că dacă mai calcă pragul casei, are 
s-o omoare. Unde să se ducă sărmana fată ? Nu-l 
avea pe lume decât pe taicá-sáu. Se gândi ce se 
gândi şi hotărî să plece în lume. Aşadar porni spre 
pădure, fără să-i pese că putea muri de foame ori 
o vor mânca fiarele sălbatice. 

După ce trecu de marginea satului, fata moşului 
văzu un arbore de bumbac. Culese nişte crengi 
uscate care erau imprástiate ici şi colo şi-şi făcu o 
mătură. Apoi mătură pământul de jur împrejurul 
copacului, îl curăță de ramuri şi de frunze uscate. 
Copacul fu mulțumit şi o binecuvântă. 

Merse Ducu mai departe pe câmp şi dădu de 
un bananier. Mătură şi în jurul bananierului, îl 
curăță de frunzele uscate. Bananierul fu mulțumit 
şi o binecuvântă. 

Mai merse încă o bucată de drum, când zări un 
grajd neîngrijit. Intră în grajd, îl curăţă si îl spălă. 
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În grajdul acela se afla o singură vacă. O țesălă 
şi-i aduse iarbă proaspătă. Vaca fu mulțumită şi o 
binecuvântă. 

Merse ce merse şi văzu o tufá de tulsi‘, plantă 
pe care oamenii o iubesc şi o cresc pe lângă casă. 
Máturá în jurul ei, o curăţă şi o udă. Tufa de tulsi 
fu mulțumită şi o binecuvântă. Ducu se închină în 
fata plantei după obiceiul pământului, rugându-se 
pentru sănătatea tatălui ei, şi plecă mai departe. 

Ajunse la marginea pădurii, unde văzu o colibă 
din frunze de palmier. Îşi închipui că acolo trebuie 
să locuiască vreun înțelept şi porni spre ea. Într-ade- 
văr, întâlni acolo un bătrân cu barbă lungă şi părul 
încâlcit, care stătea cu ochii închişi, meditând. Ducu 
ştia că nu e îngăduit să tulburi un înțelept care 
meditează ; deci se aşeză sub un copac şi aşteptă 
până ce bătrânul îşi isprăvi caierul de gânduri. 
Când deschise ochii, înțeleptul o zări şi se miră. 

— Cine esti tu, fată ? o întrebă pe Ducu. Ce vânt 
te-a adus aici, în pădure ? 

Glasul domol şi ochii blânzi ai bătrânului o 
liniştiră şi o încurajară pe Ducu. Veni lângă el, 
făcu o plecăciune şi îi povesti pe îndelete tot ce 


1. Busuioc indian; plantă sacră, protectoarea spiritului 
casei. 


Cele mai frumoase basme bengaleze 


pătimea de la mama ei vitregă. Înţeleptului i se 
făcu milă de ea. O mângâie pe cap şi-i vorbi cu 
multă duioşie : 

— Nu te necăji, fata mea! Linişteşte-te! Du-te 
să te scalzi în izvorul acela şi apoi vino la mine. 
Dar ai grijă, să nu-ți uzi părul decât o singură 
dată, altfel mare pacoste are să cadă pe capul tău. 

Ducu se linişti. Îşi şterse ochii. Se duse la izvor 
şi se spălă, iar după ce se udă o dată pe cap, văzu 
în apă că părul îi crescuse la loc. Şi ce păr! Lung 
până la călcâie, des ca norii din cer şi negru ca 
pana corbului. Pieriseră zgârieturile şi umflăturile 
de pe corp, semnele bătăii pe care o suferise de la 
mama vitregă. Acum pielea ei se făcuse mai netedă 
decât înainte, iar chipul, ol, mult, mult mai frumos 
decât odinioară. 

Cu sufletul plin de bucurie şi recunoştinţă, Ducu 
se grăbi să-i mulțumească înțeleptului. Cázu la pi- 
cioarele lui şi-i spuse: 

— N-am cum să te răsplătesc şi de aceea îţi cer 
voie să mă laşi să stau lângă tine şi să te îngrijesc 
ca pe tatăl meu. 

— Fată dragă, îi răspunse bătrânul, eu sunt un 
om singur, mă hrănesc cu puţin şi n-am nevoie de 
îngrijire. lar tu n-ai ce căuta în pădure. O fată 
tânără ca tine nu trebuie să trăiască aici. Fă cum 
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iti spun eu. Intră în colibă şi vezi că într-un colt se 
află nişte cutii. Alege-ti una şi du-te acasă cu ea. 
Până vei ajunge, are să treacă şi supărarea mamei 
tale vitrege. 

Deşi Ducu nu prea avea curaj să se ducă înapoi 
la femeia aceea rea, ascultă de sfatul inteleptului. 
Aşa că intră în colibă şi-şi alese o cutie. Alese însă 
cutia cea mai mică si mai simplă dintre toate. Înţe- 
leptul îi spuse să deschidă cutia numai noaptea şi să 
fie singură în odaie, cu uşile închise. 

Ducu făcu încă o plecáciune la picioarele intelep- 
tului, îşi luă rámas-bun şi plecă. În drum spre casă 
trecu pe lângă tufa de tulsi, care o chemă şi-i spuse 
să meargă liniştită, căci o aşteaptă o mare fericire. 
Ducu îi mulțumi şi plecă mai departe. 

Trecu apoi pe lângă grajd şi vaca o chemă să-i 
dea lapte dulce şi gras să bea. Apoi îi dădu o 
pereche de brățări făcute din cornul său şi-i zise 
că, oricând va dori ceva, să le poarte şi să-şi spună 
dorința. Ducu îi mulțumi, îi dădu binete şi plecă 
mai departe. 

Trecu pe lângă bananier, care o chemă şi o îmbie 
să mănânce banane mari şi coapte. Îi dădu o frunză, 
spunându-i să o scuture atunci când va vrea să 
mănânce orice fel de fructe. Ducu îi mulțumi, îi 
dădu binete şi plecă mai departe. 
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Sosi la arborele de bumbac, care o pofti să-i dea 
un sari! frumos şi roşu, asemenea celor pe care le 
poartă miresele. Îi spuse că, oricând îl va purta 
şi-şi va dori un alt sari, va avea orice va gândi. Ducu 
îi mulțumi, îi dădu binete şi plecă mai departe. 

Pe drum îmbrăcă sariul acela frumos şi roşu 
şi-şi puse brátárile pe care i le dăduse vaca. Şi aşa, 
cu frunza de bananier în mână şi cutia din casa 
sihastrului la subsuoară, ajunse acasă. 1l găsi pe 
bătrânul său tată doborât de mâhnire. Dar fata 
era atât de frumoasă şi aşa de bine îi veneau gătelile, 
încât, de îndată ce intră în casă, bătrânul se însenină. 
Fata îi povesti tot ce i se întâmplase pe drum şi în 
pădure, iar tatăl se bucură mult. 

Sucu şi mama sa nu mai puteau de supărare. 
Crezuseră că au scăpat de Ducu, care le stătea ca 
un ghimpe-n coastă, dar iată că fata nu murise, ci 
venise înapoi de două ori mai frumoasă şi încărcată 
de daruri. 

Ducu intră în odáita ei şi se închise acolo. După 
ce se înnoptă, se apucă să deschidă cutia. Ridică 


1. Obiect de îmbrăcăminte indiană pentru femei, con- 
stând dintr-o fâşie lungă de țesătură; unul dintre 
capete se înfăşoară în jurul corpului, iar celălalt, 
lăsat liber, se aruncă peste umăr. 
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încet capacul şi iată că din cutie se ináltá un tânăr 
frumos şi încărcat cu podoabe din cap până în 
picioare. Îi puse fetei o coroană de aur pe cap, 
coliere de perle la gât, brățări cu diamante pe 
braţe, inele cu tot felul de pietre scumpe pe degete, 
un cordon cu paftale de aur peste mijloc, iar la 
glezne îi puse lántisoare de argint cu o mulțime 
de clopoței. 

Apoi tânărul se duse la tatăl ei, mărturisi că e 
un mare print şi-i ceru mâna fetei. Ducu arăta ca 
o adevărată prințesă. Fireşte că moşneagul se bucu- 
ră peste măsură şi-i cunună pe cei doi tineri. Ducu 
îşi luă rămas-bun de la tată, de la mama vitregă şi 
de la soră şi plecă împreună cu soțul în tara lui ca 
să-şi serbeze nunta. 

Sucu şi mama se făcuseră negre de mânie. Abia 
aşteptară să treacă noaptea. În zori de zi, plecă şi 
Sucu din casă ca să-l caute pe înțeleptul din pă- 
dure. În drumul său trecu şi ea pe lângă arborele de 
bumbac, pe lângă bananier, pe lângă grajdul cel 
neîngrijit şi pe lângă tufa de tulsi. Dar era atât de 
grăbită, încât nu le aruncă nici măcar o privire. O 
tinu tot într-o fugă până ajunse la coliba sihas- 
trului. 

Acesta se afla tocmai în clipele de meditaţie şi 
nu se cădea să fie tulburat. Dar Sucu nu tinu seama 
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de asta. Fără să-i dea binete, îl strigă şi-i ceru să-i 
dea şi ei tot ce-i dăduse surorii sale. 

Înțeleptul, trezit din meditație, îşi stăpâni supă- 
rarea, aşa cum se cuvine unui om desăvârşit. Îi 
spuse lui Sucu să se ducă mai întâi la izvor ca să 
facă baie şi apoi să vină la el. Îi atrase atenția să 
nu-şi ude capul decât o singură dată, altfel poate 
să i se întâmple ceva rău. 

Fata se grăbi să ajungă la izvor şi se scăldă. 
După ce-şi udă capul o dată, văzu că-i crescuse 
părul la fel de frumos ca al surioarei ei Ducu. 
Închipuindu-şi că părul va creşte şi mai frumos 
dacă se va spăla de mai multe ori şi că bătrânul îi 
spusese să nu se spele pe cap decât o dată pentru 
că nu voise ca ea să fie mai frumoasă decât Ducu, 
îşi vârî capul încă o dată în apă. Dar pe loc îi căzu 
tot părul de pe cap. Rămase cheală. Şi chipul ei se 
făcu de două ori mai urât decât era. 

Supărată foc, ieşi din apă, se duse la înţelept si 
începu să-l certe. Acesta, la rândul său, se supără 
şi o mustră: 

— Ce-ai făcut, nenorocito ? Nu ţi-am spus să-ți 
uzi capul numai o dată ? Te-ai lăcomit să fii mai 
frumoasă şi n-ai vrut să mă asculti. Acum n-am 
ce să-ți fac. Pleacă şi lasă-mă în pace! 

— Nu má misc de aici până nu-mi dai şi mie o 
cutie cu un print. 
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— Du-te în colibă şi alege-ti una. 

Sucu intră în colibă şi, după ce măsură cu privirea 
toate cutiile, îşi alese cutia cea mai mare şi mai 
arătoasă. O arătă inteleptului, care îi spuse şi ei să 
n-o deschidă decât noaptea, când va fi singură în 
cameră. 

Sucu săltă pe umeri cutia aceea grea şi fugi fără 
să facă vreo plecăciune de mulțumire şi bun-rămas. 
Pe drum o chemă tufa de tulsi : 

— De douá ori ai trecut pe lángá mine, dar nu 
m-ai îngrijit. Maica ta nu te-a învățat nimic. Ai 
grijă... 

Sucu însă nu avu răbdare să asculte ce-i spune: 

— Lasă-mă în pace, zise ea, mă grăbesc să ajung 
acasă să-mi văd norocul. 

— Dacă te duci acasă, du-te sănătoasă, fato. Dar 
n-ai pentru ce să te grábesti, căci acasă nu te aşteaptă 
nici o fericire. 

Fără să se gândească la aceste vorbe, Sucu alergă 
spre casă. Trecu pe lângă bananier şi pe lângă 
grajdul vacii. Dar nu primi nici de mâncare, nici 
de băut, pentru că nu le slujise cu nimic. Nici 
arborele de bumbac nu-i dădu sariul nădăjduit. 
Nemâncată întreaga zi, istovită de drum şi de 
greutatea cufărului, ajunse acasă spre seară. 
Maică-sa o aştepta cu mare nerăbdare, dar când o 
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văzu atât de obosită şi încă şi mai urâtă decât 
înainte, se necăji de moarte. 

Curioasă, o încuie pe Sucu într-o cameră şi-i 
spuse să deschidă cutia. Ea se lipi de uşă, ciu- 
lindu-şi urechile ca să audă ce se petrece înăuntru. 

Sucu ridică degrabă capacul, dar... vai şi amar 
de ea! Din cutie, în loc de print, apăru un şarpe 
mare care i se încolăci pe picioare. 

— Mamă, deschide usa! ţipă fata. Vai, picioarele 
mele! 

— Stai cuminte, fată, încercă mama s-o liniştească, 
aşa te doare când pui lanţuri grele de argint la 
picioare. 

Nici nu-şi terminase vorba şi auzi din nou un 
țipăt: 

— Deschide uşa, mamă, vai, mijlocul! 

— Îmi închipui că ginerele te-a încins cu un 
cordon mare plin de paftale grele. Stai cuminte, 
poartá-ti liniştită bijuteriile. Nu-i nimic dacă te 
doare. 

Peste o clipă, fata strigă iar dinăuntru: 

— Deschide uşa, mamă, mi-a prins şi mâinile ! 

— Lasă-l pe prințul tău să-ţi pună toate brátárile 
şi toate inelele. 

— Mamá, mă nenorocesti ! Deschide uşa si dá-mi 
drumul ! Îmi arde gâtul... 
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— De bună seamă că ţi-a pus la gât nişte coliere 
frumoase. Ai răbdare să-ți pună şi coroana de 
mireasă pe cap. 

— Mi s-a dus şi capul, mamă! strigă Sucu. 

Mama era convinsă că ginerele ei o împodobise 
pe Sucu din cap până în picioare. Curioasă, deschise 
uşa şi intră în cameră. Dar în loc de un prinţ frumos, 
mama găsi în casă un şarpe mare cât camera, care 
acum se repezi şi la ea. 

A doua zi de dimineaţă veniră Ducu şi soțul ei 
cu o trăsură si îl luară pe mosneag acasă la ei. 
Acolo moşneagul trăi fericit o sută de ani şi muri 
înconjurat de multi, multi nepoti dráguti şi voinici. 

Povestea mea a luat sfársit. 

Spanacul în grădină s-a ofilit. 

— De ce te-ai ofilit, spanacule ? 

— Vacile de ce m-au mâncat? 

— Vacilor, de ce l-aţi mâncat? 

— Păstorul de mâncare de ce nu ne-a dat? 

— Pástorule, de ce nu le-ai dat de mâncare ? 

— Dar nevasta de ce nu-mi găteşte oare ? 

— Pástorito, de ce nu-i găteşti omului tău ? 

— Dar de ce plânge copilul meu ? 

— De ce plângi tu, copil de păstor ? 

— Furnicuta de ce má "Se de zor ? 
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— Furnicuto, de ce-l pişti pe copil? 
— Tac, tac, tac. 
Si furnica il intepá si mai tare pe copil. 


Da 
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f AS fost odată un pisoi care locuia în casa unui 
| A pescar. Pescarul era tare zgârcit şi nu-i dădea 

pisoiului nici o coadă, nici un solz de peşte. 
Săracul pisoi slăbea zi de zi tot mai tare şi ajunsese în 
aşa hal, încât îi puteai număra coastele. 

În acelaşi sat trăia şi un alt pisoi, care stătea în 
casa unui lăptar. Lăptarul era un om cumsecade 
şi-i dădea pisicului său lapte, brânză, smântână şi 
tot soiul de alte bunátáti. Pisoiul láptarului se 
ingrása pe zi ce trecea si se fácu un cotoi mare. 

Într-o zi, pisoiul cel slab se duse la cel gras şi-l pofti 
la masă; stia el bine ce fel de bucate se puteau găsi în 
casa pescarului. Îndată ce pisoiul cel gras trecu pragul 
pescarului, acesta luă un baston şi se repezi la el. 

— Uite, strigă pescarul, a venit motanul ăla 
gras al lăptarului să-mi fure peştii. Nu eşti sătul, 
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mă, de laptele şi brânza pe care ti le dă stápánul 
tău? Acuma mai vrei să mănânci şi peste! Îți dau 
eu He peşte, motanule! 

Şi pescarul îl lovi în cap cu un baston gros şi-l 
omorî. Pisoiul cel slab abia aştepta să moară celălalt. 
Se duse în casa lăptarului şi se aşeză acolo. Lăpta- 
rului i se făcu milă de el şi-i dădu şi lui lapte, 
brânză, smântână şi multe alte bunátáti din care-i 
dăduse celuilalt pisoi. 

De-atâta trai bun, pisoiul cel slab se îngrăşă. 
Ajunse şi el un motan mare şi gras. Se îngâmfă 
însă atât de mult, încât nu mai vorbea cu ceilalți 
pisoi din sat. 

Dacă îl întreba vreunul pe stradă : „Cum te chea- 
má, frate ?”, el îi răspundea supărat: „Pe mine 
mă cheamă Mojontali. Sunt slujitorul regelui, nu 
sunt frate cu tine”. 

Într-o zi, lui Mojontali îi trecu prin cap o trăsnaie. 
Luă nişte hártoage sub brat, îşi puse un toc după 
ureche şi porni spre pădure. Când intră în pădure, 
dădu de trei pui de tigru care se jucau prin tufişuri. 

— Hei, ce faceți voi aici ? le strigă Mojontali. Vă 
jucaţi pe terenul regelui, dar birul l-ați plătit ? 

Puii de tigru se speriară văzând o ființă atât de 
stranie, cu hártoage sub brat şi un toc după ureche. 
Fugiră de acolo şi se pitulară în vizuină. 
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Povestea motanului Mojontali 


— Du-te afară, máicutá, îi spuserá ei tigroaicei, 
vezi că a venit un... nu ştim cine... şi spune... nu 
ştim ce. 

Tigroaica ieşi din vizuină şi se miră când îl văzu 
pe Mojontali. 

— Cine eşti, frate ? Si ce cauti aici ? îl întrebă ea. 

— Mă numesc Mojontali. Sunt slujitorul regelui. 
Am venit să iau birul, îi răspunse motanul. 

— Ce vorbeşti, frate? Nu te înțeleg. 

— V-aţi instalat fără invoire pe moşia regelui şi 
nu-i plătiți birul. Scoate banii ca să vă dau chitantá, 
vorbi Mojontali şi scoase o hártoagá. 

Luă apoi tocul de după ureche şi începu să-l 
ascută cu ghearele. 

Tigroaica se zăpăci de tot. 

— Stai, frate, eu sunt femeie şi nu mă pricep la 
legi. Nici n-am auzit de aşa ceva în viața mea. Noi 
stăm în pădurea asta de când lumea. Trăim din 
vânat, iar bani n-am văzut niciodată. Aşteaptă să 
vină tigrul şi vorbeşte cu el! Pofteşte în casă dacă 
vrei şi aşază-te. 

Lui Mojontali nu-i convenea să intre în vizuina 
tigrului. Îi era frică să nu fie sfâşiat în bucăţi. Dar, 
şmecher cum era, îi vorbi tigroaicei astfel: 

— Slujitorul regelui nu-şi coboară labele în groapa 
unui animal mărunt ca tine. Stau mai bine aici şi-l 
aştept. 
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Şi zicând vorbele astea, se sui într-un copac 
înalt, uitându-se la poteca pe unde urma să vină 
tigrul. Când tigrul veni acasă şi află toată povestea 
de la tigroaică, se supără foc. 

— Halum! scoase el un ráget furios şi zise: Unde 
a fugit ticălosul? Vrea să-şi bată joc de tigri? Îi 
rup oasele şi-l înghit! 

Tigrul ieşi din vizuină şi-l zări pe Mojontali în 
copac. 

— Vino încoace, ticálosule! Te omor! 

Mojontali îi răspunse de sus: 

— Slujitorul regelui nu coboară să stea de vorbă 
cu un animal mărunt cum eşti tu. Dacă ai curaj să 
te bati cu mine, vino sus, tigrule! 

Tigrul se înfurie şi se cátárá in copac. Între timp 
Mojontali se urcase şi mai sus şi ajunsese în vârful 
copacului, unde ramurile erau mai şubrede. Când 
tigrul se repezi spre el, crengile nu mai rezistară 
şi se rupserá ; căzu şi tigrul odată cu ele. Din neno- 
rocire, chiar sub frunzişul copacului acela se afla 
un tufiş de spini. Tigrul căzu acolo şi se încurcă în 
tufiş. Oricât încercă să iasă, nu putu şi spinii otră- 
vitori i se înfipseră adânc în trup. Se zbătu de 
câteva ori şi muri. 

După ce muri tigrul, Mojontali cobori din copac 
şi o chemă pe tigroaicá: 


iss 
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— Vino încoace, tigroaico, să vezi că ţi-am omorât 
bărbatul. Prostul a vrut să se lupte cu mine. 

Aşa se lăudă Mojontali, şi biata tigroaică a crezut 
că într-adevăr motanul îl omorâse pe tigru. 

Speriată, tigroaica îşi împreună două labe ca 
spre a-şi cere iertare şi-i spuse respectuos: 

— Linişteşte-te, domnule Mojontali, şi iartă-mă. 
Ai milă de mine şi de bietii mei copilaşi. Noi n-avem 
cum să-ți plătim birul şi nu ştim bine ce vrei de la 
noi. Dar, dacă iti place, poti să locuiesti în casa 
noastră. Te servim cu tot ce avem şi-ţi stăm dinainte 
cu tot ce putem. 

„N-ar fi rău”, se gândi Mojontali. „M-am săturat 
să trăiesc în casa lăptarului. Dacă o să stau la tigri, 
o să mănânc şi carne.” 

Dar, viclean, nu mărturisi că propunerea îi su- 
râde. Fără să arate nici un fel de bucurie, îi spuse 
cu asprime tigroaicei : 

— Bine, dacă mă rogi atât de mult, pot să rămân 
la voi câteva zile ca să păzesc puii. Dar ai grijă 
să-mi dai mâncărurile cele mai bune şi proaspete, 
altfel am să te omor şi pe tine. 

De atunci Mojontali stătu în vizuina tigrului şi 
mâncă zilnic din prada adusă de tigroaică din 
pădure. Mâncă atât de multă carne, încât se îngrăşă 
şi se umflă ca un balon. Nu mai putea să umble; 
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puii tigrului îl cărau în spate. Văzându-l în spatele 
lor, celelalte viețuitoare din pădure credeau că e 
un animal foarte puternic. Tuturor li se făcu frică 
de el şi nimeni nu îndrăznea să-l supere nici măcar 
cu o vorbă. 

Într-o zi, tigroaica veni la el şi-i spuse: 

— Domnule slujitor, ţi-am servit toate felurile 
de animale ce se găsesc pe-aici. Dar, după cum 
ştii, pădurea asta e mică şi n-ai unde să găseşti un 
vânat mai mare. Mă tem că nu-ți ajunge carnea pe 
care ţi-o aducem. Dacă vrei, mergem să vánám în 
pădurea de pe celălalt mal al râului. Acolo o să 
găsim o pradă mult mai mare. 

Însă nu exista pod peste râu şi nu aveau cum 
ajunge în pădure decât înotând. Tigrii ştiau să 
inoate, dar Mojontali, nu. Îi fu ruşine să-i spună 
tigroaicei. Nici nu voia ca tigrişorii să afle că el 
era un animal atât de slab. 

„Fie ce-o fi!”, se gândi el şi porni cu tigrii. 

Tigroaica şi cei trei pui ai ei traversară râul fără 
nici o greutate. Dar pe bietul Mojontali îl luară 
valurile mari ale apei şi-l traseră spre mijlocul 
râului, unde curentul era mai puternic. Era gata 
să se înece. Avu însă noroc că-l văzu un pui de 
tigru, care imediat sări în apă şi-l aduse pe mal. 
Scăpă astfel de moarte, dar în loc să-i mulțumească 
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puiului de tigru, îndată ce ajunse pe uscat, începu 
să-l certe: 

— Ce mi-ai făcut, prostule ? Abia începusem să 
număr câte valuri şi câți pesti sunt în râu şi nu 
m-ai lăsat să-mi isprăvesc treaba. Neisprăvit mai 
mare ca tine n-am văzut! Cum pot să dau acum 
socoteală regelui ? Grozav o să se supere regele 
pe mine şi o să mă certe miniştrii. 

Se văită el aşa şi puii se speriară. Maica lor veni 
la Mojontali şi-l potoli: 

— Te rog, nu te supăra. Puiul meu e cam prostut, 
n-are carte ca tine. Ce ştie el de treaba de la curțile 
regelui ? Haidem în pădure! O să găsim mâncăruri 
bune şi până la urmă o să-ți treacă supárarea. 

Mojontali era ud leoarcă. Strănuta şi tuşea. Căută 
soarele să-şi usuce blana. Dar pădurea era atât de 
deasă, că nu pătrundea în ea nici o rază. Mojontali 
se urcă într-un copac unde bătea soarele şi strigă 
de acolo: 

— Nu vá grăbiţi, tigrilor ! Lăsaţi-mă să cercetez 
pe unde trec animalele. 

Ín timp ce-si usca blana, Mojontali zári undeva 
un bivol mort. Sári din copac ín copac si ajunse 
acolo. Cobori şi începu să zgârie ici şi colo trupul 
bivolului. Apoi se întoarse la tigri şi le spuse: 

— Duceti-vá în cutare loc şi vedeți că v-am 
omorât un bivol. 
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Tigrii se duseră acolo şi, văzând zgârieturile de 
pe trupul bivolului, crezură că-l omorâse Mojontali. 
Se mirară de voinicia lui. La întoarcere, tigroaica 
îl întrebă: 

— Mojontali dragă, cum vrei să vánám? Să 
mergem noi înainte şi să hăituim prada ca s-o 
omori tu sau vrei s-o alungi tu şi s-o omorâm noi ? 

Mojontali râse în sinea sa. „Cui să-i fie frică de 
mine ca să-l pot alunga eu ? Pe-aici nu sunt decât 
animale mari, ar putea să mă facă praf şi pulbere. 
Mai bine să-i las pe ei să scormonească pădurea, 
iar eu mă ascund ca să mă apăr de fiarele pe care 
le vor alunga.” 

Dar nu putea să-i spună aşa ceva tigroaicei. În 
schimb, îi zise cu dispreţ: 

— Dacă îți trimit animale prea mari, ele au să 
te omoare. Mai bine trimiteti-mi voi prada şi apoi 
văd eu ce e dè făcut. 

Astfel se inteleserá şi tigrii pornirá la treabă. 
lar Mojontali se ascunse într-un tufiş şi nici nu 
sufla. Tigrii răscoliră întreg codrul şi animalele, 
de la elefanţi şi bivoli până la cerbi, iepuri şi veve- 
rite, alergau zăpăcite prin toate colțurile pădurii. 
Numai cât le zărea Mojontali şi tremura de frică 
şi se pitula cât putea mai bine în tufiş, unde nici 
un animal mare n-avea cum să intre. Dar deodată 
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se strecură acolo un arici înfricoşat, care fugea 
din fata tigrilor. Mojontali nu văzuse niciodată 
un arici şi i se făcu frică de spinii lui. leşi repede 
din tufiş şi o luă la fugă. Tocmai atunci trecea un 
elefant pe acolo şi bietul Mojontali nimeri chiar 
sub piciorul său. 

Tigrii obosiseră de atâta alergătură. Tigroaica 
le spuse puilor: 

— Ajunge cât am colindat astăzi, copii! Cred 
că Mojontali a omorât destule animale până acum. 
Haideţi la el să ne ospătăm şi noi cu ceva din 
vânat. 

Dar când sosiră acolo unde îl lásaserá pe Mojontali, 
îl găsiră una cu pământul. 

— Vai de mine! Cine a îndrăznit să facă una ca 
asta, Mojontali ? il întrebă tigroaica speriată. Ce 
s-a întâmplat ? 

— Nu s-a întâmplat nimic. Mi-ati trimis animale 
atât de mici, că am râs toată ziua. Aşa de mult am 
râs, că mi-a plesnit burta şi am murit de râs. 

Astfel zise motanul cel lăudăros şi muri. 


Povestea a luat sfârşit. 
Spanacul în grădină s-a ofilit. 
— De ce te-ai ofilit, spanacule ? 
— Vacile de ce m-au mâncat? 
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— Vacilor, de ce l-aţi mâncat? 

— Păstorul de mâncare de ce nu ne-a dat? 
— Pástorule, de ce nu le-ai dat de mâncare? 
— Dar nevasta de ce nu-mi gáteste oare? 
— Pástorito, de ce nu-i gátesti omului tău ? 
— Dar de ce plánge copilul meu ? 

— De ce plângi tu, copil de păstor? 

— Furnicuta de ce má piscá de zor? 

— Furnicuto, de ce-l pisti pe copil? 

— Tac, tac, tac. 

Si furnica il intepá si mai tare pe copil. 
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j| a marginea unei câmpii se afla o pădure, si 
| lângă pădure erau munți înalţi, iar în inima 
“munţilor era o peşteră unde locuia un ied 
cu mama lui. ledul nu era mare, aşa că nu avea 
voie să plece din peşteră. Dacă voia să iasă afară, 
mama îi zicea : 

— Nu, nu, să nu care cumva să ieşi din peşteră, 
pentru că o să te prindă tigrul sau leul şi o să te 
mănânce ! 

La aşa cuvinte, iedul se speria foarte tare, tăcea 
mâlc şi se aşeza într-un colt al peşterii. 

Timpul a trecut însă, el a mai crescut şi parcă şi 
frica i-a mai dispărut. Cu coada ochiului se uita 
spre gura peşterii, pe unde mama lui ieşea afară. 

Într-o bună zi şi-a luat inima-n dinţi si a ieşit şi 
el din peşteră. Afară, în poiană, iedul a văzut un 
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taur mâncând iarbă. Până atunci iedul nu mai 
văzuse un animal aşa de mare. Văzându-l, şi-a 
imaginat că taurul a mâncat foarte mult şi că de asta 
e aşa de mare. Aşa că se îndreptă spre el şi îl întrebă : 

— Ei, dar ce mănânci tu de eşti aşa de mare? 

Taurul răspunse: 

— Ce să mănânc? larbă! 

ledul îl mai întrebă: 

— Dar şi mama mea a mâncat iarbă ca şi tine, 
de ce nu s-a făcut aşa mare ca tine? 

Taurul îi răspunse: 

— Atunci pe mama ta o s-o duc să mănânce pe 
săturate iarbă verde şi gustoasă. 

Iedul întrebă iar: 

— Dar unde e iarba de care vorbesti ? 

Taurul zise: 

— În pădurea asta! 

— Atunci du-má si pe mine acolo, îl rugă iedul. 

Ceea ce taurul şi făcu. 

În pădure era o iarbă aşa de verde şi gustoasă, 
cum iedul nu văzuse niciodată ! ledul se repezi la 
iarbă şi începu să mănânce. Şi mâncă, şi mâncă, 
până când i se umflă burta. De atâta iarbă burta îi 
era tare grea, iar el nu se mai putea mişca. 

Între timp se făcuse seară, aşa că taurul spuse: 

— Acum hai acasă! 
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Dar putea iedul sá se intoarcá acasá ? Nu era in 
stare sá meargá. De aceea a spus: 

— Du-te tu, eu o să má duc mâine acasă. 

Aşa că taurul a plecat. De unde se afla, iedul a 
văzut un bârlog la câțiva paşi de el. Cu chiu, cu 
vai se târî până acolo. Bârlogul era al unui şacal 
care se dusese la casa unchiului său, tigrul, fiind 
invitat la masă. Când se întoarse acasă, fiind foarte 
târziu şi întuneric afară, şacalul nu văzu nimic, 
dar simţi că în bârlogul lui se află un animal. ledul 
era negru, aşa că şacalul, oricât s-a uitat înăuntru, 
n-a putut să-şi dea seama ce animal e în casa lui. 
Îşi închipui că e un monstru. 

Astfel presupunând, întrebă, tremurând de frică : 

— Cine e acolo? 

Iedul, istet, răspunse : 

— Cu coamă deasă, deasă şi lungă cine poate 
fi? Sunt eu, Narasimha!. Tocmai am mâncat 
cincizeci de tigri dintr-o inghititurá şi acum mă 


odihnesc. 


1. Narasimha este a patra intrupare (avatar) a zeului 
Vişnu şi e jumătate om, jumătate leu. Vişnu e a 
doua divinitate a trinitátii brahmanice şi hinduse 
Brahma-Vişnu-Şiva, rolul lui fiind menţinerea şi 
evoluția Universului. Vişnu are 10 avatari, sub formă 
de animale. 
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Auzind asta, şacalul zise: 

— Vai de mine şi de mine! 

Alergă imediat la unchiul tigru şi abia când 
ajunse la el îşi recăpătă suflul. Tigrul, văzându-l, 
fu foarte uimit şi-l întrebă: 

— Ce-i, nepoate, ce alergi aşa, ce s-a întâmplat, 
de te grábesti asa? 

Şacalul, gâfâind, răspunse: 

— Unchiule, suntem pierduţi ! În bârlogul meu 
se află Narasimha. El a zis că a mâncat cincizeci 
de tigri dintr-o inghititurá. 

La astfel de cuvinte, tigrul, enervat şi speriat 
totodată, zise: 

— Chiar aşa?! Păi, dacă e aşa înseamnă că e 
foarte obraznic ! Nepoate, hai să mergem la el ! Sá 
vedem cum mănâncă el cincizeci de tigri dintr-o 
inghititurá. 

Sacalul zise: 

— Unchiule, eu nu má pot intoarce acolo, pentru 
că dacă deschide gura m-a şi înghiţit. Dar tu din 
două sărituri ai şi fugit. Eu nu pot să alerg atât 
repede ca tine, aşa că o să mă prindă şi-o să mă 
mănânce. 

Tigrul zise: 

— Ce vorbeşti ?! Cum să te las eu pe tine şi să 
fug? Cum să fac eu aşa ceva? 
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Şacalul zise : 

— Atunci hai să facem aşa ` prinde-mă cu coada 
de mijloc şi să mergem ! 

Atunci tigrul şi-a înfăşurat bine coada în jurul 
mijlocului sacalului, dar acesta se gândi: „Numai 
că aşa unchiul tigru n-o să poată fugi cu mine”. 
Astfel făcând, se duseră amândoi la bârlogul şaca- 
lului. ledul îi văzu venind de departe, iar atunci 
când se apropiară i se adresă şacalului : 

— Fugi, fugi de-aici ! Dacă te prind, o să te dau 
la schimb cu zece tigri, iar coada tigrului ăstuia o 
s-o folosesc drept frânghie, să te leg. 

Auzind asta, tigrului i se făcu tare frică şi o 
zbughi de acolo imediat. Era foarte sigur că şacalul 
avea să-l tragă pe sfoară şi o să-l dea pe mâna lui 
Narasimha, pentru ca acesta să-l mănânce. Pentru 
cine-şi punea el pielea în joc ? Asa că din douăzeci 
şi cinci de salturi mari ajunse departe, dând drumul 
şacalului. 

Şacalul, sărmanul, căzu în cap, apoi se rostogoli 
în mărăcini şi se izbi de pământul tare al unei 
poteci ce despártea două ogoare. Unde să se mai 
ducă ? Văitându-se, zicea doar: 

— Vai de mine, unchiule, vai de mine! 

Auzind vorbele şacalului, tigrul îşi închipui că 
pe şacal l-a prins Narasimha, aşa că fugi şi mai 
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tare. Alergă până se făcu noapte şi aproape că-şi 
dădu sufletul de atâta alergat, obosit până peste 
poate. 

Şi iedul ? După toate acestea a putut să iasă din 
bârlog şi să se întoarcă la el acasă. 

Cât despre şacal şi tigru... Într-o zi, şacalul s-a 
răzbunat pe tigru, fiindcă era foarte supărat pe el 
pentru ce-i făcuse. Dar asta e deja altă poveste. 
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eparte, într-o țară frumoasă, în mijlocului 

E cámpiei se afla un banian! urias, ale cárui 
ramuri se impreunau, iar frunzele lui verzi 

şi dese țineau răcoare. Orice drumet care mergea 
pe câmpie sub căldura arzătoare a soarelui îşi dorea 
să se odihnească la umbra răcoroasă a banianului. 
Ca să fugă de dogoarea soarelui de amiază, copiii 
păstori se aşezau la umbra lui şi se jucau, cântau 
din gură sau din fluier. Pe crengile lungi ale bania- 
nului stăteau cocotati şi, ținându-se de „rădăcini“, 
se legănau de parcă ar fi fost în leagăn. Tot aici îşi 
făcuseră casă frumoasă şi câteva păsări si veverite, 
care alergau din creangă-n creangă, din scorbură 


1. Arbore exotic, care trimite rădăcini aeriene de la 
ramuri spre pământ şi astfel creşte şi orizontal. 
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în scorbură, şi mâncau fructe coapte, roşii, de ba- 
nian. 

Tot aici, în frunzişul copacului, venea în fiecare 
zi o maimuţă. Rupea fructele repede, repede, cu 
amândouă mâinile, le mânca la fel de repede, apoi, 
hop!, sărea din copac şi pleca. De jos sau din 
frunziş, băieții asistau la scenă şi se mirau de veselia 
maimutei. Din când în când mai dădeau după ea 
cu bátul, ca s-o alunge, sau aruncau în ea cu bucăți 
de pământ, háituind-o, dar maimuța se cátára sus de 
tot pe crengi şi le arunca în cap cu fructe, strâm- 
bându-se la ei. 

Aşa a trecut ceva vreme. Într-o zi, maimuța nu 
mai veni singură: strângea la piept un pui mic. 
Cu o mână îl ţinea lipit de ea, cu alta se ținea de 
creangă şi sărea de colo-colo, iar puiul se ținea de 
mama lui cu amândouă mâinile. Cea mai mare 
dorință a băieților era să vadă mai bine puiul, 
dar, în ciuda zecilor de invitații, mama maimuţă 
nu se apropia deloc de ei. 

Numai că într-o zi, pe neaşteptate, puiul de 
maimuţă se îmbolnăvi şi muri. Mama lui nu ştiu 
nimic, crezu că puiul ei s-a rătăcit, că a fost luat 
de cineva. Era foarte tristă şi nu mai mâncă nimic, 
nu mai bău. Zi şi noapte doar plângea şi-şi căuta 
puiul. 
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Într-o zi, tot plângând, a adormit şi în somn i se 
păru că o cheamă copilul ei. Se trezi tresărind, 
privi în jur şi se întrebă: „Oare cine se plimbă 
acolo jos, prin iarbă ?". 

Plină de speranţă, coborî din copac ca să vadă 
cine e, dar nu era puiul ei, ci un pisoi. Probabil că 
mama lui murise sau el se pierduse de ea, şi de 
aceea era singur şi plângea, tot învârtindu-se pe 
acolo. 

Cum îl văzu, maimuta il îndrăgi şi încet, încet, cu 
vorbe dulci, reuşi să-l ia în braţe. În braţele mai- 
mutei, pisoiul se simţi foarte bine, ca şi cum ar fi 
fost la mama lui în braţe, aşa de moale şi cald era. 
Oprindu-se din plâns, îşi îndesă nasul în blana mai- 
mutei şi adormi. 

Şi maimutei îi plăcu foarte mult să-l țină pe 
pisoi în braţe şi adormi şi ea, fericită. Apoi se 
împrieteniră amândoi foarte tare. Maimuta nu se 
mai dezlipi de pisoi şi nici pisoiul de ea. Maimuta 
îl luă cu ea în copac, în frunziş, dar acolo pisoiul 
văzu foarte multe păsări şi le privi cu poftă. De 
teamă ca nu cumva pisoiul să le omoare, maimuța 
cobori cu el din copac şi plecară departe, departe. 
Nu se dezlipi de el, îl tinu la piept, îl plimbă, îi 
dădu să mănânce lapte, îl dezmierdă. 
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Cele mai frumoase basme bengaleze 


Astfel, pisoiul care îşi pierduse mama găsi o 
mămică, iar maimuța care îşi pierduse puiul găsi 
un pui. 
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Tigrul cel fátarnic 


a intrarea în palatul regelui se afla o cuşcă 


| din fier în care era închis un tigru mare. În 
fiecare zi, la palat era un du-te vino, oamenii 

soseau şi plecau, iar tigrul, împreunându-şi labele a 
rugăminte, spunea fiecăruia : 

— Frátioare, deschide si uşa acestei custi. 

Auzind asta, fiecare ráspundea: 

— Cum sá nu! Dacá-ti deschid usa, apoi o sá-mi 
sari la gât, să mă omori ! 

Aşa că tigrul rămânea în continuare în cuşcă. 

Într-o zi, la palatul regelui aveau loc festivități 
la care fuseseră invitați mulți oameni de seamă. 
Invitaţii soseau grupuri-grupuri, şi printre ei se afla 
şi un brahman!. Brahmanul părea a avea suflet 


1. Membru al celei mai importante caste indiene. 
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bun, de aceea tigrul făcu multe plecăciuni în fața 
lui. 

Văzându-l, acesta spuse: 

— Ei, uite un tigru foarte frumos! Ce doreşti, 
frátioare ? 

Tigrul, împreunându-şi labele, îl imploră: 

— Rugámintea mea e să deschizi uşa acestei 
custi, ca să fiu liber. 

Brahmanul era într-adevăr un om cu suflet bun, 
de aceea deschise repede usa custii, eliberându-l 
pe tigru. 

Imediat fátarnicul de tigru ieşi râzând din cuscá 
şi zise: 

— Brahmane, acum am să te mănânc! 

Şi dădu să se repeadă la el. Dar brahmanul nu 
o luă la fugă, ci, nedumerit, spuse: 

— Ei, o astfel'de vorbă eu n-am mai auzit până 
acum! Adică eu ţi-am făcut un bine şi tu spui că o 
să mănânci? ! Ce fel de vorbă e asta? 

Tigrul zise, râzând în continuare: 

— Dar cum? Tu nu ştiai că dacă faci un bine nu 
ti se răspunde tot cu bine? 

Brahmanul răspunse: 

— Asta nu e adevărat! Uite, o să caut trei martori, 
să vedem ce-or să-mi spună şi ei! 
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Tigrul zise: 

— Bine, caută-i ! Şi dacă le spui ce-ai auzit de la 
mine şi n-or să fie de acord, atunci o să te las să 
pleci. Dar dacă vor găsi cuvintele mele adevărate, 
atunci o să te mănânc. 

Brahmanul se învoi şi porni în căutarea marto- 
rilor. Tot căutând, ajunse pe un câmp. În mijlocul 
ogorului se afla o potecă făcută de țărani, ca să 
aibă pe unde trece. Brahmanul văzu poteca şi spuse : 

— Ei, uite primul martor! 

Tigrul spuse şi el: 

— Bun, întreabă-l şi vezi ce-ţi zice ! 

Atunci brahmanul o întrebă pe potecă: 

— Surioară, poti să-mi spui tu mie dacă atunci 
când fac un bine cuiva acesta trebuie să mă răsplă- 
tească făcându-mi un rău ? 

Poteca răspunse: 

— Eu n-am văzut vreun bine de la cineva ! Doi 
oameni răi m-au pus aici, în mijlocul câmpului. 
Ce bine mi-au făcut? Pe mine nu mă stropesc 
deloc cu apă, aşa cum fac cu ogorul, ba mă mai şi 
calcă în picioare. Dacă ar fi să-mi facă un bine, 
atunci m-ar ara şi m-ar semăna şi pe mine! 

Tigrul, mulțumit de cele auzite, spuse: 

— O auzi, brahmane ? Vezi că nici nu poate fi 
vorba de vreun bine aici ! 
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Brahmanul zise: 

— Stai puțin, încă nu i-am auzit pe ceilalți doi 
martori. 

Tigrul zise şi el: 

— Bun, de acord, hai să-i ascultăm şi pe ei. 

Tot în mijlocul ogorului se afla şi un banian. 
Văzându-l, brahmanul spuse: 

— Ei, uite si cel de-al doilea martor al meu. 

Tigrul zise: 

— Foarte bine, hai să-l întrebăm şi pe el. Să 
vedem ce-o să spună! 

Atunci brahmanul se adresă banianului: 

— Frátioare, tu eşti foarte intelept, ai văzut şi ai 
auzit multe în viața ta. Poţi să ne spui dacă atunci 
când cineva îți face un bine tu trebuie să-i faci 
rău ? 

Banianul răspunse: 

— Ar fi bine să-i întrebi asta pe oamenii care au 
trecut pe-aici. S-au aşezat la umbra mea şi s-au 
răcorit, apoi mi-au luat răşina. Şi ca s-o ia, mi-au 
rupt frunzele. Apoi mi-au rupt şi crengile şi au 
plecat! 

Tigrul, foarte mulțumit, se întoarse spre brahman 
şi zise: 

— Ei, brahmane, auzi şi tu ce zice! 
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Tigrul cel fățarnic 


Atunci brahmanul s-a gândit că a dat de bucluc. 
Cine ar fi putut spune că aceste vorbe nu erau 
adevărate ? Mai avea un singur martor de adus. 

În acest timp trecu pe lângă ei un şacal. Văzându-l, 
brahmanul zise: 

— Ei, acesta e martorul meu. Să vedem ce zice 
şi el! 

Şi îi spuse şacalului : 

— Şacalule înțelept, stai puțin! Vrei să fii marto- 
rul meu ? 

Şacalul stătu pe loc, dar nu se apropie prea tare 
de ei, ci îi întrebă mai de departe: 

— Ce vorbă-i asta ? Oare ce-am făcut ca să fiu 
martorul tău ? 

Brahmanul zise : 

— Frátioare, te văd puternic şi vreau să te întreb : 
ţi-a făcut vreodată cineva vreun bine? 

Şacalul răspunse: 

— Că mi-a făcut cineva bine sau că mi-a făcut 
rău de ce te interesează ? 

Atunci brahmanul îi explică : 

— Tigrul era în cuşcă, iar eu, ca un adevărat 
brahman ce sunt, i-am dat drumul. Acum caut 
să-i arăt că am urmat calea cea bună, că i-am făcut 
un bine. 
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Auzind aceste cuvinte, şacalul zise: 

— Asta-i o dilemă foarte grea. Nu pot să mă 
pronunt dacă nu văd cuşca şi dacă nu văd cum 
i-ai dat drumul. 

Astfel că s-au întors cu toţii la poarta palatului, 
unde se afla cuşca. Când au ajuns lângă cuşcă, 
şacalul zise: 

— Bun, uite că am ajuns. Acum hai să aud poves- 
tea. 

Brahmanul începu: 

— Tigrul se afla înăuntru, şi eu i-am dat drumul, 
ca un adevărat brahman ce sunt. 

Imediat şacalul îl opri şi spuse: 

— Am înțeles, si nici nu era aşa mare grabă 
să-mi explici, pentru astfel de fleacuri m-ai adus 
tu până aici? Ca să-mi spui că tigrul a văzut un 
brahman într-o cușcă si i-a dat drumul? 

Auzind astfel de vorbe, tigrul începu să râdă şi 
zise foarte bucuros: 

— Doamne, ce prost e şacalul ăsta! De fapt, 
tigrul era înăuntru si brahmanul i-a dat drumul ! 

Şacalul zise iar: 

— Stai asa! Brahmanul era în cuscá şi tigrul i-a 
dat drumul? 

Tigrul, tăvălindu-se pe jos de râs, zise: 

— Dar văd că-i tare, tare prost şacalul ăsta! 
Tigrul era în cugcá si brahmanul i-a dat drumul. 
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Tigrul cel fütarnic 


Atunci şacalul, scărpinându-se în cap, zise: 

— Nu, nu sunt în stare să înțeleg cum vine asta ! 

Tigrul se înfurie foarte tare. Îl certă pe sacal : 

— Ei, ce mare lucru e de înţeles! Uită-te: eu 
intru acum în cuşcă - uite, uite, acum sunt în 
cuşcă. 

Spunând asta, tigrul intră în cuşcă şi şacalul 
závorí imediat uşa, zicând: 

— Uite-aşa ! 

Apoi se întoarse spre brahman: 

— Brahmane, acum am înţeles si eu. Şi dacă 
martorul meu poate să audă şi să vadă, atunci să 
ştie că lumea fátarnicá nu face niciodată vreun 
bine şi nici nu trebuie să i se facă vreun bine. 

Spunând asta, şacalul se întoarse în pădure, iar 
brahmanul intră în palat, la festivități, lăsându-l 
pe tigrul cel fátarnic închis in cuşcă. 
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Soricelul veșnic nemultumit 


“AI fost odată un înțelept care trăia singur pe 
| malul Gangelui. Locuia într-o colibă din 

crengi, acoperită cu frunze de palmier. Se 
hrănea cu fructele pe care le găsea în pomi. Stătea 
toată ziua sub un copac cu frunzişul des ca să se 
apere de soare şi de ploi şi se gândea. Doar noaptea 
se retrăgea în colibă pentru odihnă. 

Cine ştie cum, trecu pe acolo un şoricel şi se 
adăposti în chilia inteleptului, căruia îi fu milă de 
bietul animal. 1l primi să locuiască acolo şi să mă- 
nânce din fructele pe care le aduna el. Uneori 
înțeleptul se juca cu şoricelul. 

Într-o zi, omul se plictisi de singurătate şi, ca să 
aibă cu cine să schimbe două vorbe, îi dărui şori- 
celului puterea de a vorbi. 
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Cele mai frumoase basme bengaleze 


Într-o seară, când înțeleptul se întoarse acasă, 
şoricelul îşi împreună lábutele şi-i spuse: 

— Dacă ţi-a fost atât de milă de mine că mi-ai 
dat puterea de a vorbi, dá-mi voie să-ți cer un 
hatâr. 

— Ce anume? îl întrebă înțeleptul, curios să 
afle ce-i trecuse şoricelului prin minte. 

— Datorită tie am mâncare şi casă. Stau foarte 
bine aici. Dar să ştii că am şi eu un duşman. În 
fiecare zi, când pleci din colibă, vine un motan 
gras şi mă ameninţă că mă omoară. Dacă nu ar şti 
că eşti ocrotitorul meu, până acum m-ar fi mâncat. 
Deci, rogu-te, fă-mă pisoi. 

Ínteleptului i se făcu milă de el şi-i spuse: 

— Bine, şoricelule, dacă aşa vrei, aşa să fie! 

ÎI stropi cu apă din Gange, spuse nişte descántece 
şi hop! - şoricelul se făcu un motan alb şi gras. 

Trecură câteva zile. Într-o seară, pustnicul îl 
întrebă pe pisoi: 

— Ce faci, motanule? Cum ţi-e viața ? Cotoiul 
cel gras te mai supără? 

— Nici vorbă. M-ai făcut un motan aşa de mare 
şi voinic, încât pot să mă lupt cu toate neamurile 
pisiceşti din lume. Dar acum am un alt duşman. 

— Cine anume? întrebă înțeleptul. 
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Şoricelul veşnic nemulțumit 


— E un dulău răutăcios. Când pleci, el vine aici 
şi mă trage de coadă. Mă tem ca nu cumva să mă 
omoare. 

— Şi ce vrei să fac? 

— Dacă ai avut atâta milă de mine că m-ai făcut 
pisoi, acum te rog să mă faci câine. 

— Bine, pisoiule. Câine am să te fac, zise intelep- 
tul şi-l preschimbă într-un câine. 

Trecură câteva zile. Într-o seară, pustnicul veni 
acasă şi-l găsi foarte supărat. 

— Ce te mai necăjeşte acuma, măi cățeluş ? Cine 
te mai bate ? 

— Nimeni nu mă bate, lătră câinele. M-ai făcut 
un câine aşa de mare şi voinic, încât pot să mă bat 
cu toate neamurile de câini din lume. 

— Atunci ce-i cu tine ? 

— Mor de foame. Pe când eram şoricel, mâncam 
din fructele tale. M-ai făcut pisoi, şi tot mă des- 
curcam cu laptele şi brânza pe care ti le aduceau 
sătenii. Dar acum sunt câine şi-mi trebuie carne. 
Cum tu nu mănânci carne, n-am cu ce să mă hră- 
nesc în casa ta. 

— Te înţeleg, cátelule. Dar ce vrei să fac? 

— Dacă ţi-e atât de milă de mine că m-ai preschim- 
bat din şoarece în pisoi şi apoi din pisoi în câine, 
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Cele mai frumoase basme bengaleze 


fă-mă, te rog, un maimutoi, ca să umblu şi eu din 
pom în pom şi să-mi agonisesc singur hrana. 

— Te-ai gândit bine, cățelule ! Maimutoi am să 
te fac, zise înțeleptul şi-l prefăcu într-un maimutoi. 

Maimutoiul nu mai putea de bucurie. Acum 
sărea toată ziua din pom în pom şi gusta tot felul 
de fructe ce creşteau prin împrejurimi. 

Trecură câteva săptămâni şi veni vara. Maimu- 
toiul ar fi vrut se răcorească in Gange, dar de frica 
bivolilor, care stăteau toată ziua in apă, nu putea 
să coboare. 

Într-o seară se duse la căsuţa inteleptului şi-i 
spuse: 

— Preamilostive, datorită bunátátii tale nu duc 
lipsă de mâncare. În schimb mor de căldură. 
Fă-mă, te rog, bivol, ca să pot şi eu să mă scald în 
apă. 

— Te fac bivol dacă vrei, zise înțeleptul şi-l 
preschimbă într-un bivol. 

A doua zi, când soarele se înălțase sus pe cer, 
bivolul nostru coborî la râu, se scăldă, înotă şi se 
jucă împreună cu ceilalți bivoli care erau acolo. 
Era tare fericit, dar fericirea aceasta nu dură multă 
vreme. 

Într-o zi, când stătea în albia râului, văzu un 
elefant venit să se adape. Acela era elefantul regelui. 
Era împodobit şi îl purta în spate pe rege. 
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Şoricelul veşnic nemulțumit 


„Ce viaţă fericită are această ființă ! DH duce pe 
rege în spate şi, oriunde trece, oamenii i se închină. 
Trăiesc în zadar dacă nu pot să fiu şi eu elefant al 
regelui.” 

leşi din apă şi merse la înțelept. Când acesta 
veni acasă, îl găsi pe bivol îngenuncheat în fata 
uşii. 

— Te-ai săturat de viața de bivol, îmi închipui. 
Acum ce vrei să fii ? 

— Vreau să fiu elefantul regelui. Dacă ţi-e milă 
de mine, fă-mă elefant, te rog. 

Se sáturase şi înțeleptul de nesocotinta acestui 
animal care niciodată nu ştiuse să fie mulțumit cu 
starea sa. Ca să scape de el, îl făcu elefant şi-i 
spuse: 

— Acum du-te în pădure şi lasá-má în pace! 

Elefantul intră în pădure şi aşteptă să vină regele 
la vânătoare. Într-o zi, regele veni în pădure să 
vâneze. Îi plăcu de el şi le dădu poruncă oamenilor 
să-l prindă şi să-l aducă la curtea sa. Insotitorii 
regelui nu trebuiră să alerge prea mult după el, 
căci elefantul însuşi dorea să fie prins. Ei îl aduseră 
în cetatea regelui şi începură să-l dreseze. Când 
îmblânzitorii spuseră că elefantul s-a dat pe brazdă, 
regele le porunci să-l gătească frumos şi să-l aducă 
la palat. 


PU SY ak "E Y 


Cele mai frumoase basme bengaleze 


Slujitorii aşternură un acoperământ de catifea 
pe spatele elefantului, îi puseră o coroană pe cap 
şi îi înfăşurară un colier de perle în jurul trompei. 
Mândru şi fericit, elefantul se duse la scară, se 
aşeză în genunchi, aşa cum fusese învăţat, şi aşteptă 
să vină regele. 

Regele însă voia ca soția sa, căreia îi dăruise 
elefantul, să se plimbe prin oraş. Supărat că nu pe 
rege va trebui să-l poarte în spinare, ci o femeie, 
elefantul se scuturá şi o aruncă în táráná pe regina 
care tocmai voia să se aşeze pe pernele anume 
legate de brocartul cu care fusese îmbrăcat. Regina 
căzu şi se lovi foarte tare, încât trebui să fie purtată 
pe braţe în palat. 

Regele se supără şi porunci să fie omorât ele- 
fantul neascultător. 

Înspăimântat, acesta fugi la coliba inteleptului. 

— Scapă-mă, stăpâne, se rugă el. lată, slujitorii 
regelui vin să mă omoare! 

Atunci înțeleptul îl stropi cu apă din Gange şi-l 
prefăcu din nou în şoarece, cum fusese la început. 

Aşa s-a sfârşit povestea şoarecelui cel veşnic 
nemulțumit. 
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numai !", îşi spuse în gând şacalul. Căci de 
frica tigrului nu se mai putea întoarce la 
vizuina sa. După îndelungi căutări, găsi o groapă 
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lângă o fântână şi se mută în ea. Într-o zi zări o 
rogojină pe marginea râului, o târî până la bârlog 
şi o puse pe gura fântânii ; apoi se duse la tigru 
şi-i spuse: 

— Unchiule, nu vii să-mi vezi casa cea nouă? 

Curios din fire, tigrul s-a dus. Şacalul, arătând 
rogojina aşternută pe gura fântânii, i-a zis: 

— Unchiule, aşază-te puţin, să iei o gustare! 

Auzind de mâncare, tigrul se bucură foarte mult, 
sări pe rogojină şi uite-aşa căzu în fântână. Atunci 
şacalul îi mai spuse, râzând : 
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— Ha, ha, unchiule, să bei toată apa, să nu laşi 
nimic! 

Dar în fântână nu era multă apă şi de aceea, 
căzând în ea, tigrul nu se înecă. După multe efor- 
turi, reuşi să iasă din fântână. În timp ce urca, 
zise: 

— Măi, pui de şacal, unde-ai dispărut? Stai 
cá-ti arăt eu! 

Dar şacalul fugise deja şi, oricât îl cáutá, nu-l 
găsi. 

Acum, de frica tigrului, şacalul nu mai putea 
nici să se întoarcă la bârlog, nici să caute de mâncare. 
Dacă tigrul îl zărea, putea să-l omoare. Sărmanul 
şacal era aproape mort de nemâncare. Atunci se 
gândi: „După cum stau lucrurile, o să mor. Mai 
bine mă duc la unchiul tigru ! Să văd dacă pot să-l 
îmbunez”. Cu acest gând se duse să-l viziteze pe 
tigru. Se ținea la mare distanță de casa acestuia şi 
striga: 

— Unchiule, unchiule ! 

Auzindu-l, unchiul zise uimit peste poate: 

— [a te uită, a venit şacalul! 

Îndată sacalul veni la el, îl salută politicos şi-i 
spuse: 

— Unchiule, te-am făcut să suferi punándu-te 
să mă cauti peste tot. Când am văzut asta, mi-a 
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venit să plâng. Şi ca să nu te mai fac să suferi 
căutându-mă, hai înăuntru să mă omori ! 

Vorbele şacalului îl nedumeriră foarte mult pe 
tigru. Nu-l bătu, il întrebă numai : 

— Fátarnic ce esti, de ce m-ai aruncat în fântână ? 

Şacalul, arătând cáintá, răspunse : 

— Doamne! Cum puteam eu oare să te arunc 
în fântână ? Acolo pământul a fost foarte moale şi 
de aceea, când ai sărit pe el, s-a.făcut groapă dede- 
subt şi ai căzut. Oare mai există vreun viteaz ca 
tine pe lumea asta ? 

La aceste cuvinte, naivul tigru zise: 

— Da, da, nepoate, ai dreptate. Atunci nu te-am 
înțeles. 

Astfel, şacalul îi recâştigă prietenia. După câtva 
timp, şacalul, ducându-se la râu, văzu un crocodil 
de vreo douăzeci de coti lungime care se încălzea 
la soare pe uscat. Alergă repede la tigru şi-i spuse: 

— Unchiule, unchiule, am cumpărat o barcă, 
vino s-o vezi ! 

Tigrul, naiv, luă crocodilul drept barcă şi dădu 
să se urce pe el. Atunci crocodilul deschise gura, 
îl înşfăcă şi sări cu el în apă. 

lar şacalul de duse acasă, topáind de bucurie 
c-a scăpat de unchiul tigru. 
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Crocodilul lui Kaku 


| Într-o zi, când se duse la vânătoare de rațe, 
—— găsi pe malul râului un pui de crocodil pe 
care-l luă acasă. ÎI tinea într-un heleşteu, lângă 
casă, şi-i puse numele Jagmohan. Jagmohan avea 
o gură uriaşă, inghitea repede ce-i dădea Kaku de 
mâncare, era aşadar foarte mâncăcios şi în scurt 
timp crescu atât de mare şi se făcu atât de gras, cá 
nu mai avu loc în heleşteu. 
Într-o zi ce credeți că a făcut? A ieşit din apă şi 
a pornit pe drum, prin mijlocul satului. O, ce întâm- 
plare ! Copiii alergau tipánd de spaimă, câinii látrau, 
ham, ham!, toată lumea fugea, cálcándu-se în pi- 
cioare, uşile caselor se zăvorau. 
— Să-l omoare cineva, să ia un baston şi să-l 
alunge, să-l apuce de coadă, să-l facă să dispară 
imediat ! 


` Ñ fost odată un om pe care-l chema Kaku. 
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Toată zarva asta îl scoase din casă pe un paznic 
fricos ca un şoarece. Când văzu ce se întâmplă, o 
luă la fugă până la casa lui Kaku şi-i spuse ce 
grozăvie se petrecea pe drum. 

Kaku alergă imediat în mijlocul satului şi zise: 

— Nu-l omorâţi! Este crocodilul meu şi e 
îmblânzit, nu vá face nici un rău, lásati-l! 

Zicând acestea, luă un peşte din găleata pe care 
o adusese cu el şi-l plimbă prin fata ochilor croco- 
dilului. Toată lumea văzu cum animalul, legănân- 
du-se uşor de pe un picior pe altul, se lasă gâdilat 
la nări de peştele pe care-l tinea Kaku şi se îndreaptă 
liniştit spre heleşteul din care ieşise. 

După o astfel de întâmplare, lumea din sat 
zise: 

— Măi, frate, ce e aşa de greu ? Oare noi nu 
putem să îmblânzim un crocodil? E nobil, poti 
să-l tii afară şi uite cá nici nu muşcă! 

lar cel mai bătrân om din sat zise: 

— N-avem altceva de făcut decât să mergem 
cu toții în pădure, pe malul râului, să prindem 
crocodili şi să-i îmblânzim. Nu ne trebuie decât o 
găleată cu peşte, ati văzut ce simplu e! 

Din acea zi, cei ce trec prin pădure vor vedea 
pe malul râului o mulțime de oameni cu găleți 
într-o mână şi cu peşte în alta, aşteptând să apară 
crocodilii ca să-i îmblânzească. 
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Lalu si Nilu 


Nilu. Într-o zi, el a văzut un cal foarte 
frumos în curtea domnului Khonan, cel mai 
bogat om din sat. Lui Nilu i-a plăcut foarte mult 
calul, aşa că s-a dus acasă şi i-a zis mamei sale : 

— Mamă, aş vrea să-mi cumpăraţi şi mie un cal 
aşa cum are domnul Khonan. 

Mama îi aduse însă un ponei din lemn, spunându-i: 

— Suntem oameni săraci, n-avem bani să cum- 
páram un cal ca al domnului Khonan. Uite, ia cálutul 
ăsta şi joacă-te cu el! 

Era un cal roşu, aşa că Nilu i-a pus numele 
Lalu!. Toată ziua se juca împreună cu el şi se purta 


e N fost odată un băiețel pe care-l chema 
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1. Lal înseamnă „roşu”. Nilu i-a pus cálutului un nume 
care face referire la culoarea acestuia. Numele Lalu 
poate fi tradus „Roşu ca focul”. 
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de parcă ar fi fost adevărat: când venea ora mesei 
îi dădea să mănânce, îi îndesa mâncare în gură. 
Căci Lalu era un mânz mic şi trebuia să mănânce, 
să se facă mare pentru ca Nilu să se poată urca pe 
spatele lui şi să pornească la plimbare. lar când 
venea noaptea, Nilu îi făcea loc lui Lalu lângă el, 
în pat, şi adormeau împreună. lar Nilu visa în 
fiecare noapte că Lalu a crescut şi că străbate mări 
şi țări pe spatele acestuia. 

Deodată Nilu auzi „iha, iha, iha '". Lalu necheza, 
invitându-l la o plimbare. 

— Mai încape vorbă? Haidem ! spuse Nilu. 

O, dar ce mare s-a făcut Lalu, ce mult a crescut! 

Dintr-o săritură, Nilu s-a urcat pe spatele lui şi 
imediat Lalu a început să alerge - tropa, tropa, 
tropa, trop. Atunci şi domnul Khonan s-a urcat 
pe calul lui şi a pornit la plimbare. Văzându-i pe 
Lalu şi Nilu îi întrebă, râzând: 

— Ne luăm la întrecere? 

Tropa, tropa, tropa, trop, uite-aşa alergau cei 
doi cai. lar căluțul lui Nilu îl intrecu mult pe cel al 
domnului Khonan. Lalu şi Nilu lăsară în urmă 
satul, străbătură o câmpie, trecură un râu, se mai 
plimbară puţin si Nilu spuse: 

— Acum hai să ne întoarcem acasă, Lalu. 
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Lalu şi Nilu 


Când ajunseră în fata uşii, Nilu se dădu jos de 
pe cal şi observă că Lalu crescuse şi mai mult. 

— Iha, iha, iha, să mergem! spuse însă Lalu. 

— Hei, Lalu, unde să mergem ? întrebă Nilu 
tinándu-l de coadă, ca să n-o ia la fugă. 

— Uhuhuhu, îmi rupi părul din cap! Oare ce 
visezi ? 

Strigătul mamei îl trezi pe Nilu, care îl văzu pe 
Lalu dormind liniştit lângă el. Îşi închipuise că îl 
trage de coadă pe Lalu, dar de fapt o trăsese de 
păr pe mama lui, în somn. 

Oftând, adormi la loc, sperând ca într-o zi visul 
lui să se adeverească. 
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SS A fost odatá un negustor care avea sapte 
| fiice. Íntr-o zi negustorul le chemá pe 
toate la el si o intrebá pe fiica cea mare: 

— Spune-mi mie, fata mea, din norocul cui trá- 
ieşti tu pe lume? 

— Din norocul tău, tată, îi răspunse fata. 

O întrebă şi pe fiica a doua şi ea îi răspunse la 
fel. Îşi întrebă toate fiicele pe rând şi cele şase fiice 
mai mari îi răspunseră cu aceleaşi cuvinte. Când 
veni rândul fiicei sale mai mici, a şaptea, ea fi 
răspunse : 

— Din norocul meu, tată. 

— Întâi gándeste-te bine, fato, şi apoi îmi dai 
răspunsul. 

— Trăiesc din norocul meu, tată, aşa cum tră- 
ieşti şi tu din norocul tău, îi spuse fata. 
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Negustorul se supără şi-i zise fetei : 

— Bine, fato, dacă tu crezi că trăieşti din noro- 
cul tău şi nu din al meu, du-te în lume să te descurci 
singură. N-ai ce să mai cauti în casa mea. 

— Bine, tată, má duc să-mi caut norocul singură 
în lume, zise fata şi fu gata de plecare. 

Nu luă decât un cosulet de lucru din casa părin- 
tească. 

Celelalte fiice ale negustorului erau îngrijorate 
de soarta ei. Ele o sfátuirá: 

— Nu te incápátána, surioară. Eşti mică şi încă 
nu cunoşti greutățile vieții. N-ai cum să te descurci. 
Du-te la tata, cere-i iertare şi spune-i aşa cum i-am 
spus şi noi! 

— Nu se poate, le răspunse fata cu hotărâre. 

Negustorul chemă patru slujitori şi le porunci 
s-o ia pe fiica sa cea mai mică într-un palanchin! 
şi s-o ducă în mijlocul unei păduri, unde nu era 
nici tipenie de om. Fata îşi luă rămas-bun de la 
tată şi de la surori şi urcă în palanchin. Când 
slujitorii erau gata de plecare, veni alergând doica 
fetei şi spuse s-o ia şi pe dânsa, fiindcă nu putea s-o 
lase singură în lume pe aceea pe care o crescuse. 


1. Jilt sau pat cu acoperiş de pânză, purtat de oameni, 


elefanţi sau cămile şi folosit ca mijloc de deplasare 
pentru cei bogați. 
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Deci o luară şi pe bătrâna doică şi porniră spre 
pădure, cu palanchinul pe umeri. 

Merseră toată ziua şi abia spre asfintitul soa- 
relui ajunseră în mijlocul unui codru des. Acolo 
slujitorii le lăsară pe fată şi pe doică şi se întoarseră 
acasă. 

Rămase singure în pădure, cele două femei se 
uitară de jur împrejur: peste tot nu văzură decât 
întuneric beznă. Printre copacii bătrâni ai pădurii 
nu se zărea nici o potecă. Se auzeau urletele fiarelor 
sălbatice care ieşiseră din vizuini. Păsările de noapte 
scoteau tipete speriate, vestind primejdii. Doica o 
strânse pe fată la piept şi, strâns imbrátisate, se 
aşezară sub un copac mare. 

Bătrânului copac i se făcu milă de ele. Luă glas 
omenesc şi le zise: 

— Nu puteți rămâne toată noaptea, singure şi 
fără apărare, în mijlocul pădurii. Au să vină şerpii 
şi fiarele sălbatice şi au să vă sfâşie. Intraţi în 
trunchiul meu şi eu vă voi ocroti. 

Copacul îşi desfăcu trunchiul şi cele două femei 
intrară în el. Se aşezară în încăperea largă a scor- 
burii şi copacul se închise din nou. 

Se întunecă şi mai mult şi din toate colțurile 
pădurii se adunară animale, căci mirosiseră carne 
de om. Veniră tigri, elefanți, mistreți şi se invártirá 
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în jurul copacului în care se ascunseseră fata şi 
doica. Zgâriară scoarța tare cu ghearele si cu dinții, 
dar nu reuşiră să facă nici o spărtură. 

Trecu noaptea şi soarele se ivi iar pe cer. Ani- 
malele de pradă fugiră în vizuinile lor. Începură 
să ciripească păsărelele. Atunci copacul se des- 
chise şi cele două drumete ieşiră din trunchiul 
său. Apoi copacul se închise din nou şi le arătă un 
lac în apropiere unde puteau să se spele. 

Fata şi doica îi multumirá copacului ocrotitor 
şi se duseră la lac să se spele. Când se întoarseră 
de la lac, aduseră mâl moale de pe malul lui şi-l 
aşternură pe scoarța copacului ca să-i oblojească 
zgârieturile de peste noapte. Copacul fu mulțumit 
şi le invátá unde pot găsi fructe de pădure. Doica 
şi fata culeseră fructe de pădure şi mâncară. Bătrâna 
adusese de acasă un coş plin de floricele din orez, 
pe care-l ascunsese în brâu ca să nu-l vadă stă- 
pânul. Scoase coşulețul şi-i dădu fetei floricele să 
mănânce. Atunci copacul le vorbi din nou: 

— Dacă aveţi floricele din acestea gustoase, îm- 
prástiati o parte din ele pe marginea lacului şi 
veti vedea ce se intámplá. 

Fata şi bătrâna fácurá cum le sfătuise copacul 
şi aga trecu o zi. Pe înserate copacul le ascunse 
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iarăşi în trunchiul său şi trecu şi noaptea aceea 
fără nici o primejdie. 

A doua zi de dimineaţă, când se duseră să se 
spele, rămaseră uimite văzând un lucru minunat. 
Noaptea venise un cârd de păuni să bea apă din 
lac şi, după ce gustaseră floricelele de orez, păunii 
se luptaseră pentru ele şi le căzuseră o mulțime 
de pene. Acum tot malul era impestritat cu pene 
de páun. Fata si doica le stránserá pe toate si, 
intorcándu-se la copac, fata se apucă să facă evan- 
taie din pene de păun. Avea ac şi aţă de mătase şi 
de argint în cosuletul luat de acasă, astfel că toată 
ziua făcu evantaie nespus de frumoase. 

A doua zi doica luă în poală evantaiele şi porni 
spre oraş ca să le vândă la piață. Copacii îi arătară 
drumul şi, ajungând la piață, aceasta le vându cu 
un pret bun, căci asemenea evantaie frumoase nu 
mai văzuse nimeni pe acolo. Cumpără mâncare 
din banii cápátati şi se întoarse la fată. 

Copacul se bucură de izbânda lor şi le sfătui să 
pună deoparte, într-o scobitură a lui, banii care le 
rămăseseră. Aşa trecu timpul. În fiecare zi ele 
presărau floricele de orez pe marginea làcului şi a 
doua zi culegeau pene de păun; în acest chip strân- 
seră mulți bani. Atunci copacul le sfătui să cheme 
meşteri din oraş şi să-şi facă o casă. 
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Bătrâna se duse la oraş şi aduse cei mai pri- 
ceputi meşteri. În câteva zile aceştia ridicară în 
mijlocul pădurii o casă de toată frumusețea. Fata 
le ceru meşterilor să paveze pământul în jurul 
copacului binevoitor şi să înalțe nişte garduri de jur 
împrejur ca să-l ocrotească de ghearele animalelor. 

Fata şi doica se instalară multumite în casa cea 
nouă. Cum era pricepută, fata începu să facă şi 
alte lucruri frumoase, şi trăiau bine din banii pe 
care-i câştigau vánzándu-le. 

Până atunci negustorul nu voise să ştie ce s-a 
întâmplat cu fiica sa cea mică, pe care o alungase 
în pădure. Acum sosi timpul să plece pe mare ca 
să-şi vândă mărfurile şi să cumpere altele. Înainte 
de a pleca, le întrebă pe toate fiicele din casă ce 
doreau să le aducă din călătoria sa. Una ceru un 
colier cu diamantele cele mai mari din lume, alta 
vru cercei din perlele care cresc pe capul unui 
elefant şi aşa mai departe. Când să urce pe corabie, 
negustorul îşi aduse aminte că n-o întrebase şi pe 
fiica lui cea mică. 

Chemă pe unul dintre slujitorii care o duseseră 
în pădure şi-i porunci să alerge la ea şi s-o întrebe 
dacă doreşte să-i aducă şi ei ceva. Slujitorul ajunse 
la casa fetei din pădure şi, văzând-o pe doică la 
poartă, îi repetă vorbele stăpânului. 
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Bătrâna o întrebă pe fată ce voia să-i aducă tatăl 
ei din călătorie şi o zori să spună repede, pentru 
că mesagerul nu putea întârzia prea mult. Fata fu 
atât de emotionatá să audă că taicá-sáu se gândise 
şi la ea, încât nu mai putu vorbi. Nici nu ştia ce 
să-i ceară. Abia izbuti să rostească „Sobur kor”, 
ceea ce înseamnă „Stai puțin”. Dar baba înţelese 
că fata ceruse un „sobur-kor” şi fugi la poartă să-i 
spună slujitorului. Când fata-veni la poartă cu 
gustări şi cu apă ca să-l servească pe omul care 
venise de la tatăl său şi să-l întrebe ce mai fac ai 
ei, slujitorul plecase de mult. El se întorsese grăbit 
la corabie şi-i spusese stăpânului său dorinţa fetei. 
Nici negustorul nu pricepu ce putea să fie acel 
„sobur-kor”, dar crezu că o fi un lucru străin de 
care el nu auzise. Nu mai aşteptă să se lămurească 
şi porni imediat pe mare. 

Luni de zile negustorul călători pe ape. Umblă 
din port în port, îşi vându toate mărfurile şi cum- 
pără din țările străine multe minunátii, pe care le 
încărcă în cele şapte corăbii. Luă toate lucrurile 
pe care i le ceruseră cele şase fiice de acasă, până 
şi cercei de perle care cresc pe capul elefantului. 
lar când ajunse aproape de casă, îşi aminti de 
dorinţa fiicei sale mai mici. 
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Coborí într-un port mărunt si se duse în piață 
să caute un „sobur-kor”. Nimeni nu auzise de un 
asemenea lucru şi fireşte că nu-l găsi. Când era 
gata să se lase págubas, îl strigă un bătrân tâmplar. 
Acesta scoase o bucată de lemn vechi dintr-un 
şopron şi-i spuse că aceea era „sobur-kor”. Negus- 
torul cumpără lemnul cu cinci ghioci de mare şi 
se întoarse la corabie. 

Ajungând acasă, dădu toate cadourile pe care 
le adusese celor şase fiice, iar bucata de lemn o 
trimise fiicei sale mai mici printr-un slujitor. Fiica 
cea mică a negustorului se mâhni când primi un 
asemenea dar neînsemnat. 

— Taica s-a plimbat prin atâtea țări, a cum- 
părat, desigur, multe lucruri frumoase şi scumpe 
pentru surorile mele, iar de mine şi-a bătut joc, 
trimitándu-mi o vechitură de lemn. 

Fata plánse, aruncă lemnul într-un colt al ogrăzii 
şi nu se mai uită la el. Era vară şi soarele ardea cu 
putere. Cu cât trecea timpul, bucata de lemn se 
crăpa tot mai mult. Apoi veni anotimpul umed, 
când zile în şir ploaia nu mai conteneşte, iar lemnul 
putrezi. 

În sfârşit, ploile încetară şi fiica negustorului 
ieşi să se bucure de vremea bună. Era o seară 
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minunată. Luna îşi revărsa razele printre nori. Privi- 
ghetorile cântau în pădure. Aerul era îmbălsămat 
de mireasma blândă a iasomiilor din grădină. Tâ- 
năra fată stătea singură şi tristă în curte, iar adierea 
nopții îi răcorea sufletul îndurerat. 

După puţin timp, băgă de seamă că într-un colt 
al curţii sclipea ceva în lumina lunii. Curioasá, se 
duse acolo să vadă ce poate fi. Era bucata de lemn, 
care crápase în arsita soarelui şi apoi putrezise în 
apa de ploaie ` acum, printre crăpăturile ei se vedea 
un obiect lucios. 

Fata o luă în casă şi la lumina opaitului descoperi 
că era o cutie de metal îmbrăcată în lemn. Dădu la 
o parte putregaiul şi o deschise. Înăuntru se afla 
un evantai de fildeş. În odaie era cald şi fata legănă 
evantaiul ca să se răcorească. Dar abia îl purtă de 
trei ori încoace şi încolo că auzi un fâlfâit uşor 
deasupra casei, după aceea nişte tropote pe terasă 
şi, spre uimirea ei, în dreptul ferestrei apăru un 
cal înaripat, de pe spatele căruia coborî un tânăr 
frumos, îmbrăcat cu haine de mătase cusute cu fir 
de aur. 

Tânărul intră în casă şi se prezentă. Era un 
print dintr-o țară care se afla peste şapte mări şi 
treisprezece râuri. Se numea Sobur. Fata îşi aduse 
aminte cum tatăl ei intelesese cá ea ceruse un 
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„sobur-kor” şi îşi închipui că de aceea îi adusese 
un lucru cu care putea să-l cheme pe prințul Sobur. 

Fetei îi plăcu de prinț şi prințului îi plăcu de 
fată. Cei doi tineri se cununară de îndată, schim- 
bându-şi ghirlandele de flori de la gât. Luna de 
pe cer şi flacăra din opaițul odáii le fură martori. 

Prinţul Sobur petrecu toată noaptea cu mireasa 
lui. Spre dimineaţă îi ceru nevestei să dea de trei 
ori din evantai în sens invers ca să poată pleca. Îi 
spuse să-l cheme în fiecare seară cu evantaiul, dar 
peste zi niciodată, pentru că soarele i-ar arde trupul. 
Fata dădu de trei ori din evantai şi într-o clipă 
prințul dispăru. 

Aşa venea prințul seara şi pleca dis-de-dimi- 
neatá. Bătrâna doică nu ştia nimic de măritişul 
fetei. Dar într-o noapte se trezi şi i se păru că fata 
nu era singură în odaie. A doua zi o întrebă şi fata 
îi mărturisi cele întâmplate. Mai întâi doica nu 
crezu, apoi se sperie că fata căzuse în mâna unui 
vrăjitor. Ca să-l vadă şi ea, o rugă pe fată să-l 
cheme atunci, îndată. Când fata îi spuse că el nu 
putea să vină în timpul zilei, bătrâna se convinse 
că omul acela, care se dăduse drept print, era 
într-adevăr un vrăjitor şi-şi pierdea puterea la 
lumina zilei. Atât de mult stărui bătrâna, că fata, 
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ea însăşi cam nedumerită, scoase evantaiul din 
cutie şi-l chemă pe prințul Sobur. 

Într-o clipă acesta sosi pe spatele calului înaripat, 
dar cu tot trupul ars de soare. 

— Ce-ai făcut, femeie nesocotită ? Vrei să mă 
omori cu tot dinadinsul ? 

Prințul o mustră şi-i spuse să dea din evantai 
în sens invers ca să poată pleca. Era sigur că va 
muri şi voia să-şi vadă părinții. Îndurerată, fata îl 
ascultă şi prințul plecă imediat. 

În zadar se căină bătrâna, care acum îşi dădu 
seama de marea ei greşeală, că nu ştia cum s-o 
dreagă. Fata nu-şi mai putu găsi liniştea în casă. 
Hotări să plece în lume ca să-şi caute soțul bolnav 
şi să-l vindece. 

Dar tara prinţului era tare îndepărtată şi drumul 
era plin de primejdii. O fată tânără şi frumoasă 
nu putea să călătorească singură. Îşi tăie părul, se 
îmbrăcă în veşminte bărbăteşti şi-şi luă rămas-bun 
de la doică. 

Merse mult, trecu prin multe oraşe şi târguri, 
multe sate şi păduri, până ajunse, către seară, la 
câmpia Tepantor, la marginea celuilalt tărâm. Obo- 
sită, se aşeză sub un copac uriaş pentru a se odihni. 
Nu atipise bine, când auzi printre crengi ciripitul 
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înfricoşat al unor păsări. Fata se ridică în picioare 
şi se uită în sus. Văzu un cuib cu trei pui de pasăre. 

Un şarpe mare urcase în copac şi era gata să-i 
înghită. Numaidecât fata scoase sabia şi-i tăie capul. 
Apoi, dându-şi seama că puii erau flămânzi, tăie 
şarpele în bucăţi, aruncă partea veninoasá, iar 
carnea cea moale o dădu puilor să le potolească 
foamea. Puii nu mai puteau de bucurie, căci tre- 
cuse multă vreme de când plecaseră părinţii după 
hrană şi încă nu se întorseseră. 

Noaptea, târziu, veniră părinţii puilor, Bangoma 
şi Bangomi, o pereche de păsări care ştiau limba 
omenească. Bangoma şi Bangomi erau tare necăjiţi, 
pentru că în drumul lor spre casă le căzuse în apă 
toată hrana adunată în ziua aceea. Nu mai aveau 
cu ce să-şi hrănească puii. Dar aceştia îi liniştiră, 
spunându-le că nu le e deloc foame, fiindcă un 
tânăr viteaz le dăduse de mâncare şi-i scăpase de 
la moarte. 

Păsările fură foarte multumite şi o întrebară pe 
fată cum ar dori să o răsplătească. Fata le povesti 
necazul ei şi, ştiind că erau păsări înțelepte, le 
ceru sfatul. Bangoma şi Bangomi aflaseră de boala 
prințului Sobur, pentru că se duceau în fiecare zi 
în tara lui. Ele îi promiserá fetei cá o vor lua pe 
aripile lor dacă peste noapte ea ar putea să se facă 


e At SET 79 0898 


Povestea prințului Sobur 


mai mică decât un bob de muştar şi mai uşoară 
decât un pumn de bumbac. 

Fata stătu de veghe toată noaptea şi dimineața 
păsările o găsiră mai mică decât un bob de muştar 
şi mai uşoară decât un pumn de bumbac. Bangoma 
culese multe ierburi din câmp si o invátá pe fată 
cum să le folosească pentru a-şi lecui soțul bolnav. 
Apoi Bangomi o luă pe o aripă şi cele două păsări 
zburară peste şapte mări şi treisprezece râuri, spre 
tara lui Sobur. Când ajunseră acolo, Bangomi o 
lăsă jos şi fata îşi recăpătă înfăţişarea omenească. 

Luă ierburile pe care i le dăduse Bangoma, veni 
la poarta palatului şi ceru să-l vadă pe rege. Regele 
era foarte îngrijorat, căci nici un vraci, din nici o 
țară, nu reuşise să-l vindece pe Sobur şi acum 
singurul său copil eră în pragul morții. Nu-i venea 
să creadă că tânărul acela va reuşi să facă o ase- 
menea minune, dar acesta stărui atât de mult, 
încât în cele din urmă regele se învoi să facă şi 
această încercare. 

Fata intră în camera lui Sobur şi închise uşa. 
Tot trupul prințului era plin de răni şi de arsuri. 
Nu putea nici ochii să-i deschidă. Fata îl spălă 
mai întâi cu şapte donite de apă, apoi cu şapte 
donite de lapte. Pisă ierburile şi-i unse corpul cu 
alifia făcută din ele. Îl lăsă toată ziua şi apoi îl 
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spălă din nou cu şapte donite de apă şi şapte 
donite de lapte. În sfârşit, îl şterse cu un ştergar 
moale de mătase şi Sobur se trezi. Dispăruseră 
toate rănile de pe trupul său. 

Fata deschise uşa spre odaia unde tatăl şi mama 
lui Sobur aşteptau cuprinşi de nerăbdare. Sobur 
se ridică în picioare şi veni spre părinţi. Regele şi 
regina îl imbrátisará şi-l sárutará cu mult drag. 
Palatul, care până atunci fusese umbrit de tristețe, 
se înveseli. Regele îl însoți pe tânărul necunoscut 
până la vistieria țării şi-l rugă să ia de acolo orice 
i-ar fi plăcut. Dar el nu vru decît un inel de la 
degetul prințului, pe care era încrustat numele 
lui. Prinţul îi dădu inelul cu plăcere şi tânărul 
plecă îndată din palat, nevoind să mai rămână 
nici o clipă la serbările ce se pregăteau. 

Ajungând la locul unde o lăsaseră păsările, fata 
se făcu din nou mai mică decât un bob de muştar 
şi mai uşoară decât un pumn de bumbac. Pasărea 
Bangomi o purtă pe aripile ei şi o aduse iarăşi la 
câmpia Tepantor. Fata le mulțumi păsărilor de 
mai multe ori şi a doua zi de dimineaţă plecă spre 
casă. Noaptea, când rămase singură în odaie, îl 
chemă pe Sobur şi într-o clipă acesta apăru pe 
calul înaripat. Sobur fu bucuros s-o revadă, căci îi 
era dor de ea. Îi povesti cât suferise şi apoi cum 
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venise un tânăr, nimeni nu ştia de unde, şi-l vin- 
decase. 

Fata ascultá toatá istoria si, dupá ce el igi terminá 
povestea, îi arătă inelul şi-i dezvălui cá acel tânăr 
necunoscut nu era altcineva decât ea. Sobur se 
bucură şi mai mult şi vru s-o ia acasă la părinții 
lui. Fata însă nu dorea să plece fără bătrâna doică, 
aceea care o însoțise la pădure şi o ingrijise în zile 
atât de grele. Bătrâna, când auzi că prințul voia 
s-o ia pe fată de la ea, începu să plângă. Văzând 
credința şi dragostea bătrânei pentru fată, prințul 
hotărî s-o ia şi pe ea. Dar, din păcate, pe spatele 
calului nu încăpeau decât doi oameni. Cum s-o 
ducă pe doică ? Prinţul o legă de coada calului şi 
tustrei zburară în înălțimile cerului. Ajunseră ime- 
diat în tara prințului Sobur şi cei doi soți se duseră 
la rege şi la regină. Se inchinará în fata lor şi le 
cerură binecuvântarea. Părinţii lui Sobur erau bucu- 
roşi să aibă o noră atât de frumoasă. Fură şi mai 
fericiți când aflară că tot ea fusese tânărul care îl 
salvase pe Sobur de la moarte. 

Acum Sobur era om în toată firea. Regele îl 
înscăună şi-i lăsă toate grijile țării. Apoi bătrânul 
rege se retrase împreună cu regina sa, trăind o 
viaţă de cumpătare. 
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Nevasta lui Sobur născu mulți copii, care de 
care mai frumoşi, iar doica îi crescu cu priceperea 
ei neîntrecută. În fiecare seară, copiii se strângeau 
în jurul bătrânei şi ea le spunea basme frumoase, 
aşa cum şi mie mi-a spus bunica mea această po- 
veste a prințului Sobur. 
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» fost odată un om bogat care avea un 

] servitor foarte istet. Numele lui era 

Bhajahari. Nu era zi să nu-şi dovedească 
istetimea. 

Íntr-o zi, Bhajahari mergea linistit pe drum, 
când îl văzu pe stăpânul sáu alergând spre casă, 
foarte îngrijorat. Aşa că îl întrebă, curios tare: 

— Unde mergi aşa grăbit, stăpâne ? 

Stăpânul îi răspunse: 

— Vai, sunt distrus ! Mă duc acasă, fiindcă mi-a 
luat casa foc! 

La aceste vorbe, Bhajahari zise linistit : 

— O, stăpâne, n-ai nici un motiv de îngrijorare. 
Nu-i deloc adevărat. Oare cine să dea foc casei ? 
Eu mă aflam acasă şi cu mine mai erau mulți alți 
servitori. Vezi ? Cine să dea foc? 
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În altă zi, Bhajahari se duse la prăvălie ca să 
cumpere un litru de ulei. Vânzătorul îi dădu exact 
un litru, nici mai mult, nici mai puţin. Îi umplu 
ochi un castron. 

Atunci Bhajahari întrebă: 

— Nu-mi mai dai puțin? 

Vânzătorul răspunse: 

— Ba da, sigur cá-ti dau! În ce să ţi-l pun? 

Bhajahari îşi zise: „Aşa e, în ce să-l iau ? Dar 
dacă nu mai iau încă puțin, stăpânul o să mă creadă 
prost”. Îşi închipui că fundul castronului are o 
gaură prin care curge uleiul şi de aceea nu poate 
să ia mai mult. Imediat răsturnă castronul ca să 
vadă dacă e vreo gaură în el, iar uleiul curse tot 
pe jos. Acum castronul era gol, deci avusese drep- 
tate, avea o gaură. Întristat de descoperire, îi arătă 
vânzătorului castronul gol şi-i ceru : 

— Acum mai dă-mi puțin ulei. 

Vânzătorul, râzând, îi turnă puţin ulei în castro- 
nul gol. Bhajahari, foarte fericit, luă castronul şi 
se duse acasă. 

Într-o altă zi, Bhajahari se afla într-o barcă împre- 
ună cu stăpânul lui ca să treacă râul. În barcă era 
multă lume. Bhajahari îşi închipui că barca duce o 
povară prea mare şi de aceea se va scufunda. Cu 
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acest gând, îşi puse bagajul pe cap. Văzându-l, 
stăpânul lui se miră foarte mult şi-l întrebă: 

— Bhajahari, văd cá nu tii bagajul jos, în barcă, 
văd că l-ai pus pe cap. De ce ai făcut asta ? Nu te 
doare capul? 

Bhajahari răspunse: 

— O, stăpâne, barca asta duce o povară prea 
mare. Dacă tin bagajul asa, pe cap, nu trebuie să-l 
mai ducă şi pe al meu şi astfel barca va fi mai 
uşoară. i 

Într-altă zi, în casă a intrat un hot. Bhajahari l-a 
învățat minte. Şi-a zis: „Pe tâlharul ăsta o să-l 
prind, o să-i arăt eu lui !”. Atunci ce-a făcut ? Foarte 
mândru de el, s-a ghemuit într-un colț al camerei 
şi l-a pándit pe hot. Socoteala lui era următoarea : 
când hoțul va intra în odaie, n-o să-l vadă fiindcă 
e ascuns, iar el îl va prinde. 

lată că veni hoțul, iar Bhajahari, din colțul lui, 
dregându-şi glasul, făcu precum pisica : 

— Miau! Miaaaau ! Miaaau ! 

Până atunci hoțul scosese multe lucruri afară 
din casă şi le pusese într-o pătură, făcând o boccea 
mare. Când auzi mieunatul acela gros, se sperie 
şi o rupse la fugă, călcând pe covoraşul de rugă- 
ciune şi luând din mers bocceaua cu lucruri de la 
uşa casei. Şi dus a fost. 
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Bhajahari ieşi din ascunzătoare şi, în prag, tăvă- 
lindu-se de râs, zise: 

— Ce om prost! A fugit şi a călcat pe covoraşul 
de rugăciune! Acum trebuie să purificăm toată 
casa în urma lui!! 

Uite aşa îşi dovedea Bhajahari istetimea în fiecare 
zi. Şi pilde vă mai pot da, dar văd că vi se închid 
ochii de somn. 


1. La unele popoare, rugăciunile se fac pe o suprafață 
curată, nu într-un loc murdar de urme de íncáltá- 
minte. 
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SA? fost odată o babă căreia îi plăcea foarte 
mult să mănânce orez fiert. ÎI lăsa în apă, 
într-o oală, iar dimineaţa avea un gust acrişor, 
tocmai bun de mâncat. Dar un hot venea în fiecare 
zi şi-i fura din orez. Necăjită tare, baba şi-a luat 
bastonul şi a pornit încetişor către palatul regelui, 
ca să facă o plângere. Tot mergând ea aşa, ajunse 
la un lac. Un peşte cu spini ascuțiți o zări şi o 
întrebă unde merge. 

— Un hot îmi fură orezul, răspunse baba, şi má 
duc să mă plâng regelui. 

— Dacă la întoarcere mă iei cu tine, zise peştele, 
atunci o să-ți meargă bine. 

— Fie! spuse baba. 

Merse ea ce merse şi ajunse la un pom. Sub el 
se afla un fruct căzut pe pământ, care o întrebă pe 
babă încotro merge. 
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— Un hot îmi fură orezul şi má duc să mă plâng 
regelui. 

— Dacă la întoarcere mă iei cu tine, zise fructul, 
atunci o să-ți meargă bine. 

— Fie! spuse baba. 

Ceva mai departe, baba zări pe marginea dru- 
mului o balegă de vacă. 

— Unde mergi, babo? o întrebă aceasta. 

— Un hot îmi fură orezul, spuse baba, şi mă 
duc să mă plâng regelui. 

— Dacă la întoarcere má iei cu tine, atunci o 
să-ți meargă bine. 

— Fie! spuse baba. 

Baba mai merse ce mai merse şi văzu o lamă de 
ras pe marginea drumului. 

— Unde mergi, babo? o întrebă lama. 

— Un hot îmi fură orezul, răspunse baba, si má 
duc să má plâng regelui. 

— Dacă la întoarcere má iei cu tine, zise lama, 
atunci o să-ți meargă bine. 

— Fie! spuse baba. 

Baba porni iar la drum şi, nu după mult timp, 
ajunse la palatul regelui. Numai că regele era plecat 
cu treburi în țară, asa cá baba nu avu cui să se 
plângă şi o luă înapoi spre casă. Pe drum îşi aduse 
aminte de vorbele lamei, ale balegii de vacă, ale 
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fructului şi ale peştelui. Îi luă pe toti în sac. Când 
baba ajunse în ogradă, lama îi zise: 

— Pe mine lasă-mă în iarbă. 

Baba aşa făcu. Când să intre în casă, balega îi 
zise : 

— Pe mine lasă-mă în prag. 

Baba aşa făcu. După ce intră în casă, fructul îi 
zise : 

— Pe mine lasă-mă în vatră. 

Baba făcu întocmai. La sfârşit, peştele îi zise : 

— Pe mine să mă tii în orezul fiert. 

Aşa făcu baba. Apoi pregăti ceva de mâncare şi 
când veni noaptea, se culcă. Trecură astfel câteva 
zile. Într-o noapte, veni iarăşi hoțul. Nu ştia nimic 
din ce se întâmplase în casă. Prin urmare, ce făcu 
el? Cum sosi, îşi băgă mâna în cratita cu orez. 
Dar acolo se afla peştele cu spini ascuţiţi, care-l 
intepá pe drágutul de hot de-i dădură lacrimile. 
După intepátura peştelui, hoţul se duse plângând 
la vatră. În ea se afla fructul cel mare şi rotund ca 
o minge. Hoţul, pentru a-şi încălzi mâna, o vári 
înăuntru. Îndată fructul copt plesni şi coaja sări în 
ochii hotului. De durere şi de frică, hoțul voi să 
iasă cât mai repede din casă. Când fugi, alunecă 
pe balega aşezată în prag şi căzu. Cum se mur- 
dărise, ticălosul se duse să se şteargă pe iarbă. 
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Dar acolo se afla lama, care-i tăie piciorul. Atunci 
hoțul strigă: 

— Vai de mine! O să mor! Unde să mai fug ? 

Auzind strigătele, oamenii din sat veniră în fugă 
şi-l incoltirá. 

— Ăsta-i ticălosul de hot! Prindeti-l ! Bateţi-l ! 
Rupeti-i urechile! ziceau ei. 

Si uite-asa, în noaptea aceea hoțul şi-a primit 
pedeapsa. 
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^X Panku, băiatul tâmplarului, era îndrăgostit 
| de Tuntuni, prințesa regatului Amajharna ; 
d 3. de aceea nu voia să se căsătorească decât 
cu ea. Tatăl lui Nanku era foarte bătrân. Avea părul 
albit de vreme şi abia mai mergea. Auzind dorința 
imposibilă a lui Nanku, spuse râzând : 

— Nanku şi-a pierdut minţile. E mai uşor să 
prinzi luna de pe cer decât să te căsătoreşti cu 
prințesa. 

Şi-i explică lui Nanku: 

— Eu sunt bătrân şi nu voi mai trăi multă vreme. 
Eşti singurul meu copil. Pe Resnu, fata lui Diluz, 
m-am gândit s-o iei de soție. Ah, dacă ar mai fi 
trăit mama ta! 

Şi spunând acestea, îşi şterse lacrimile cu mâneca 
hainei. 
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Dar Nanku avea o idee fixă: să se însoare cu 
prințesa Tuntuni. Pe altcineva nu voia. El cânta 
foarte frumos la flaut. În fiecare după-amiază se 
ducea pe malul râului Torsa, se aşeza pe o piatră şi 
începea să cânte. Pe celălalt mal, prințesa Tuntuni, 
împreună cu prietenele ei, venea în fiecare zi şi 
culegea flori ca să şi le pună în păr. Când auzi 
flautul lui Nanku, îi plăcu tare mult şi rămase pe 
loc să-l asculte. Prietenele, râzând, îi ziserá : 

— Prinţesă, e un băiat de tâmplar. Ce frumos e 
şi ce bine cântă la flaut! 

Prinţesa nu răspunse la vorbele prietenelor sale. 
Se duse acasă gânditoare. De-atunci veni în fiecare 
zi pe malul râului Torsa. Prințesa nu era măritată. 
Cáuta un print vrednic si nu găsise, de aceea întâr- 
zia să se căsătorească. 

Fermecat de frumusețea prinţesei, Nanku îşi pier- 
du minţile. Într-o după-amiază se găti cu grijă, se 
urcă în barcă şi merse aşa pe apa râului Torsa, 
până ajunse la palatul regelui. Când auzi vorbele 
lui Nanku — că doreşte să se însoare cu fata sa —, 
regele se mânie foarte tare şi-l alungă din palat. 
Nanku se simţi foarte jignit. Se urcă iarăşi în barcă 
şi o lăsă să plutească pe râu. Nu voia să se mai 
întoarcă acasă. 
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Pe drumuri neştiute aluneca barca lui Nanku, 
dusă de curentul puternic. Nanku nu ştia în ce 
direcție mergea şi chiar dacă în locul necunoscut 
se afla cumva moartea, era bine ; oricum, în țară 
nu voia să se mai întoarcă. Tot mergând aşa, zări 
un om plutind, purtat de curent. Sări în apă şi cu 
multă greutate îl ridică în barcă. Omul, socotindu-se 
salvat, îi zise cu multă bucurie: 

— Sunt vrăjitor şi mi-ai făcut un bine ; sigur voi 
face şi eu ceva pentru tine. 

Şi-i dădu o sabie din lemn. 

— Cât timp vei tine în mână această sabie, nu ti 
se va putea face nici un rău, vei putea învinge 
duşmanul cu multă uşurinţă. 

După ce-l lăsă pe vrăjitor acasă, Nanku pluti 
din nou pe apa râului. Înainte să se înnopteze de 
tot, ajunse într-un regat. Pe când scotea barca pe 
mal, văzu o luptă înfiorătoare. Un alt rege atacase 
acea țară. Nanku, cu sabia de lemn pe umăr, se 
prezentă la palatul regelui. Salutându-l pe rege, 
spuse: 

— Dacă îmi poruncesti, pot să te ajut. Pot să te 
salvez de la înfrângere. 

De frică, armata fugise şi nu mai avea căpe- 
tenie. Regele se învoi. Primind porunca regelui, 
Nanku alergă cu sabia lui în mijlocul armatei duş- 
mane şi în scurt timp se întoarse victorios de la 


e at alle IP 


Cele mai frumoase basme bengaleze 


luptă. Regele nu mai putea de bucurie. Îmbră- 
țişându-l cu multă căldură, îl aşeză lângă el pe 
tron. Cum nu avea nici un copil, îl alese pe Nanku 
print moştenitor. În acea zi a fost mare sărbătoare 
în regat. 

Pe de altă parte, regele din Amajharna, după 
atâta amar de vreme, găsi un mire demn de fata 
lui, Tuntuni. Şi ziua căsătoriei se hotărî. 

Prinţesa Tuntuni îl iubea mult pe Nanku şi, după 
ce acesta dispăruse, fusese mereu tristă. La vestea 
măritişului ei, toată lumea era foarte fericită, dar 
în ochii prințesei jucau lacrimi. Purta în suflet 
frumusețea fără de seamăn a lui Nanku şi parcă 
auzea flautul cântând. Dar, vai !, pesemne că Nanku 
nu mai trăieşte, îşi zicea ea. 

lată că veni şi noaptea căsătoriei. Carul mirelui 
sosi; noaptea întunecată strălucea la lumina făcli- 
ilor. Sunetele tobelor se auzeau în tot regatul. Vă- 
zând chipul mirelui, toti fură fascinati de frumusețea 
lui. Regele alergă, regina alergă, toți curtenii aler- 
gară să-l întâmpine. Şi toată lumea rămase mută 
de uimire căci, iată, mirele era Nanku. Dar acum 
Nanku nu mai era băiatul tâmplarului, era prințul 
din Simhagala. Acelaşi rege care odinioară îl alun- 
gase veni şi-l conduse în palat cu multă dragoste, 
lar prințesa Tuntuni, de atâta bucurie, era cât pe 
ce să leşine. 
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fost odată un rege care avea un regat 
V. mare, pe care obişnuia să-l cutreiere pe 

— spatele unui elefant. Şi nu orice elefant, ci 
elefantul regal, cel îndrăgit de rege. Şi elefantul, 
precum regele, era dornic de mărire: voia să fie 
în frunte, să fie cel mai mare, cel mai puternic şi 
cel mai frumos dintre elefanţi. Şi toată lumea să-l 
admire şi să spună: 

— Ah, iată-l pe elefantul regal ! 

De aceea, regele tinea foarte mult la el. Numai 
cá intr-o zi elefantul muri. Regele fu foarte indu- 
rerat si mult timp nu mai vru sá audá de nimic. 
Într-un sfârşit îşi zise: 

— Va trebui totuşi să mă despart de el. 

Atunci servitorii îl legară pe elefant cu o frân- 
ghie şi 500 de oameni îl traseră astfel după ei pe 
un câmp. 
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În apropiere de acel câmp locuia un şacal. Nu 
mânca niciodată pe săturate. Văzând pe câmp 
elefantul mort, se bucură din tot sufletul şi se 
ospătă pe cinste. Îi era atât de foame, că mâncă 
toată după-amiaza, fără oprire, de i se umflă burta 
ca un pepene. Dar oricât de mult mâncă, în acea 
zi tot nu reuşi să-l termine, aşa că a doua zi se 
întoarse şi-şi continuă ospátul. Astfel trecură câteva 
zile până când şacalul se gândi să nu mai plece 
de-acolo, mai ales că, tot mâncând, ajunsese în 
burta elefantului şi stătea bine în ea, peste noapte, 
la adăpost. 

Dar cum afară era cald, razele soarelui uscară 
pielea elefantului. Şacalul, din burta acestuia, nu-şi 
dădu seama de nimic, în schimb se făcu din ce în 
ce mai gras. Când dădu să iasă însă din burta 
elefantului, se găsi în mare impas. Nu mai putea 
să iasă. Ce să facă acum ? 

În acest timp, trei țărani cam tăntălăi trecură pe 
acolo. Zăriră capul şacalului ieşindu-i din burta 
elefantului si îi cuprinse mirarea. Văzându-i şi el, 
sacalul le spuse: 

— Vai, fraţilor, oare puteți să vă duceti la rege 
şi să-i spuneți o vorbă din partea mea ? Să trimită 
pe cineva cu 50 de urcioare cu unt topit, să-mi 
ungă burta, şi o să vadă că o să fiu din nou în 
picioare. 
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Ţăranii, foarte uimiti, ziseră : 

— Auzi, un elefant care vorbeşte ! Să mergem 
la preamăritul rege şi să-i spunem asta ! 

Imediat s-au prezentat în fata regelui, spunând : 

— Preamărite rege, l-am auzit pe elefantul cel 
mort zicând că dacă-i veți umple burta cu 50 de 
urcioare cu unt topit, atunci va putea merge din 
nou. Repede, mărite rege, trimite urcioarele ca să 
stea din nou în picioare. 

Auzind aceste vorbe, regele se simţi tare fericit 
şi mai că nu-i venea să creadă că poate fi adevărat. 

El zise: 

— Doamne, ce veste mi-ati adus! Viaţa elefan- 
tului meu poate fi adusă înapoi cu 50 de urcioare 
cu unt topit! Ce să mai stăm pe gânduri ! Să luăm 
o mie de urcioare, nu contează câte, şi să mergem 
imediat ! 

Atunci servitorii luară o mie de urcioare pe umeri 
şi se duseră cu ele pe câmp. Când ajunseră lângă 
elefant, doi dintre ei luară untul şi, cu mare atenţie, 
îl turnară în burta elefantului. Alti doi unseră cu 
grijă pielea elefantului. 

Şapte zile mâncă şacalul din untul topit. „Mai 
aduceţi unt.” „Mai turnati unt", zicea el din burta 
elefantului. Atât de mult mâncase, că nici nu se 
mai putea ridica. 
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După şapte zile, văzu că pielea elefantului deve- 
nise moale şi gaura din stomac se lărgise destul 
de mult. Acum tot ce-şi mai dorea era să iasă de 
acolo. Dar cum să plece fără să fie văzut? 

Asa că îi chemă pe toti şi, când îi văzu în fata 
lui, începu să urle la ei: 

— Fraților, acum am să mă ridic. Retrageti-vá, 
indepártati-vá un pic, altfel o să vă strivesc când 
o să-mi scutur capul! 

S-a făcut mare zarvă atunci. Cei care se aflau în 
fata elefantului s-au speriat de moarte şi au zis: 

— Hai, frate, să fugim repede! Elefantul s-a 
trezit şi-o să ne strivească ! 

Auzind aceste vorbe, credeți că mai stătu cineva 
pe gânduri ? O luară la fugă, lăsând urcioarele cu 
unt topit acolo. 

Din burta elefantului, şacalul îi urmări cum fu- 
geau de mâncau pământul. Îşi spuse: 

— Uf, iată-i că au plecat, în sfârşit. 

Şi, degrabă, ieşi din burta elefantului şi o luă la 
fugă spre casa lui fără să-l deranjeze nimeni. 
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SA? u fost odată un şacal şi o sacalitá care aveau 
A trei pui. Supărarea lor cea mai mare era că 


nu aveau unde să stea. Şi se gândeau cu 
îngrijorare: „Cum putem să-i ocrotim pe copiii 
noştri dacă nu avem un bârlog unde să-i adă- 
postim ? N-avem nici măcar o groapă. Când o să 
plouă, se vor îmbolnăvi şi vor muri”. 

După îndelungi căutări, au găsit un bârlog, dar 
de jur împrejurul lui erau urme de paşi de tigru. 
Vázándu-le, sacalita spuse: 

— Vai, acesta e bárlogul tigrilor ! Oare o fi cineva 
ináuntru ? 

Sacalul ráspunse: 

— M-am uitat si nu e nimeni, eu zic sá ne agezám 
aici. 
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Zis şi făcut. 

Dar sacalita, îngrijorată, a întrebat: 

— Şi, dacă se întorc tigrii, ce-o să facem, ce-o să 
le zicem? 

Şacalul spuse: 

— Dacă se întorc tigrii, uite cum o să facem. Tu 
o să-i ciupesti tare pe pui şi ei vor tipa de durere, 
iar eu o să te întreb, îngrijorat, de ce plâng. Atunci 
tu o să spui: „l-am bătut pentru cá vor să-i mănânce 
pe tigri”. 

Vorbele acestea îi fură pe plac sacalitei atât de 
mult, incát ráspunse imediat: 

— E o idee foarte buná! Fie! Asa o sá facem. 

Intrará imediat in bárlogul tigrilor si se agezará 
acolo ca si cum ar fi fost casa lor de cánd lumea. 
Aşa trecu ziua şi iată cá pe înserat îl văzură sosind 
pe tigru, căci era unul singur. 

Imediat sacalita îi ciupi pe pui foarte tare. Aceştia 
începură să tipe, vai, ce mai tipau ! Atunci sacalul, 
cu o voce groasă şi foarte îngrijorată, întrebă : 

— De ce plâng báieteii ? 

lar sacalita, îngroşându-şi si ea vocea, spuse: 

— Fiindcă vor să-l mănânce pe tigru, de-aia 
plâng. 

În acest timp tigrul se îndrepta spre bârlogul 
lui. Era pe la mijlocul drumului când auzi: „Vor 
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să-l mănânce pe tigru” şi se opri brusc, cuprins 
de frică. Îşi spuse : „Vai, n-o să pot intra in bárlog 
pentru că nu ştiu cine e acolo, mai bine să aştept 
afară, deşi nu ştiu cât o să dureze”. Era foarte 
înspăimântat că báieteii aceia voiau să mănânce un 
tigru. 

Şacalul văzu că tigrul se opreşte şi spuse: 

— Dar unde e tigrul ? Hai să mergem după el, 
să-l prindem şi să-l aducem báieteilor ca să-l mă- 
nânce. 

La acestea, sacalita zise: 

— O sá fie floare la ureche pentru tine. Ai trecut 
tu râuri învolburate ca să aduci prada, darămite 
acum! 

Spunánd asta, îi ciupi şi mai tare pe pui. 

Atunci sacalul zise: 

— Gata, într-o clipitá am şi plecat. Văd că vine 
un tigru. O să-l prind repede şi o să-l gătim. 

Nu-i vorbă că nu avea cum să-l prindă, darămite 
să-l mai şi gătească ! Voiau doar să-l tragă pe sfoară. 
Dar tigrul, auzind că va fi prins şi mâncat, s-a 
speriat şi a şters-o repede de acolo. Se gândea: 
„Aoleu, să fug departe de-aici, altfel cine ştie ce 


1 


mi se poate întâmpla !”. Aşa gándind, nu mai aş- 


teptă nici o secundă şi o rupse la fugă. 
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PEN an m y 


Cele mai frumoase basme bengaleze 


Şacalul, din bârlog, văzu cum tigrul dispare în 
junglă dintr-o săritură. Şi el, şi sacalita rásuflará 
usurati şi, topáind de bucurie, ziserá : 

— Am scápat, ce bine, n-o sá ne mai deranjeze 
niciodatá ! 

Tigrul alerga de mama focului, cum nu mai 
alergase niciodatá. 

Un maimutoi care se afla pe acolo vázu cu mare 
uimire cum fugea tigrul şi-şi zise: „Ei, ca să vezi! 
Tigrul fuge mâncând pământul fără să-şi ia rămas- 
-bun. Cu siguranţă i s-a întâmplat ceva îngro- 
zitor !”. 

Astfel gândind, il strigă pe tigru: 

— Hei, tigrule, ce ti s-a întâmplat ? De ce alergi 
aşa ? 

Tigrul, gâfâind, răspunse: 

— Crezi că de bunăvoie alerg aşa ? Fug pentru 
că altfel má prindeau ehunii şi mă mâncau ! 

Maimutoiul spuse: 

— Nu ştiu despre ce animal vorbeşti. Nu există 
un astfel de animal, aşa cum nu există vreun cuvânt 
ca ehunii în lumea asta! 

Tigru zise: 

— Ar fi trebuit să fii acolo şi să-i vezi! De la 
distanţă toată lumea poate să vorbească ! 
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Maimutoiul zise şi el: 

— Dacă eu má duc în locul acela şi-ţi arăt cá nu 
mi se întâmplă nimic, o să-mi dai dreptate că nu 
există un astfel de animal ? Tu eşti cam prost şi de 
aia ţi-e atât de frică ! 

Vorbele acestea îl enervară foarte tare pe tigru, 
care spuse: 

— Chiar aga? Sunt prost? Oare tu eşti mult 
mai deştept ? Hai să mergem amândoi acolo ca să 
ne convingem ! 

Maimutoiul spuse: 

— Mergem după-amiază, dar cu o condiţie : să 
mă duci în spate. 

Tigrul zise : 

— Fie! Te voi duce în spate. 

Spunând asta, îl lăsă pe maimutoi să se urce in 
spatele lui şi se îndreptă din nou spre bârlog. 

În bârlog, şacalul şi sacalita cântau împreună 
cu puii lor, când îl văzură pe maimutoi pe spatele 
tigrului îndreptându-se spre ei. Atunci şacalița îi 
ciupi iarăşi pe pui şi aceştia începură să tipe tare. 
lar şacalul, vorbind gros ca o zeitate, spuse: 

— O, táceti, táceti! Nu mai strigati! O să mă 
imbolnáviti ! 

Sacalita zise şi ea: 

— Or sá strige atáta vreme cát n-o sá aduci un 
tigru pe care să-l mănânce, atâta timp cát nu le 
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aduci ceva de mâncare! 

Şacalul răspunse: 

— Am să-l aduc pe fratele mamei tigrului în 
spate! Acum soseşte împreună cu tigrul, aşa că-l 
vom mânca. 

Tăcu puțin, timp în care plescăi de poftă, după 
care vorbi din nou: 

— lată-l, iată-l pe fratele maimutoi, soseşte pe 
spatele tigrului. 

Până atunci, maimutoiul avusese mult curaj, 
dar auzind cuvintele şi plescăiturile şacalului, tot 
curajul îi dispăru ca şi cum n-ar fi fost. Dintr-o 
săritură se şi cátárá într-un copac si de acolo se 
uită speriat în toate părţile, doar-doar o găsi o 
cale de scăpare, să fugă de acolo cât mai departe 
ca să nu fie mâncat. Şi de vorba tigrului nici că-i 
mai păsă. O rupse la fugă şi nu-i mai stătură picioa- 
rele două zile şi două nopți. 

Tigrul bineînţeles că făcu atunci cale-ntoarsă, 
speriat la culme. Şi n-a mai pus piciorul pe acolo 
în veci, aşa cá şacalii n-au mai fost tulburati de 
nimeni niciodată. Au fost foarte fericiți în bârlog 
şi şi-au petrecut toată viața în el. 
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$ A X fost odată un om sărac pe nume Manoj. 
, | Fra atât de sărac, încât n-avea nici după ce 

~ bea apă. Dorința lui cea mai mare era să se 
însoare. Da, dar o nuntă se face cu cheltuială, iar 
el n-avea nici un ban. Aşa că nici o fată nu vru să-l 
ia de bărbat. Atunci se hotărî să muncească pe la 
casele altora ca să strângă bani. Încet, încet, adună 
ceva, se însură şi-şi duse nevasta acasă. Acum fa- 
milia lui se mări, crescură şi cheltuielile şi Manoj 
ajunse repede la fundul pungii. Într-o zi îi spuse 
mamei sale : 

— Mamă, nu mai avem bani nici pentru pâinea 
cea de toate zilele, iar de lucru nu găsesc nicăieri. 
Ca să câştig un bánut, voi pleca în lume, unde voi 
vedea cu ochii. Dacă nu izbutesc, să ştii că n-o să 
mă mai întorc. 
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Primi binecuvântarea mamei, îşi luă rămas-bun 
de la nevastă şi plecă în lume. Seara, un vrăjitor, 
luând înfăţişarea lui Manoj, se duse la casa acestuia. 
Nevasta, uimită, spuse: 

— Parcă ai zis că te duci departe, că o să stai 
mult timp, dar văd că te-ai şi întors! 

Vrăjitorul avea răspunsul pregătit : 

— Azi nu-i o zi cu noroc, de aceea n-am mai 
plecat. 

Nevasta nu mai pricepu nimic, mama nu bănui 
deloc ce se întâmplase, iar vecinii... Toţi îşi închi- 
puiră că vrăjitorul e adevăratul Manoj. 

Şi uite-aga, vrăjitorul rămase acolo. 

Trecură zile, trecură luni şi anul se roti. Într-o 
zi, adevăratul Manoj se întoarse acasă. Văzând în 
casa lui un om care-i semăna leit şi la chip, şi la 
vorbă, s-a mirat foarte tare. Vrăjitorul il întrebă: 

— Cine esti şi ce cauti aici ? 

— Cine sunt eu? Vreau să ştiu cine esti tu! 
Asta e casa mea, uite-le pe mama mea, pe nevasta 
mea. 

— Frumoase vorbe, zise vrăjitorul râzând. Asta 
e casa mea, uite-le pe mama mea, pe nevasta mea. 
Sunt aici de o viaţă întreagă şi tu vii şi spui cá 
toate astea-s ale tale! Cred că nu eşti în toate minţile ! 
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Şi îl goni pe Manoj din casă. Manoj nu ştiu ce 
să mai creadă, nu ştiu ce să mai facă. Până la urmă 
se duse la rege şi i se plânse. Regele trimise după 
vrăjitor. Nu trecu mult timp şi acesta se prezentă 
la curtea regală. Văzându-i pe cei doi unul lângă 
altul, regele nu putu să-şi dea seama care e cel 
adevărat şi care-i cel prefăcut. Manoj venea în 
fiecare zi la palat şi se ruga de rege să-i facă drep- 
tate. Regele răspundea de fiecare dată: 

— Voi face mâine judecata. 

Până la urmă, Manoj îşi zise, amărât: „Aşa e 
lumea, ai mei m-au alungat din casă, nici regele 
nu m-a ajutat, nimeni n-are grijă de oamenii săr- 
mani". Şi, cu multă tristețe în suflet, rătăci toată 
ziua, iar când ajunse la un râu, se aşeză obosit pe 
mal. Aici se aflau copiii păstori. Lăsaseră vacile 
pe câmp şi se jucau de-a regele sub un copac. 
Unul era regele, altul era ministru, iar ceilalți erau 
soldați. În toate pricinile, păstorul rege împărțea 
dreptatea. 

Astfel trecură câteva zile. Într-o zi, păstorul rege 
îl chemă pe Manoj şi-l întrebă: 

— De ce stai toată ziua pe gânduri şi nu zici 
nimic ? Spune-mi ce s-a întâmplat. 

Atunci Manoj îi povesti toată pátania. Păstorul 
rege spuse râzând: l 
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— Judecata este foarte uşoară. Pot s-o fac chiar 
acum, dar cine o s-o respecte? Du-te la rege şi 
întreabă-l dacă va fi de acord cu judecata mea. 
Manoj se duse la rege şi-i repetă vorbele copi- 
lului. 

— Dacă va face o judecată dreaptă, spuse regele, 
de ce să n-o respect? 

A doua zi, păstorul se prezentă la curtea re- 
gală. Regele trimise după vrăjitor. Manoj spuse: 

— Eu sunt Manoj cel adevărat, casa şi toate 
celelalte sunt ale mele. 

Vrăjitorul spuse şi el: 

— Eu sunt Manoj cel adevărat, casa şi toate 
celelalte sunt ale mele. 

Păstorul rege scoase o sticlă din traistă şi se 
adresă celor doi: 

— Să zicem că asta este casa voastră; cel care 
va putea intra în sticlă, acela va putea intra şi în 
casă şi el va fi stăpânul. 

Manoj, auzind aceste cuvinte, se mânie şi spuse : 

— Se vede că eşti păstor, că eşti deştept ca vacile 
pe care le duci la păscut pe câmp. Unde este oare 
omul care să poată intra în sticla asta ? 

— Dacă nu poti să intri, înseamnă că ai pierdut 
casa, spuse liniştit păstorul. 
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Manoj şi vrăjitorul 


Apoi, întorcându-se spre vrăjitor: 

— Tu o să poti intra, astfel se va dovedi cá a ta 
e casa. 

— De ce să nu pot? 

Si, făcându-se foarte mic, vrăjitorul intră în sticlă. 
Păstorul puse dopul, apoi spuse: 

— Manoj, lasă sticla asta cu vrăjitorul in ea să 
plutească pe râu. Tu eşti adevăratul Manoj, casa 
şi toate celelalte sunt ale tale. 

Regele şi curtenii, văzând judecata păstorului 
rege, rámaserá muti de uimire. Manoj aruncă sticla 
în apele râului şi se întoarse acasă. Şi astfel scăpă 
de necazuri. 

Aici se termină povestea. 
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, Păaţorul rege scoase o sticlă din traistă și se 
adresă celor doi ; 

— SĂ zicem că asta este casa voastră; cel care 
va putea intra în sticlă, acela va putea intra şi în 
casă si el va fi stăpânul, 

, Manoj, auzind aceste cuvinte, se inânie si spuse : 

— Se vede că eşti păstor, ci esti deştept ca Vacile 
pe care le duci la păscut pe câmp. Unde este ore 
omul care să poată intra în sticla asta? 

— Dacă nu poti si intri, înseamnă că ai pierdut 
casa, spuse liniştit păstorul. 

=- Vh 
EL ul et 


E 





Povestea vrábiutelor smechere 


A 

4 n casa unui gospodar, o vrabie şi un vrăbioi îşi 

| | făcuseră cuibul într-o cratiţă agátatá de un cui, 
într-un colț al bucătăriei. 

Într-o zi, vrăbioiul spuse: 

— Vrábiuto, aş mânca o prăjitură. 

Vrabia răspunse : 

— Dacă aduci cele trebuincioase, o să fac de 
îndată o prăjitură. 

Vrăbioiul întrebă: 

— Ce-ti trebuie ca să faci o prăjitură ? 

— Am nevoie — spuse vrabia — de făină albă, 
melasă, banane, lapte şi îmi trebuie şi lemne pentru 
foc, ca s-o coc la cuptor. 

Vrăbioiul zise atunci : 


— Bine, am să-ți aduc tot ce mi-ai cerut. 
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Spunând asta, se duse în pădure, ochi un copac 
uscat şi începu să rupă crengile subțiri în bucăți 
mici, ca să le ducă acasă una câte una. Acestea 
erau aşa de uscate, că trosneau foarte tare. 

În acea pădure locuia un tigru mare. El îl văzu 
pe vrăbioi şi-i strigă: 

— Hei, prietene, ce faci acolo ? 

Dar vrábioiul, din cauza zgomotului făcut de 
crengutele rupte, nu auzi întrebarea tigrului. Acesta 
se apropie de copac şi-l întrebă încă o dată pe 
vrábioi : 

— Hei, prietene, ce faci acolo ? Ce faci cu cren- 
gutele astea ? 

Vrábioiul se opri si, privindu-l pe tigru, íi rás- 
punse: 

— Ce sá fac, prietene! Uite, car lemne pentru 
vrábiuta mea, ca sá facă foc şi să coacă o prăjitură. 

Auzind cuvintele acestea, tigrul zise: 

— Prietene, n-am mâncat niciodată o prăjitură, 
va trebui să-mi aduci şi mie. 

Vrăbioiul zise: 

— Dacă vrei prăjitură, atunci trebuie să-mi faci 
rost de cele trebuincioase. După aceea, când va fi 
gata, o să-ți aduc să mănânci. 

Tigrul întrebă: 

— Zi repede, de ce anume ai nevoie? 
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Vrăbioiul spuse: 

— Am nevoie de făină albă, melasá, banane, 
lapte, unt, o cratiţă, lemne pentru foc... 

Tigrul spuse: 

— Bine, tu du-te acum acasă, am să-ți aduc 
toate astea. 

Atunci vrăbioiul s-a dus acasă, iar tigrul, legă- 
nându-se, se duse la piață. Piaţa era plină de oameni 
care veniseră să-şi vândă legumele şi fructele. Când 
văzu tigrul atâția oameni la un loc, scoase un răget 
puternic, ca să-i sperie. 

Imediat vânzătorii îşi ziseră unul altuia : 

— Frátioare! A venit un tigru, frátioare! Să 
fugim ! 

Zicând asta, îşi părăsiră tarabele şi o luară la 
fugă fără să se mai uite înapoi. Atunci tigrul intră 
în piaţă şi luă făină, melasá, banane, lapte, unt, o 
cratiţă şi lemne de foc şi se duse apoi cu ele la 
casa vrábioiului. Vrábioiul le luă şi-i spuse să se 
întoarcă mai târziu, când va fi gata prăjitura. 

Vrabia făcu o prăjitură tare gustoasă şi amân- 
doi máncará până li se umflará burtile. La sfârşit 
şi-au dat seama cá au máncat-o pe toată şi nu au 
pástrat nimic pe pámánt, pentru tigru. Atunci au 
amestecat repede ce-au gásit prin casá, au fácut 
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un fel de prăjitură şi au lăsat-o pe pământ pentru 
tigru. lar ei se ascunserá în cratiţă. 

La un moment dat iată că veni şi tigrul să mă- 
nânce prăjitura. Mâncă şi zise: 

— Grozavă prăjitură! 

Mai mâncă puțin şi zise: 

— Nu, asta nu e bună, e făcută numai din făină. 

Mai muşcă o dată şi zise: 

— Vai, asta-i numai din táráte şi cenuşă. Dom- 
nule vrăbioi, ce mi-ai dat să mănânc? 

Mai muşcă o dată din aşa-zisa prăjitură şi, strâm- 
bându-se, zise: 

— A,nu! A ce miroase ? Oare a balegă de vacă ? 
Bag seama că vrăbioiul m-a păcălit ! Dacă-l prind, 
o să-i arăt eu, o să-i smulg penele! 

Astfel trecu un timp. Tigrul stătea în bucătărie, 
aşteptând să apară vrăbioiul, iar vrabia şi vrăbioiul 
stăteau ascunsi în cratiţă, speriați. La un moment 
dat, vrábiuta zise: 

— Mie-mi vine să strănut, să ştii că o să stránut! 

Auzind asta, vrăbioiul îi răspunse îngrijorat: 

— Sst! Acum nu poti să stránuti, cá o să dăm 
de bucluc! 

Pe vrabie cuvintele acestea o fácurá să amu- 
teascá. Dar dupá un timp se strámbá din cauza 
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mirosului care venea de la aşa-zisa prăjitură şi 
zise iar: 

— Mie-mi vine să stránut, să ştii că o să stránut! 

Vrăbioiul încercă să o oprească, o tinu de cioc, 
îi aminti că vor da de bucluc, astfel că până la 
urmă vrábiuta reuşi să se înfrâneze. 

Tigrul mâncă prăjitura pe care i-o încropiseră 
vrábioiul şi vrábiuta şi spuse: 

— Ptiu! Ptiu ! Numai din balegă de vacă e făcută 
prăjitura asta şi din nimic altceva ! Dacă ajung să 
pun mâna pe vrăbioi, o să-l fac bucăţi şi o să-l 
mănânc. 

Apoi mai muşcă o bucată de prăjitură. Dar ime- 
diat i se făcu rău, se aşeză şi strănută. Zgomotul o 
făcu şi pe vrábiutá să stránute, de frică. La rându-i, 
zgomotul îl făcu pe tigru să tresară şi se ridică în 
picioare. Când se ridică, lovi cu capul cratita, iar 
aceasta îi căzu în cap cu tot cu vrábiutá si vrábioi. 

Tigrul nu înţelese ce se întâmplă, ce l-a lovit, ce 
i-a căzut în cap din cer. Făcându-i-se foarte frică, 
îşi luă picioarele la spinare şi niciodată nu mai 
trecu pe acolo. | 

Asa scăpară teferi vrábiuta şi vrábioiul. 
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Savantul Asilakhan 
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4 ¿a curtea regelui erau multi oameni bine 
| plătiți. Însă dintre aceştia doar doi-trei 
. munceau, iar ceilalţi leneveau, luând bani 
degeaba. Printre cei din urmă se afla şi un aşa-zis 
savant, pe nume Asilakhan. Numele lui înseamnă 
„cunoscător de săbii”. 

Într-o zi Asilakhan se prezentase la rege şi-i 
spusese că ştie să aprecieze valoarea săbiilor (adică 
poate cunoaşte defectele şi calitățile acestor arme). 
lar regele, auzind acest lucru, îi spusese: 

— O, foarte bine, vei rămâne la curtea mea şi 
vei verifica însemnele de pe toate săbiile din regat. 

Şi de atunci savantul a rămas la curtea regală şi 
a fost foarte bine răsplătit. Munca lui era de a 
cerceta zilnic săbiile. Făcea acest lucru şi apoi dădea 
verdictul : | 
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— Sabia asta e bună, sabia asta nu e bună! 

Tare grea treabă, nu-i aşa? Cum lua sabia în 
mână, o mirosea şi hotăra pe loc. Dar de obicei 
judecata lui era foarte simplă. Când i se aducea 
sabia şi i se înmâna, el, în timp ce o mirosea, vedea 
semnul de pe ea. Fiindcă aceia care făceau săbiile 
desenau un semn pe ele. De aceea, cum vedea 
semnul, aşa-zisul savant ştia imediat de cine este 
făcută. Şi cum proceda ? Când vedea săbiile celor 
care-i făceau pe plac, care-i făceau cadouri scumpe 
şi-l invitau la masă, atunci le lua, le scutura, le 
pipăia şi spunea: 

— Excelentă sabie ! Foarte bună sabie! 

lar săbiile celor care, dimpotrivă, nu-i ofereau 
nici daruri şi nici nu-l respectau, oricât de bune ar 
fi fost, erau socotite proaste. Cum îi cădeau în 
mână, le mirosea puțin, strâmbând din nas, şi 
spunea, ridicându-se de pe scaun: 

— Nu-i bună deloc! Nu-i bună deloc! Parcă 
nu-i sabie, parcă e secerá ! 

Astfel, oricât de bun ar fi fost meşterul, oricât 
de bine lucrată ar fi fost sabia, din cauza judecății 
nedrepte a savantului nu dădeai doi bani pe ea. 

La curtea regelui se afla şi un mare meşter. El, 
sărmanul, făcea săbii foarte bune, dar mereu dom- 
nul judecător spunea: 

— Fugi de-aici! Ce, asta e sabie?! 
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— Sabia asta e bună, ia asta nu e bună! 
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Savantul Asilakhan 


Toate săbiile îi erau refuzate. După ce s-a întâm- 
plat aşa de mai multe ori, până la urmă meşterul 
s-a supărat foc. Într-o zi, ce credeți că a făcut? A 
pregătit o sabie, a uns-o bine cu boia, apoi s-a dus 
la savantul Asilakhan şi i-a prezentat-o, zâmbind. 
Acesta, cu mult dispreţ, l-a întrebat: 

— Ei, ce-ai mai făcut? Aratá-mi! 

Spunând aceste cuvinte, o duse la nas şi începu 
s-o miroasă. Dar boiaua de pe sabie îi pătrunse în 
nări, făcându-l să strănute. 

— Hapciu! făcu el, iar vârful sabiei — pac! îi 
tăie nasul în două. 

Se stârni multă vâlvă. 

— Aduceti apă ! Chemati medicul ! strigau curte- 
nii, agitati. 

Numai că ia-l pe savant-de unde nu-i, căci, pro- 
fitând de inválmásealá, se făcuse nevăzut repede, 
repede. 

Savantul Asilakhan era acum în mare bucluc. 
Nasul îl durea şi, cum ieşea din casă, oamenii îl 
necăjeau, strigând după el: 

— Savantul cu nasul tăiat! Savantul cu nasul 
tăiat! 

Bietul de el nu putea merge aşa la curtea regelui, 
fiindcă nu-şi putea face meseria. Cum îl vedea, 
lumea îl şi întreba, vorbind pe nas: 

— Ei, ia spune, sabia asta cum a fost? 
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Pantojarul si negustorul 


S Ñ? fost odată un pantofar bătrân. Cât era ziua 
| | de lungă, el cânta. Era o fire veselă şi boala 
n nu-i dăduse târcoale niciodată. Mânca mereu 
cu poftă şi zilele îi erau senine, n-avea nici un 
motiv de supărare. 

Casa lui se afla lângă cea a unui negustor foarte 
bogat. Acesta avea atât de multi bani, cá nu ştia 
ce să mai cumpere cu ei. Avea o casă mare, cu 
mulți servitori, dar era mereu nefericit, încruntat 
şi nu era iubit de nimeni. În plus, îl mai şi supăra 
câte ceva, ba spatele, ba inima. 

Cum casa pantofarului era lângă a lui, în fiecare 
zi îl auzea pe acesta cântând şi-şi zicea în sinea 
lui: „Omul ăsta e atât de sărac, dar tot timpul 
cântă, e fericit. Eu am atâtea bogății şi n-am o 
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clipă de bucurie. Să mai şi cânt? Nici vorbă 
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Se întreba cum de se putea întâmpla asta. La 
un moment dat chiar s-a gândit să tocmească un 
profesor, pe mulți bani, doar-doar o învăţa şi el să 
cânte şi să fie fericit. Dar dorinţa lui cea mare era 
să afle chiar de la pantofar secretul fericirii. Nu 
avea însă curaj să-l întrebe aşa ceva. Până la urmă 
şi-a luat inima-n dinți şi într-o dimineață s-a dus la 
casa pantofarului, l-a salutat şi apoi l-a întrebat: 

— Hei, prietene pantofar, cánti mereu cu veselie, 
înseamnă cá-ti merge bine. Cât câştigi într-un an ? 

Pantofarul il pofti sá ia loc pe scaun, apoi rás- 
punse: 

— Ei, domnule, eu n-am tinut chiar deloc soco- 
teala cástigului meu. Uneori n-am nimic de lucru, 
nici mácar un pantof de reparat, si tráiesc in sárácie 
lucie, nu am ce să mănânc, nici cu ce să má imbrac. 
Asa cá de ce sá tin socotealá, dacá nu am la ce? 
Doar ín unele zile mai cástig cáte ceva. 

Negustorul zise: 

— Bine. Dar într-o zi cam cât muncesti, poti 
sá-mi spui ? 

Pantofarul ráspunse: 

— Cát muncesc n-as putea spune. Cánd am de 
lucru, timpul se scurtează şi trece foarte repede. 

Cuvintele simple ale pantofarului i-au plăcut 
foarte mult negustorului. De aceea desfăcu punga 
cu bani de la cingătoare şi zise: 
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Pantofarul şi negustorul 


— Am o rugăminte. Uite, am să-ţi dau aceşti 
bani. Te-aş ruga să-i păstrezi pentru zile negre, să 
ai la nevoie. O să-ţi prindă bine atunci, o să vezi. 

Pantofarul fu tare bucuros. În viaţa lui nu mai 
văzuse atâta bănet. Luă banii şi-i ascunse în fundul 
curții, într-o groapă, apoi o acoperi bine cu pământ. 
Banii erau astfel la adăpost, pentru când o avea 
un necaz şi o avea nevoie de ei. 

Dar încet, încet a început să-l cuprindă îngrijo- 
rarea. În timpul zilei era bine. Când venea însă 
noaptea, îl incolteau gândurile negre ` „Dacă vine 
vreun hot şi-mi fură banii ?”. Ca să fie sigur că 
nu-i ia nimeni, construi un gard înalt ca să nu 
poată sări nimeni în curtea lui şi să-l jefuiască. 
„Să indrázneascá acum- cineva să mai vină să-mi 
ia banii !” Dar gardul înalt nu l-a liniştit prea mult. 
Pe zi ce trecea se temea tot mai mult de hoți şi se 
gândea din ce în ce mai mult la asta. Nu mai cânta 
deloc, nu mai avea poftă de mâncare şi începu să-l 
supere şi inima. Era atât de nefericit din cauza 
grijii banilor, că devenise de nerecunoscut. Nu 
mai semăna deloc cu pantofarul cel vesel şi senin. 

Într-o dimineață însă, după ce se perpelise toată 
noaptea de grija banilor şi verificase de câteva ori 
dacă sunt la locul lor, îi trecu prin minte un gând 
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pe care-l şi puse repede în faptă. Se duse în fundul 
curții, dezgropă punga cu bani, apoi dădu fuga la 
casa negustorului. Trezit din somn, negustorul privi 
mirat la pantofarul care îi întinse punga cu bani: 

— Ştii ce? zise pantofarul. Ia-ti blestematii ăştia 
de bani înapoi. Eu n-am nevoie decât de cântec ca 
să fiu fericit şi mulțumit. 

Şi din acea zi în curtea pantofarului răsună din 
nou cântecul. 
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Prinţul Mohan 


este mări şi țări se afla o câmpie întinsă şi 
bo pustie. La marginea ei era o junglá. Printul 

Mohan se întorcea acasă de la vânătoare 
când, deodată, se lăsă întunericul şi nu mai văzu 
drumul, de parcă marea adâncă şi întunecată cuprin- 
sese universul. Mohan cobori de pe cal la capătul 
câmpiei, sub un copac bătrân. Trupul îi era obosit, 
mintea obosită... „Probabil că va trebui să petrec 
toată noaptea sub acest copac, aşa, singur”, se gândi 
el. Legă calul de copac şi se sui în el. Îşi închipui 
că în întunericul des, la marginea junglei, nu va 
petrece noaptea ferit de primejdii. Lui Mohan, 
urcat în copac, i se părea că noaptea n-are sfârşit, 
de parcă tot universul căzuse în mâna demonilor 
întunericului, dispărând pentru totdeauna. Deodată 
zări în întunericul de nepătruns un punct luminos, 
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ce lucea ca o stea de seară. Se gândi să meargă 
într-acolo, unde va găsi cu siguranţă un adăpost. 
Se gândea că poate nu va trebui să petreacă noaptea 
în copac. Coborî, apoi, ținând frâiele calului, merse 
încet-încet spre lumina aceea. Tot mergând, văzu 
în fata lui o colibă. În geam pâlpâia o lampă. Sufletul 
ise umplu de speranţă. Lovi de trei ori în uşa închisă. 
Aceasta se deschise şi apăru un chip zâmbitor şi 
fără dinţi, o bătrână ce tremura de povara anilor. 
În mână avea o lampă de lut. Văzându-l pe Mohan, 
bătrâna, foarte bucuroasă, spuse: 

— Vino, vino, printe Mohan, cát mă bucur cá te 
vád ! Oare nu má cunosti ? Sunt mátusa ta. 

Printul era mut de uimire. Nu putea sá-si inchi- 
puie cá în inima acelei păduri locuia vreo mătuşă 
de-a lui. Fireşte, se bucură. Baba spuse: 

— Pentru că ai sosit în casa mătuşii, vei rămâne 
trei zile si trei nopți, te voi ospáta cum se cuvine, 
apoi te vei întoarce în regatul tău. 

Mohan se învoi. După masă, prințul se culcă şi 
căzu într-un somn adânc. Deodată auzi o voce 
foarte slabă, care parcă îl chema. Vocea îl trezi. 
Aşteptă, neliniştit. În fata lui, în lumina slabă a 
lămpii, se afla o pasăre-croitor, care avea glas ome- 
nesc. 
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Prințul Mohan 


— Printe, dacă vrei să te salvezi, fugi din această 
casă ! Baba e vrăjitoare. Dacă stai aici trei zile şi 
trei nopți, o să te prefacá în pasăre, ca pe mine. 

Prinţul era tare uimit. Intrebà: 

— Cum?! Si tu ai fost om? Cine esti ? 

Pasărea spuse: 

— Sunt prinţesa din Solandhigal. Baba vrăjitoare 
m-a transformat în pasăre. Şi mie mi s-au întâmplat 
multe nenorociri. 

Prințul privi în toate părțile. Spuse cu frică: 

— Bine, eu voi fugi, dar nu e vreo cale să te 
scap şi pe tine ? 

— Ba da, dar e o treabă foarte grea. În poala 
sariului vrăjitoarei e o cutie de cupru. În ea se află 
câteva boabe de muştar. Dacă arzi o boabă, mirosul 
care-mi atinge nările mă poate face să redevin om. 

— Văd cá acum vrăjitoarea doarme şi sforáie, o 
să-i iau cu uşurinţă cutia din poală. 

— Fii foarte atent! Somnul vrăjitoarei e uşor, 
orice zgomot o va trezi. Dar dacă poti să faci un 
lucru, atunci n-o să-i tulburi somnul. Lângă cerdac, 
în plasă, e atârnată o sticlă. În ea se află apă vrăjită. 
Dacă poti să-i verşi câteva picături de apă vrájitá 
pe creştet, nu se va mai trezi din somn trei zile şi 
trei nopți. 
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Cele mai frumoase basme bengaleze 


Prinţul se ridică încet din pat, dădu apa vrăjită 
jos, o luă, apoi stropi cu grijă creştetul babei. Chiar 
atunci baba căzu într-un somn adânc, neînsuflețit. 
De aici înainte nu mai era vreun motiv de îngrijo- 
rare. Atunci, desfăcând poala sariului, Mohan 
scoase cutia de cupru. Arse la focul lămpii boabele 
de muştar pentru ca mirosul lor să ajungă la nările 
păsării. Îndată pasărea se preschimbă într-o prin- 
tesá de o rară frumusețe. Prințul îi spuse: 

— Prinţesă, te iau în regatul meu şi ne vom 
căsători. Vei fi regină. 

Chiar atunci se lumina de ziuă. Mohan, luând-o 
pe prințesă, ieşi din pădurea cea deasă. Dar până 
în regat era cale lungă. Când soarele le ajunse 
deasupra capului, se opriră lângă un izvor. Prinţesa 
spuse: 

— Mohan, mi-e tare foame, du-te si cautá ceva 
de máncare. 

— Printesá, asteaptá putin lángá izvor, voi culege 
cáteva fructe si rádácini. 

Spunánd asta, prințul plecă şi prințesa rămase 
singură, aşteptând lângă izvor. Tot stând aşa, o 
cuprinse somnul ; îşi aşternu poala sariului pe o 
piatră şi adormi. 

Lângă izvor locuia fata unui țăran. Cum îi era 
de urât chipul, tot aşa îi era şi firea. Venind la 
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Prințul Mohan 


izvor să bea apă, văzu o fată frumoasă ca lotusul, 
care dormea. Atunci, încet, o ridică pe fată şi o lăsă 
să plutească pe apa izvorului. Se aşeză în locul ei, 
aşternând poala sariului, se prefăcu a dormi şi 
aşteptă. Mohan, după ce culese fructe şi rădăcini, 
se întoarse şi văzu o fată foarte urâtă dormind 
lângă izvor. Văzându-i chipul pocit, se înspăi- 
mântă. Fata ţăranului, plângând, spuse în timp ce 
se ridica de jos: 

— Sunt distrusă, printe, am băut din apa izvo- 
rului şi uite cum mi s-a schimbat obrazul. Te implor, 
nu mă părăsi ! 

Mohan crezu că e într-adevăr prințesa din 
Solandhigal. Îi promise cá o va lua de soție şi că 
nu o va lăsa. Şi se-ntoarse cu fata ţăranului acasă. 
El era convins că fata e chiar prințesa din Solandhigal. 
Căsătoria era deci de înțeles. 

Prin regat curgeau mai multe râuri. Astfel, plu- 
tind pe apa râului, ajunse şi prințesa. Într-o zi, 
unul dintre dregătorii țării veni şi-l vesti pe Mohan 
că o fată doreşte tare mult să-l vadă. În acea noapte 
se hotărâse nunta lui Mohan cu fata ţăranului. 
Mohan îi spuse dregătorului s-o aducă pe fată. 
Tresări când ea se apropie. 

— Cum! Văd cá e prinţesa din Solandhigal! 
Atunci această femeie urâtă cine e? 
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Prinţesa îi spuse toată povestea. Auzind-o, prin- 
tul se înfurie. leşi afară şi alergă s-o taie cu sabia 
pe fata ţăranului. Dar, de frică să nu fie prinsă, 
fata ţăranului fugise. 

lar în acea noapte, prințul Mohan din 
Mahadhumadham se căsători cu prințesa din 
Solandhigal. 
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Raja, Rani si maimuţoiul 


^ ntr-o livadá se aflau foarte multi mangotieri 

| cu fructe tocmai bune de mâncat. Un mai- 
~  mutoi venea în fiecare zi şi se cátára în copaci, 
mâncând mango pe săturate şi strângând şi pentru 
cei de acasă. Degeaba îl alergau şi-l hăituiau cei doi 
câini care păzeau livada, Raja şi Rani. Ca să scape 
de ei, maimutoiul se urca în copac. Cum câinii nu 
puteau urca după el şi rămâneau sub copac, lă- 
trându-l de zor, maimutoiul stătea liniştit pe o 
creangă şi mânca mango, iar cojile şi sâmburii îi 
arunca în capul lor, în bătaie de joc. 

Tare mult se înfuriau câinii şi, din răzbunare, îl 
látrau tare, tare, ca să-l sperie şi să-l pună pe fugă. 
Dar maimutoiul era deştept, ştia că n-au cum să 
ajungă la el şi-şi vedea de treaba lui. Cam aceasta era 
situația. Bineînţeles că a doua zi o lua de la capăt. 
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Dar într-o zi, pe când maimutoiul stătea în copac 
şi mânca mango, râzând şi rupând frunze ca să le 
arunce în capul câinilor, ce se gândiră aceştia ? 
„De frica noastră maimutoiul nu coboară! la să 
vedem dacă are unde să plece!“ 

Aşa gândiră şi puseră la cale un plan. Până 
atunci, când venea vremea mesei, Raja şi Rani 
plecau împreună să mănânce. Dar acum, când li 
se făcu foame, Raja plecă să mănânce şi Rani rămase 
de pază sub copac. Apoi Raja stătu de pază cât 
Rani era plecat la masă. Trecură astfel câteva zile 
şi maimutoiul era tot în copac. Terminase de mâncat 
şi ultimul mango şi era leşinat de foame, se subtiase 
de tot. Când se uita la poalele copacului, îi vedea 
pe cei doi câini păzindu-l, pândindu-l. 

Asta până într-o zi când, nemaiputând de foame, 
cobori din copac cât de repede putu şi o rupse la 
fugă. 

Şi niciodată nu mai puse piciorul în livada de 
mangotieri. 
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Tesátorul si oul de iapă 


"AS fost odatá un tesátor care avea un copil 
A foarte rásfátat. Acesta, când dorea un 
T lucru, nu renunţa la el nici în ruptul capului. 
Într-o zi, prin fata casei tesátorului trecu, pe un 
cal frumos, băiatul unui om bogat. Văzându-l, 
copilul tesátorului íi spuse tatălui său : 

— Tată, eu de ce n-am un cal? Să-mi cumperi 
un cal! 

Tesátorul răspunse: 

— Sunt om sărac, cum să iau un cal? Ca să 
cumperi un cal îţi trebuie multi bani! 

Copilul spuse: 

— Nu se poate! Trebuie să-mi aduci un cal! 

Şi începu să plângă, se tăvăli pe jos, dând din 
picioare, pe urmă se ridică şi sparse narghileaua 
tatălui său. Văzând că tot nu-i cumpără calul, refuză 
să mai mănânce. 
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Acum, tesátorul dăduse de bucluc. Se gândi: 
„Nu am altă soluţie decât să-i cumpăr un cal. Să 
văd, oare nu găsesc prin casă nişte bani ?”. După 
îndelungi căutări, găsi câteva rupii!. Le legă într-o 
năframă şi se duse la târg să cumpere un cal. 
Ajungând la târg, îl întrebă pe vânzătorul de cai : 

— Măi, cât costă calul tău ? 

Vânzătorul răspunse: 

— Cincizeci de rupii. 

Tesátorul nu avea în náframá decât cinci rupii. 
De unde să dea cincizeci ? De aceea, neputând să 
cumpere calul, porni foarte trist spre casă. Pe drum 
întâlni doi oameni care se certau. Unul zise: 

— Ai s-o pátesti ! 

Celălalt îi răspunse, ironic: 

— Da, când va oua iapa! 

Cum nu există ou de iapă, se spune astfel despre 
un lucru absurd. Dar tesátorul nu cunoştea această 
vorbă. Auzind de ou de iapă, se grăbi să întrebe: 

— Frate, unde spui că poate fi găsit oul de iapă ? 

Lângă ei se afla şi un şmecher, care-i spuse 
țesătorului : 

— Vino cu mine, am acasă un ou de iapă. 

El avea un pepene galben acasă. Îl duse acolo 
pe tesátor şi, punându-i pepenele în brațe, îi spuse: 


1. Monedă indiană. 
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Tesütorul şi oul de iapă 


— Ja-ti oul de iapă. Uite cá e deja crăpat. Chiar 
acum o să iasă puiul din el. Vezi să nu fugă! 

Vai, cât de fericit era tesátorul ! Íntrebá : 

— Cât costă ? 

— Cinci rupii, ii ráspunse smecherul. 

Imediat tesátorul dezlegá náframa. Îi dădu cele 
cinci rupii, luá pepenele si se indreptá spre casá. 
Pepenele era crápat si in el se vedea ceva galben. 
Tesátorul se gândi: „Dacă puiul, după ce va ieşi 
din ou, vrea să fugă, atunci îl voi apuca repede, îi 
voi lega şalul de gât şi-l voi duce acasă”. Tot făcând 
astfel de planuri, ajunse la un râu şi, cum îi era o 
sete cumplită, lăsă pepenele pe mal şi se duse să 
bea apă. În acest timp veni un şacal şi începu să 
mănânce din pepene. Tesátorul îl zări când aproape 
terminase de mâncat. 

— Sunt pierdut! zise el. Puiul meu de iapă a 
ieşit din ou. 

Şi începu să alerge după şacal. Dar credeți că a 
putut să-l prindă? Şacalul goni pe câmp, prin 
pădure, până când i se pierdu urma. Tesátorul 
nici nu mai putea să meargă de atâta alergat. Şi 
când voi să se întoarcă acasă, îşi dădu seama că 
s-a rătăcit. Se făcuse noapte şi nu mai ştia încotro 
s-o ia. Tot căutând, ajunse la casa unei babe şi-i 
ceru un loc unde să doarmă peste noapte. Baba 
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avea doar două camere. Într-una stătea ea cu nepoata 
sa, iar în cealaltă, un fel de magazie, îl primi pe 
tesátor. 

Un tigru venea şi se aseza în fiecare seară în 
spatele casei. Baba, ştiind acest lucru, nu ieşea 
niciodată noaptea afară din casă şi nici pe nepoată-sa 
n-o lăsa. Dar nepoata auzise de la tesátor ceva 
despre oul de iapă. Ca să afle mai multe, voia să 
se ducă la el. Atunci baba îi spuse: 

— Nu, nu, n-o să te duci. O să te prindă un 
tigru sau un migru. 

Ce-i drept, nu exista nici un animal care să se 
cheme „migru”. Dar baba a spus aşa ca s-o sperie 
mai tare pe fată. Tigrul, auzind cuvântul „migru”, 
s-a îngrijorat. Era convins că migrul trebuie să fie 
un animal înspăimântător, un monstru sau chiar 
o stafie. Şi atunci i s-a făcut foarte frică şi tot se 
gândea: „Când va veni migrul, eu pe unde voi 
fugi ?". În acest timp, tesátorul ieşi afară să vadă 
dacă s-a făcut ziuă. leşind, îl zări pe tigru şi zise: 

— Ei, uite-mi puiul de iapă! 

Alergă îndată şi-i sări tigrului în spate, punându-i 
pe cap un şal. Tigrul s-a speriat, ce să vă mai 
spun ? S-a gândit: „Vai, vai, sunt pierdut! Precis 
că m-a prins migrul !" 
şalul îi acoperea ochii si nu putea să fugă repede. 


„De frică, o luă la goană. Dar 
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Tesátorul şi oul de iapă 


Tesátorul, urcat pe spinarea tigrului, îşi inchipuia 
că e puiul iepei. Era hotărât: când se vor ivi zorii, 
va recunoaşte drumul şi se va întoarce acasă cu 
puiul de iapă. Când se lumină de ziuă, văzu ce 
ispravă făcuse. Luase tigrul drept un mânz. Ce 
era de făcut ? S-a gândit că de data aceasta n-avea 
nici o scăpare. Tigrul fugea şi spunea: 

— Te rog, nene migru, dă-te jos de pe spatele 
meu. Am să-ți aduc ofrande. . 

Tesátorul însă nu stia cá lui îi spune „migru”. 
Nu se gândea decât cum să facă să scape. Între 
timp, tigrul ajunse sub un banian. Acel copac avea 
crengile foarte joase : dacă întindeai mâna, le atin- 
geai. Tesátorul, apucând repede o creangă, se atârnă 
de ea şi spuse: 

— Sunt salvat! 

Şi tigrul spuse: 

— Sunt salvat! 

Dar cátáratul în copac cu ce-l ajuta oare pe tesá- 
tor? Trebuia să şi coboare. Ticălosul de tigru, în 
loc să plece de acolo, stătea sub copac, gâfâind, 
strigând şi chemând alti tigri. Auzind strigătul, 
veniră patru-cinci tigri: 

— Ce ti s-a întâmplat ? Cine te-a legat la ochi? 

Tigrul, tot gâfâind, răspunse: 
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— Măi, fraţilor, azi era să crăp. M-a prins un 
migru. L-am rugat mult, cu labele împreunate, 
spunându-i că-i voi aduce ofrande, şi-atunci mi-a 
dat drumul. Ticălosul ăla m-a lăsat legat la ochi. 
Dacă nu-i dau o ofrandă, o să vină din nou şi-o să 
mă prindă. 

Auzind aceste vorbe, s-au adunat mulți tigri şi 
sub acel copac a început adorarea migrului. Gru- 
puri-grupuri de tigri începură să vină cu bivoli 
mari şi cerbi ca să-i sacrifice. Tesátorul nu văzuse 
niciodată atât de multi tigri. Stând în copac, tremura 
întruna. Cum tremura, mişca astfel şi frunzele copa- 
cului. Tigrii, îngrijorându-se, priviră în sus, dar 
pentru că frunzişul era des, nu putură să-l vadă 
pe tesátor. Unul întrebă: 

— Frate, oare ce e în copac? 

Iar altul spuse: 

— Uită-te, frate, ce coadă mare are! 

Nu era nici o coadă, ci şalul tesátorului care 
atârna. Din cauza coroanei bogate, neputându-l 
zări bine, tigrii au crezut că e o coadă. Văzând 
acea „coadă“, un tigru bătrân spuse: 

— Trebuie să fie un animal groaznic sau poate 
chiar migrul. 

Cum au auzit asta, toti tigrii incepurá să strige: 
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=~ Măi, fraților, azi era să crăp. M-a prins un 
migru. nid rugat mult, cu tabele Pyme 
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Tesátorul şi oul de iapă 


— Să nu ne prindă, să nu ne prindă, fugiţi, 
fugiți! 

Şi o luară la goană. Atunci tesátorul coborî din 
copac şi se duse acasă. Văzându-l că se întoarce 
cu mâna goală, băiatul il întrebă, furios: 

— Unde-i, tată, unde e calul? 

Dar tesátorul, trágándu-i o palmă zdravănă peste 
obraz, îi răspunse: 

— Uite-ti calul! 


De atunci, báiatul nu mai pomeni despre cal. 
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Tigrul cel slab de minte 


Rn şacal îşi găsise adăpost lângă palatul 
regelui. Groapa lui se afla în spatele 
E a ra tea gi i 
grajdului tapilor. Tapii erau foarte frumoşi 
şi foarte graşi. Văzându-i, şacalul voi tare mult să 
se ospăteze din ei. Dar de frica păstorilor regelui 
nu se putea apropia şi atunci, din groapa sa, începu 
să sape. Tot săpând el aşa, iată că ajunse în grajdul 
tapilor, dar nu găsi nici unul. Tocmai atunci ceata 
de păstori stătea lângă grajd. Când zăriră şacalul, 
îl prinseră şi-l legară de un stâlp din lemn. Apoi 
plecară şi-l lásará acolo, zicând: 

— Mâine îl vom lua de aici şi-l vom arăta tuturor. 
Ce-o să ne mai veselim ! Pe urmă o să-l omorâm. 
Acum e noapte, aşa că o să ne ducem acasă. 

Păstorii au plecat şi şacalul a rămas acolo, dus 
pe gânduri. După un timp veni un tigru care-i 
zise, foarte uimit: 
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— Ce-i, nepoate, de ce stai aici ? 

— Mă-nsor, răspunse şacalul. 

— Dar unde e mireasa ? Unde sunt nuntaşii ? 

— Mireasa e fiica regelui. Nuntaşii s-au dus s-o 
aducă! 

— Dar de ce stai stai aici legat de stâlp? 

— Fiindcă eu nu vreau să se facă această nuntă, 
m-au legat ca nu cumva să fug. 

— Oare e adevărat? Nu vrei să te însori ? 

— E adevărat, unchiule ! N-am nici cel mai mic 
chef să mă-nsor. 

Auzind asta, tigrul se agită neliniştit şi spuse: 

— Dar dacă aş rămâne eu legat în locul tău, 
atunci ai putea să pleci! 

— De acord. Îmi desfaci legăturile, te leg şi te 
las aici. 

Tigrul nu mai putea de bucurie. Desfăcu repede 
legăturile sacalului, iar acesta, fără întârziere, îl 
legă zdravăn de stâlp, zicând: 

— Mai am o vorbă să-ți spun, unchiule! Vor 
veni cumnatii dumitale si-ti vor zice fel de fel de 
vorbe ca sá te necájeascá. O sá te supere treaba 
asta ? 

— O, nu! De ce sá má supere? Sunt eu chiar 
aşa de slab de minte ca să nu înţeleg de glumă? 
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După aceste cuvinte, şacalul plecă râzând, iar 
tigrul rămase, gândindu-se la clipa în care va sosi 
mireasa. 

A doua zi dis-de-dimineatá veni ceata de păstori. 
Tigrul, văzându-i, se gândi: „Au sosit cumnatii 
mei. Acum vor începe să glumească. lar eu va 
trebui să râd foarte mult”. Păstorii veniseră să 
omoare şacalul. Când au dat cu ochii de tigru, se 
speriară tare de tot. Unii voiau să fugă, alții îi 
opriră, încurajându-i : 

— Nu vedeţi cá este legat? Oare vá e frică? 
Aduceti topoare, aduceţi sulițe ! 

Atunci unul dintre ei luă o cărămidă şi o aruncă 
în tigru. Tigrul începu să râdă: „Hi, hi, hi!”. Altul 
luă un bát de bambus şi-l lovi. Un alt om luă sulița 
şi-l intepá. Tigrul le răspunse râzând : 

— Uhuhu ! Hoho ! Hohohu ! Am înțeles, sunteți 
cumnatii mei. 

D intepará din nou cu sulița. Atunci tigrul se 
înfurie şi le spuse: 

— Lăsaţi-mă în pace! la mai dă-o încolo de 
nuntă ! Nu mă mai însor! 

Rupse fránghia şi fugi în pădure. 

În mijlocul pădurii, lucrătorii tăiaseră lemne cu 
ferăstrăul. Când au plecat, au înfipt ca semn o 
aşchie într-un trunchi pe jumătate despicat. lată 
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că ajunse şi tigrul în mijlocul pădurii, unde şacalul 
se odihnea aşezat pe lemnul despicat pe jumătate. 

— Ce bine e aici! spuse şacalul. Vino-ncoa' să 
stăm de vorbă! 

Auzind asta, tigrul sări pe lemn şi se aşeză tocmai 
unde erau despărțite cele două părți ale lemnului. 
Coada-i atârna în despicătură. Şacalul, văzându-l, 
se gândi că dacă ia aşchia din lemn, se va amuza 
grozav. ÎL distră pe tigru cu vorbe meşteşugite şi 
puţin câte puţin făcu să se miste aşchia. Tot miş- 
când-o aşa, o trase în aşa fel încât să poată fi scoasă, 
iar coada tigrului să se prindă în despicătură. Apoi 
zise: 

— Unchiule, eu am plecat. 

Şi se prăvăli pe pământ de râs, cu aşchie cu tot. 
Ce să vă mai spun ce i s-a întâmplat tigrului ! Cum 
lemnul îi prinse coada, tigrul făcu o săritură, strigând 
de durere, şi... pac! Coada i se rupse în două. Se 
tăvăli împreună cu şacalul pe pământ şi spuse: 

— Nepoate, mi-e rău! Mi s-a rupt coada! 

— Unchiule, mi-e rău ! Mi s-a rupt mijlocul, zise 
şi şacalul. 

Tot táválindu-se pe jos, cei doi nimeriră într-un 
tufiş. Tigrul nu putea să se mişte. Însă şmecherul 
de şacal nu avea absolut nimic, îl trăsese pe sfoară 
de la bun început. În tufiş erau multe broaşte, iar 
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şacalul, stând pe burtă, le prinse şi mâncă pe sătu- 
rate. Tigrul era chinuit de durere, nu văzuse broaş- 
tele, nici vorbă de mâncare ! Dar în cele din urmă 
foamea îl incolti. Dacă nu mânca, avea să moară. 
ÎI întrebă pe şacal: 

— Nepoate, dar ce-ai mâncat? 

— Ce să mănânc? Am mâncat din aceste le- 
gume sălbatice. Şi uite cum mi s-a umflat burta ! 

Ce să facă tigrul ? Mâncă legume sălbatice. După 
care gâtul şi fata i se umflară de usturime. Era cât 
pe ce să moară. 

— Unchiule, ai mâncat ceva ? îl întrebă vicleanul 
de şacal. 

— Am mâncat, nepoate, dar mi s-a umflat gâtul. 
Văd cá tie ti s-a umflat burta, oare mie de ce mi 
s-a umflat gâtul? 

— Fiindcă eu sunt şacal, iar dumneata eşti tigru, 
de aia! 

Tigrul, de durere, nu putu să se scoale şaispre- 
zece zile. În acest timp nu mâncă nimic şi era 
aproape mort de foame. Văzând că şacalul se ridică, 
se scutură şi pleacă, îl întrebă foarte uimit: 

— Nepoate, cum de te-ai vindecat ? 

— Unchiule, am găsit un medicament straşnic. 
Mi-am mâncat mâinile şi picioarele şi uite-aşa 


IT aie s 


Cele mai frumoase basme bengaleze 


m-am tămăduit. Apoi am văzut că mi-au crescut 
alte mâini şi alte picioare. 

Tigrul spuse: 

— Chiar aşa? Atunci de ce nu mi-ai spus şi 
mie ? 

— Dar oare dumneata poti să-ți mănânci mâinile 

„şi picioarele ? De aia nu ţi-am spus. 

— Nu pot eu, tigrul, ce poti tu, şacalul ? răspunse 
tigrul foarte mániat. 

— Ti-a fost fricá de glume si-ai renuntat la nuntá. 
De unde să ştiu eu cá poti să-ți mănânci mâinile şi 
picioarele ? 

— Stai să vezi dacă pot sau nu. 

Spunând asta, îşi mâncă mâinile şi picioarele. 
Apoi, după trei-patru zile, din cauza rănilor îngro- 
zitoare, muri. 
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d. El avea o moará fermecatá care putea 
~ müácina tot ceea ce dorea el. Dorea diamante ? 


A fost odată un rege pe care-l chema Phradi. 


Măcina diamante! Dorea aur? Măcina aur! Dar 
cum să învârtă moara ? Ei, aici e aici, că nimeni nu 
putea s-o învârtă. Era mare cât un munte. Ser- 
vitorii regelui nu puteau s-o pună în mişcare. Chiar 
dacă erau foarte puternici, toți erau neputincioşi 
în fata morii si nu puteau s-o învârtă deloc, nici 
măcar un pic. 

Din această cauză, sufletul regelui era plin de 
tristețe. Îşi închipuia câte pietre prețioase ar fi 
măcinat moara ! Dar, vai! Moara nu putea fi învârtită. 

Aşa că într-o zi regele se hotărî să plece în stră- 
inătate, să vadă dacă nu cumva întâlneşte pe cineva 
foarte puternic, în stare să mişte piatra morii. Tot 
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mergând el aşa, într-o zi întâlni două femei demon. 
Erau două surori. Pe una o chema Menia, pe cea- 
laltá, Phenia. În timp ce mergeau, pământul se 
cutremura sub pasul lor şi făceau gropi pe unde 
călcau. Regele se gândi : „Dacă le-aş pune să împingă 
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roata morii, ce bine ar fi !”. Gândul acesta îl înveseli 
foarte mult şi atunci, cumpărându-le pe Menia şi 
Phenia de la stăpânul lor, se întoarse împreună 
cu ele în țară. 

Cum au ajuns, regele le duse la moară şi le 
spuse: | 

— Împingeţi, impingeti, impingeti ! De aici o să 
iasă aur şi argint, impingeti, impingeti, impingeti ! 

Le puse aşadar pe Menia şi Phenia să împingă 
roata morii. Le privea muncind şi zicea doar: 

— Hai, aur, hai, ieşi odată ! Hai, argint, hai, ieşi 
odată! Aduceti lăzi, să le umplem cu bogății! 

Încet, încet, palatul regelui se umplu de aur, 
argint şi pietre prețioase, totuşi regele nu se oprea, 
spunea numai : 

— Împingeţi, impingeti, impingeti ! 

Menia şi Phenia erau foarte ostenite. Ar fi vrut 
să se mai odihnească. Dar regele era foarte furios. 
Cum adică ? Doar le cumpărase! Atunci să facă 
treabă ! Şi era foarte supărat pe ele. 
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Într-o zi, regele se odihnea după o masă co- 
pioasă. Menia şi Phenia împinseseră în tot acest 
timp la roata morii. În timp ce împingeau, ziseră 
deodată: 

— Ei, aşteaptă numai, acu-i acu’, o să te învăţăm 
noi minte ! 

Spunând asta, părăsiră lucrul şi, punând mâinile 
pâlnie la gură, începură să strige: 

— Uuu, tâlharilor! 

— Uuu, miilor de tâlhari ! 

— Uuu, veniţi cu toții ! 

— Uuu, dați foc morii ! 

La chemarea lor, mii de tâlhari veniră în țara 
acelui rege. Veniră de departe, străbătură marea 
cu corăbii ca să jefuiască ţara. 

Tâlharii îi bătură pe toti servitorii regelui, apoi 
luară toate bogăţiile din palat şi le urcară pe corăbii, 
să le ducă în ţările lor. Le eliberară şi pe Menia şi 
Phenia. lar căpetenia banditilor zise: 

— Bravo! Bună treabă ! Acum am foarte multi 
bani şi am muncit ca să-i am, îi merit pe deplin. 
Ar trebui să fiu fericit. Totuşi, sunt destul de trist. 
Pentru că nu am sare. 

Aşa că le puse pe Menia şi Phenia să macine 
sare la moara fermecată. Până atunci împinseseră 
roata morii pentru rege ca să facă pietre prețioase, 
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acum o împingeau pentru căpetenia banditilor ca 
să facă sare. Până atunci auziseră: „Împingeți, 
impingeti, impingeti 
sare şi iar sare !". 
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Páná la urmá, corábiile se umplurá si cu sare. 
Din lácomie, banditii luaserá cu ei moara si pe 
Menia si Phenia ca sá impingá roata morii. Dar de 
atáta greutate, corábiile se scufundará pe drum si 
tálharii murirá cu totii. 

Şi cu moara ce s-a întâmplat? A căzut în apa 
mării şi aripile ei s-au învârtit în patru direcții şi 
nici până acum nu s-au oprit. 

Şi toată sarea aceea unde s-a dus ? Ce s-a întâm- 
plat cu ea? A căzut în apa mării şi s-a topit - de 
aceea e marea aşa de sărată acum. 

Şi cele două femei demon ? Ce s-a întâmplat cu 
ele? Apa mării le-a transformat în doi peşti, şi 
mai înoată şi acum. 

Şi vă spun adevărul adevărat, aşa a fost cu moara 
cea fermecată. 
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d A? fost odată un rege care se numea Şuroşen. 
| El nu avea copii şi de aceea era foarte trist. 

-© Vestea despre motivul tristetii lui ajunsese 
departe. Regele făcuse multe fapte bune şi adusese 
ofrande zeilor, făcuse multe rugăciuni, dar în zadar. 
Până la urmă, rugile lui fură ascultate şi avu un 
fiu, dar nu era un copil ca toti copiii. Era un şarpe 
înspăimântător de mare. Chiar dacă acesta putea 
să vorbească precum oamenii, sufletul regelui fu 
cuprins iar de tristeţe. 

— Vai, vai! Ce să fac eu cu şarpele acesta? 
Dorinţa mea era să am un fiu, aş fi fost foarte 
fericit dacă aş fi avut un fiu ! 

Dar şarpele nu-i auzi cuvintele de regret şi-i 
spuse: 
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— Tată, unde mi-e coroana, când o să fiu uns 
rege? Pe mâini nu mi se fac desene cu henna’? 
De ce nu învăţ Vedele?? Fără acestea o să fiu un 
neştiutor, or, eu vreau să fiu un om deştept. 

La asemenea vorbe ce-i rămase de făcut regelui ? 
Oftă şi trimise după un brahman ca să-l învețe 
Vedele pe fiul său. Şarpele a devenit erudit în scurt 
timp. 

Într-o zi, şarpele îi spuse regelui: 

— Tată, eu de ce nu má însor? Lumea crede 
despre mine cá sunt incá un copil, dar asa am sá 
dovedesc cá am crescut mare. Si apoi, dacá nu má 
cásátoresc, neamul nostru va dispárea, cáci tu vei 
fi ultimul rege. 

Regelui i se páru că-i cade cerul în cap. El spuse: 

— Copile, nu e foarte greu sá iei o fatá de sotie, 
dar tu nu esti om, eşti şarpe şi când o să te vadă 
vreuna, o s-o ia la fugă mâncând pământul. Ce 
fată crezi că te va plăcea când va vedea cum 
arăţi ? 


Şarpele răspunse: 


1. Colorant natural roşu, folosit pentru vopsirea părului 
şi pictarea mâinilor cu scop de înfrumusețare. 

2. Scrieri indiene sacre, care povestesc originile lumii 
şi viețile zeilor. 
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— Nu se poate să nu mă placă. Eşti rege si poti 
da poruncă să vină fete ca eu să aleg una şi să mă 
însor. De ce nu faci aşa ? Dacă n-o să mă căsătoresc, 
atunci cu siguranţă o să mor de supărare. 

Zicând aceste vorbe, făcu o plecăciune adâncă 
în fata regelui. Cum să iasă regele acum din incurcá- 
tură ? Până la urmă, după o îndelungată chibzu- 
intá, îşi chemă sfetnicii şi le spuse: 

— În curând fiul meu se va însura şi vreau să i 
se găsească o soţie demnă de el. Voi veți face tot 
ce veți putea ca s-o găsiți şi să fie o nuntă fru- 
moasă. 

La curtea regelui erau multi flăcăi, iar sfetnicii 
nu cunoşteau secretul regelui, că şarpele e fiul lui. 
Ei bănuiau că prințul e unul dintre flăcăi, dar nu 
îndrăzneau să întrebe care anume. Pe de altă parte, 
nu ştiau nici că şarpele, de care regele era nedes- 
pártit, poate să vorbească precum oamenii. De 
aceea, când au auzit cuvintele regelui, au răspuns 
cu multă însuflețire : 

— Preamărite rege! Când e vorba de copilul 
Măriei Tale, e oare nevoie de cine ştie ce trudă? 
În țările străine H se ştie numele ` oamenii din țară 
te venerează, nu trebuie decât să rosteşti numele 
unei fete pentru fiul Máriei Tale şi aceasta îţi va 
cădea imediat la picioare. 
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Regele a fost foarte mulțumit de cele auzite. 
Totuşi, le ceru iar sfetnicilor să nu-şi crute puterile 
şi să-i găsească fiului sáu o soție. Unul dintre sfetnici 
spuse: 

— Prealuminate rege ! Am înțeles vorbele pline 
de înţelepciune ale Măriei Tale. Încuviințează să-ți 
aduc o mireasă potrivită pentru fiul Măriei Tale. 
Pentru aceasta voi cutreiera pământul de la răsărit 
la apus şi, de-o fi nevoie, voi trece toate granițele 
pământului. Pentru minunatul nostru print voi 
aduce o fată al cărei nume va fi bucurie şi va fi 
frumoasă ca zeiţa Laksmi!. Ea va fi nora potrivită 
pentru Măria Ta. 

La auzul acestor vorbe, regele simţi o mare mul- 
tumire. Apoi îi dădu sfetnicului multi bani, ca să 
aibă de drum. Acesta nu era de multă vreme la 
curtea regală, dar îi era foarte credincios regelui 
şi se rugă să găsească fata potrivită pentru fiul lui. 
Nu fusese la curte când venise pe lume şarpele şi 
nu ştia că fiul regelui e şarpe. Credea că e un om 
fericit şi vorbea frumos despre el, chiar dacă nu-l 
văzuse niciodată. Nu ştia nimic despre adevăratul 
fiu, dar credea în izbânda lui şi nu voia cu nici un 
chip să întârzie căsătoria. 


1. Zeta Frumusetii. 
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Regale a fost foarte multumit de «ele auzite. 
Totuşi, le ceru iar sfetnicilor să nu-şi crate puterile 
şi să-i găsească fiului siu o soție, Unul dintre sfetnici 
spuse 
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Plecă a doua zi ca să nu piardă timpul şi porni 
spre apus ca să caute fata promisă. Întâmplarea a 
făcut că, după ce a văzut mai multe fete, s-a oprit 
asupra uneia din casta ksatrya!. Fata i se părea 
potrivită, era aşa cum o zugrăvise el, şi cu multă 
bucurie o pofti să-l însoțească în tara regelui său. 
Aşa cum sfetnicul nu ştia că prințul e şarpe, tot 
aşa nici fata nu ştia că o să se mărite cu un şarpe. 
Fata nu ştia că nu are de ce să se bucure. 

La început, când ajunse în casa socrului său, 
nimeni dintre cei care ştiau secretul nu îndrăzni 
să-i sufle fetei o vorbă despre adevăratul chip al 
viitorului ei sot. Dar până la urmă o slujnică şi-a 
luat inima-n dinţi şi i-a spus adevărul. Fata s-a 
speriat mai întâi, dar apoi, după ce l-a văzut pe 
şarpe, l-a îndrăgit tare mult. Tot timpul îl slujea 
cu mare grijă şi dăruire, îi servea gustări şi stăteau de 
vorbă şi chiar cântau împreună la diferite instru- 
mente muzicale, jucau jocuri, erau foarte fericiți. 

Într-o zi, şarpele îi spuse fetei: 

— Dragostea mea, sunt foarte fericit cá mă placi 
aşa cum sunt. În zori, când răsare soarele, mă 
gândesc la asta mereu. Sunt fiu de rege, dar totuşi 
nu sunt om, sunt un şarpe mare. Nu am brațe ca 


1. Casta războinicilor. 
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să te imbrátisez. Si tu eşti frumoasă ca o zeiță. 
Într-o zi zeul Şiva! mă va elibera de blestemul 
făcut: , Te vei naşte şarpe într-o casă omenească”. 
Când te-am întâlnit pe tine, l-am implorat să mă 
transforme în om şi el a zis aşa, până la urmă: 
„Când tu şi fata pe care o iubeşti veți forma un 
singur suflet, când ea te va iubi pentru ceea ce 
eşti, atunci să vá duceti la râul Gange. Dacă te vei 
îmbăia în râu în timp ce invoci numele meu, prea- 
slávindu-l, vei scăpa de blestem”. 

Atunci fata, foarte bucuroasă, plecă împreună 
cu şarpele la râul Gange. Şarpele se îmbăie în apa 
râului, invocând numele lui Şiva, şi după aceasta 
şarpele se prefăcu într-un print foarte frumos. 

Apoi se duseră împreună la rege şi prinţul zise: 

— Tată, până acum mi-am ispăşit blestemul pe 
pământ. Gata,-acum s-a încheiat. Mi s-a îngăduit 
să redevin om. 

Şi adăugă: 

— Tată, o să ai un prinț moştenitor, aşa cum 
ţi-ai dorit. Peste câteva zile va petrece tot regatul, 
toată lumea o să-ți vadă copiii, pe mine si pe soția 
mea, şi nimeni nu va mai avea nimic de zis. Apoi 
voi domni în pace până la sfârşitul zilelor mele. 


1. Zeul Universului. 
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Auzind aceste cuvinte, regele se arătă foarte 
fericit. Îşi imbrátisá fiul şi nora şi peste câteva zile 
tot regatul petrecea la nunta ca-n poveşti. 
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transforme în om a el a zis aşa, până la urmă: 
„Când-tu şi fata pe care o jubeşti veţi forma un 
singur. suflet, când ea te va iubi pentru ceea ce . 
esti, atünci să vă ducați la răul Cange. Dacă te vei 
îmbăia în râu în timp ce invoci numele meu; prea» 
slăvindu-l, vei scăpa de blestem”, 

-Atunci fata, foarte becuroasă, plecă ooi 
cu şarpele la.ràu] Gange. Şarpele se îmbăie în apa 
râului, invocând numele lui Siva, şi după aceasta 
şarpele se.prefăcu într-un prinț foarte frumos, 

Apoi se duseră împreună la rege si prințul zise: 

mm Tată, până acum mi-am ispășit blestemul pe 
pământ, Gataracum s-a incheiat, Mi s-a îngăduit 
să-redevin om. 

Şi adăugă: 

— Tată, o să at op iasă aia, ata cum 
ţi-ai dorit. Peste câteva zile va petrece tot regatul, 
toată lumea o să-ți vadă copiii, pe mine şi pe soţia 
mea, și nimeni nu va mai avea nimic de zis, Apat 
voi domni în pace până la sfârșitul zilelor mele. 


1. Zeul Universului. 
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Sacalul cel savant 


întrece în şiretenii pe sacal cu nici un chip. 
Atunci s-a gândit: „Şacalul a citit multe 
cărți, numai datorită lor mă trage aşa de uşor pe 
sfoară. Sunt un neştiutor de carte, de aceea nu-l 
pot ajunge din urmă”. După ce s-a gândit mult 
timp, a hotărât să-i ducă pe cei şapte copii ai săi la 
şacal, de la care aveau să înveţe multe. Chiar a doua 
zi se prezentă cu cei şapte pui la casa şacalului. 
Acesta stătea în groapa lui şi mânca nişte crabi. 
Crocodilul îl chemá : 

— Savantule şacal, savantule şacal, eşti acasă ? 

leşind din groapă, şacalul întrebă : 

— Ce-i, frate? Ce vânt te-a adus aici? 


C rocodilul şi-a dat seama că nu-l poate 


LOT. 


— Frate, i-am adus la tine pe cei sapte copii ai 
mei. Dacă n-au carte, n-au cum să-şi câştige hrana. 
Frate, invatá-i ! 
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— Cum să nu! În şapte zile îi voi face eruditi. 

Auzind asta, crocodilul se bucură mult, îi lăsă 
pe cei şapte pui şi plecă. Şacalul, luându-l pe unul 
dintre ei în ascunziş, zise: 

— la spune, tăticule, bâl-bâl, gâl-gâl, cum îţi 
place, pui de crocodil? 

Cu aceste vorbe, îl strânse de gât şi-l mâncă. A 
doua zi, când crocodilul veni să-şi vadă puii, şacalul 
îi scoase afară din groapă unul câte unul şi îi arătă. 
Pe primii cinci îi arătă o dată, pe ultimul îl arătă 
de două ori. Prostul de crocodil nu putu să-şi dea 
seama de nimic, a crezut că i-au fost arátati cei 
şapte pui. Crocodilul plecă, iar şacalul, luând un 
alt pui din ascunziş, îi zise: 

— la spune, tăticule, bâl-bâl, gâl-gâl, cum îţi pla- 
ce, pui de crocodil? 

Cu aceste vorbe, îl strânse de gât şi-l mâncă. A 
doua zi, crocodilul veni să-şi vadă puii. Şacalul îi 
scoase din groapă pe primii patru unul câte unul, 
iar pe ultimul îl arătă de trei ori. Şi de această 
dată crocodilul se duse acasă foarte bucuros. lar 
şacalul mâncă încă un pui. Astfel făcu în fiecare 
zi, mâncând câte un pui, iar când sosea crocodilul, 
îl păcălea. La sfârşit, când nu mai rămăsese decât 
unul, i-l arătă crocodilului de şapte ori, liniştindu-l. 
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Apoi, cum plecă acesta, îl mâncă şi pe ultimul. 
Astfel mâncă toti puii. 

Atunci nevasta şacalului spuse: 

— Acum pe unde scoatem cămaşa ? Când va 
veni crocodilul, pe cine vei arăta ? Dacă nu-şi vede 
puii, o să ne prindă pe noi şi-o să ne mănânce. 

— Doar dacă dă de noi! răspunse şacalul. Pe 
celălalt mal al râului e o pădure foarte mare, mer- 
gem acolo. Crocodilul nu va putea să ne găsească 
oricât ne va căuta. 

Astfel, şacalul şi nevasta lui au părăsit groapa şi 
au plecat. După puţin timp, iată că sosi crocodilul. 

— Savantule şacal, savantule şacal ! strigă el de 
mai multe ori, dar nimeni nu-i răspunse. 

Atunci căută în groapă şi văzu că nici şacalul, 
nici nevasta lui nu-s acolo, ci numai oasele puilor 
săi. Se înfurie foarte tare şi porni în căutarea uci- 
gaşului. Tot căutând, ajunse la râu şi văzu cum 
şacalul şi nevasta lui îl trec înot. Strigă : 

— Aşteaptă, netrebnicule ! 

Spunând asta, sări în apă. Nimeni nu poate 
înota în apă mai repede decât crocodilul. De aceea, 
cât ai clipi din ochi, îl ajunse din urmă pe şacal şi-l 
înşfăcă de un picior. Acesta apucase să se urce pe 
mal doar cu picioarele din față, celelalte erau în apă. 
Nevasta lui ajunsese deja pe uscat. Când crocodilul 
îi prinse piciorul, sacalul îi strigă nevestei : 
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— Nevastá, nevastă, cineva mi-a prins basto- 
nul! Ce mai trage de el! Mi-e teamă că mi-l ia! 

Auzind aceste cuvinte, crocodilul se gândi: „Văd 
că, vrând să prind piciorul, am prins un baston. Să 
las repede bastonul şi să prind piciorul”. Gândind 
astfel, dădu drumul piciorului, iar şacalul sări în- 
dată pe uscat. Cum a ajuns, a şi fugit. Şi, odată 
intrat în pădure, cine mai putea să-l prindă? De 
atunci, crocodilul îl căută încontinuu pe şacal. Dar 
acesta era foarte istet şi nu putea fi prins. 

După ce se gândi mult, crocodilul îşi făcu un 
plan. Într-o zi se duse la ostrov si, látindu-se pe 
nisip, se prefácu mort. Dupá un timp, sacalul si 
nevasta lui sosirá ca sá mánánce broaste-testoase. 
Ce vázurá ? Crocodilul era într-un hal fără de hal. 

— A murit! Haide să-l mâncăm, zise nevasta 
şacalului. | 

— Aşteaptă! Trebuie să mă conving. 

Şi şacalul, apropiindu-se cu grijă de crocodil, 
spuse: 

— Nu, văd că ăsta e mort de tot. Noi nu mâncăm 
animale care au murit de mult. Ne plac doar cele 
care se mai mişcă puțin. 

Auzind asta, crocodilul se gândi: „Trebuie să mă 
mişc un pic, altfel nu se vor apropia”. Şi începu 
să-şi mişte vârful cozii. 
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Văzându-l, şacalul îi spuse râzând sacalitei : 

— lată, vezi, mişcă din coadă ! Ziceai că-i mort! 

Şi plecară. 

Crocodilul se gândi : „Văd că iar m-au păcălit! 
Dar de data asta o să le arăt eu !”. Sacalul venea în 
fiecare zi într-un anumit loc ca să bea apă. Cro- 
codilul se duse acolo, se ascunse şi aşteptă. Se 
gândea că atunci când va veni şacalul să bea apă, 
îl va prinde şi-l va mânca. Când sosi şacalul, acesta 
văzu că acolo nu e nici un peşte. În alte zile, peştii 
se plimbau încolo şi-ncoace. Sacalul se gândi : „Ei, 
dar azi unde s-au dus peştii? Am înţeles, croco- 
dilul e aici !”. Apoi spuse cu glas tare: 

— Apa acestui lac e foarte curată. Dacă nu e 
puțin tulbure, oare e bună de băut? Hai, sacalito, 
să mergem în alt loc! 

Auzind aceste cuvinte, crocodilul începu să dea 
cu coada prin apă ca s-o tulbure. Văzând asta, 
şacalul fugi râzând. Într-o altă zi, şacalul sosi la 
lac să mănânce crabi. Crocodilul se afla acolo şi 
stătea nemişcat. Şacalul, dându-şi seama, zise : 

— Aici nu mai sunt crabi, pentru că dacă erau 
câțiva, pluteau. 

Imediat crocodilul lăsă vârful cozii să plutească 
pe apă. Văzând-o, şacalul nu mai sări în apă şi se 
îndepărtă degrabă. 
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lar crocodilul ? După ce a fost păcălit de atâtea 
ori de către şacal, i s-a făcut ruşine şi până la urmă 
a renunţat să se mai răzbune. 


pr 
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| o iubea pe regina cea mică, de aceea 


A fost odată un rege care avea două soții. El 
aceasta locuia la palat, iar regina mare, uitată 
de rege, cu sufletul întristat, locuia într-o colibă 
de frunze. Într-o zi, regele dori să călătorească 
prin lume. O chemă pe regina mică şi-i spuse: 

— Pornesc spre tărâmuri îndepărtate, ce doreşti 
să-ți aduc? 

— Măria Ta, nu-mi lipseşte nimic, dar, dacă 
într-adevăr mă iubeşti, atunci adu-mi un sari subțire 
ca vântul, albastru cum e cerul şi cu marginea ca 
soarele la apus, răspunse regina. 

Regele promise că-i va aduce un astfel de sari 
şi-şi luă rămas-bun de la ea. Dar, în timp ce urca pe 
corabie, îşi aminti deodată şi de cealaltă soție. Vai, 
ea era mereu tristă ! Sufletul regelui a fost, pare-se, 
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cuprins de milă. Imediat a trimis un mesager la 
ea ca să afle ce-ar avea de trebuintá. Când se în- 
toarse, acesta spuse: 

— Măria Ta, regina cea mare a zis că ar fi tare 
bucuroasă dacă i-ai aduce un maimutoi cu botul 
negru. 

Regele porni la drum. Făcu o lungă călătorie şi 
acum, iată, se întorcea acasă. Cumpărase pentru 
regina mică îmbrăcămintea dorită, dar uitase de 
maimutoiul celeilalte regine. Înainte să ajungă co- 
rabia la țărm, îşi aminti de dorința acesteia. La 
porunca lui, slujitorii alergară în cele patru colțuri 
ale lumii în căutarea maimutoiului şi până la urmă 
prinseră unul cu fața neagră. 

Regele se întoarse în țară. Regina mică, primind 
sariul pe care şi-l dorise, nu-şi mai încăpea în piele 
de bucurie. Şi cealaltă regină ? Cu sufletul întristat, 
luă maimutoiul în braţe şi-l duse în coliba sa. Îi 
purtă de grijă şi îl crescu de parcă i-ar fi fost copil. 
Astfel, încet, încet, maimutoiul invátá să vorbească 
precum oamenii. Şi într-o zi îi spuse reginei: 

— Mamă, regele e foarte nedrept. O regină 
stă în baldachin de aur, se îndestulează cu bucate 
regesti, iar tu trăieşti umilă si ai parte numai de 
firimituri de orez fiert! Nu se mai poate aşa. Mă 
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voi duce la rege şi-i voi cere respectuos să facă 
dreptate. 

— Nu, dragul mamei, răspunse regina, nu tre- 
buie să faci una ca asta ! Dacă regele ne îngăduie 
să stăm în colibă, dacă găsim să mâncăm două 
boabe de orez, trebuie să ne socotim foarte noro- 
coşi. Dacă regele se supără, nu va fi bine de noi. 
S-ar putea să ne alunge şi de aici. 

Maimutoiul spuse: 

— Să nu-ţi fie frică, mamá, am să-i vorbesc re- 
gelui. Şi ai să vezi că într-o bună zi acest mai- 
mutoi, copilul tău, s-ar putea să se aşeze pe tronul 
regelui. 

Spunând acestea, plecă la curtea regală. Cum 
ajunse în fata regelui, îl salută cu labele împre- 
unate : 

— Măria Ta, am a-ți povesti multe. Dacă-mi 
dai cuvântul că nu mi se va întâmpla nimic, pot 
să încep. 

Auzindu-l pe maimutoi vorbind ca oamenii, 
regele a fost la început uluit. Apoi îşi aminti că 
mai demult îi adusese celeilalte regine un mai- 
mutoi. Aşa că zise: 

— Bine, spune fără frică, te ascult. 

— Măria Ta, începu maimutoiul, regina cea mare 
e mama mea. Am venit ca să-ți dau o veste. În 
curând regina va avea un copil. 
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Auzind aceste vorbe, regele nu-şi mai încăpu 
în piele de bucurie, căci nu avea nici un urmaş. 
Din această pricină suferea mult şi deseori era 
foarte trist. La vestea că regina va avea un copil, 
îşi desfăcu de la gât şiragul de perle şi i-l puse 
maimutoiului, care spuse: 

— Măria Ta, mama mea locuieşte într-o colibă 
şi îndură multe lipsuri. Nu are pe ce să doarmă, 
nu are cu ce să se învelească, nu are ce să mănânce. 

De îndată regele dădu poruncă dregătorilor să 
se ocupe de lucrurile trebuincioase reginei mari, 
să-i pregătească cele mai bune mâncăruri. lar 
maimutoiul, topáind de bucurie, se întoarse acasă 
şi-i povesti mamei sale totul. Auzind ce se întâm- 
plase, regina păli de frică: 

— Vai! Când regele îşi va da seama că toate 
acestea sunt minciuni, o să se înfurie şi o să ne 
alunge. 

Dar maimutoiul o linişti: 

— Să nu-ţi fie frică, mamá, o să am eu grijă de 
tot! 

Şi astfel se scurse ceva vreme. Într-o zi, maimu- 
toiul se prezentă iar la curte: 

— Măria Ta, azi ti s-a născut un fiu! 

Regele nu mai putu de bucurie şi tot regatul fu 
cuprins de valul de fericire. lar regina mică, de 
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invidie, se făcu foc şi pară. Regele îşi exprimă 
dorinţa de a-şi vedea copilul. 

— Bineînţeles că-l vei vedea, dar trebuie să mai 
aştepţi câteva zile. Máritul astrolog a citit în stele 
şi a spus că dacă vei vedea copilul înainte de şapte 
luni, când i se serveşte prima mâncare, nu-i va fi 
bine. 

Regele se învoi. Încet, încet, se apropie ziua 
aşteptată. Regele îl chemă pe maimutoi la curte şi 
îi spuse: i 

— Acum a venit timpul să merg să-mi văd bă- 
iatul. 

Räspunsul veni imediat: 

— Prealuminate, măritul astrolog a spus, după 
ce a mai cercetat astrele, că până când copilul nu 
va împlini douăzeci de åni, nu trebuie să i se vadă 
fața. Dacă-i va fi văzut chipul înainte, cineva o să 
moară: ori Măria Ta, ori copilul. 

Regele consimti şi de data aceasta. Trecură şi 
cei douăzeci de ani. Din nou se prezentă mai- 
mutoiul : 

— Măria Ta, pregăteşte căsătoria prințului. O 
să-l vezi în ziua nuntii, împreună cu prințesa. 

Regele dădu sfoară în țară şi alese pentru băiat o 
fată frumoasă ce nu avea pereche în regat. Înainte 
de ziua nuntii, maimutoiul îi spuse reginei: 
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— Mamá, am să-ți spun un mare secret. Te rog 
sá má asculti cu mare atentie. Eu nu sunt cu ade- 
várat maimutoi. Din blestemul zeilor am cápátat 
această înfăţişare. De fapt, eu sunt un print. Si 
acum e primávará, iar in seara asta e luná pliná, 
aşa cá azi viața mea de maimutoi se va sfârşi. Voi 
regási corpul de om la sfársitul noptii. Sá tráiesc 
douázeci de ani ca maimutoi, acesta a fost bles- 
temul zeilor. Azi s-au implinit douázeci de ani si 
voi avea din nou chipul dinainte. Ai de fácut un 
lucru : când voi ieşi din trupul de maimutoi, să iei 
imediat pielea şi s-o arunci în foc, să ardă. 

Auzind vorbele maimutoiului, regina rămase 
mută de uimire. Într-adevăr, când noaptea se sfârşi, 
văzu un prinț nespus de frumos care stătea în 
fata ei şi zâmbea, iar la picioarele lui se afla pielea 
de maimutoi. Luând de îndată pielea, regina o aruncă 
în foc s-o ardă. 

Dimineaţa, pe când regele se afla în palat, dând 
porunci pentru pregătirea celor trebuincioase cere- 
moniei de căsătorie, numai ce văzu sosind un print 
de o frumuseţe rară care i se prosternă la picioare. 
Uluit, îl privi îndelung şi-l întrebă: 

— Cine eşti ? 

— Sunt fiul reginei mari, veni răspunsul. 


am PI sue i ^ 


Maimutoiul reginei 


Regele rămase uimit de frumusețea băiatului. 
Coborí imediat de pe tron şi-l imbrátisá cu emoție. 
Când îşi mai reveni, întrebă unde este maimu- 
toiul. 

— A dispárut! Din noaptea trecutá n-am mai 
dat de el, ráspunse printul. 

Pe rege îl întristă această veste, căci prinsese 
drag de maimutoi. N-avea de unde să ştie ce se 
întâmplase de fapt. l 

Chiar în acea noapte avu loc cu mare pompă 
nunta prințului. Regele, cu băiatul şi nora alun- 
gară toată tristețea reginei mari. 

lar regina mică ? Roasă tot timpul de invidie, în 
cele din urmă muri. 
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| împreună cu nevasta lui şi aveau o fetiță. 

— Erau atât de săraci, că nu aveau nici după 
ce bea apă. Din cauza aceasta, brahmanul era foarte 
trist, pentru că nu-i putea oferi fetiţei lui nici mă- 


A fost odată un brahman sărac. El locuia 


car un fruct, nu-i putea îndeplini nici o dorință, 
cât de mică. Şi în fiecare zi era la fel, nu se schimba 
nimic. 

Într-o zi, fetița s-a dus să se plimbe prin sat. În 
timp ce se plimba, a văzut pe fereastra unei case 
nişte copii care mâncau orez cu lapte. Fetitei i se 
făcu poftă de orez cu lapte, astfel că, după ce se 
întoarse acasă, o întrebă pe mama ei: 

— Mamă, mie de ce nu-mi dai orez cu lapte? 
Aş vrea si eu să mănânc asemenea bunátáti ! 
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Auzind-o vorbind astfel, pe mama sa o podidi 
plânsul. Ea nu avea să-i dea de mâncare nici măcar 
câteva boabe de orez, darămite orez cu lapte! 

Tocmai atunci s-a întors acasă şi brahmanul şi 
a văzut-o pe nevasta lui plângând: 

— De ce plângi, nevastă, ce s-a întâmplat? 

Nevasta răspunse: 

— Fetiţa noastră vrea să mănânce orez cu lapte ! 
Dar de unde să iau orez cu lapte ? De asta plâng! 

Auzind vorbele acestea, brahmanul spuse, abătut: 

— Of, o să văd ce pot face, deşi ştiu de pe acum 
că nu am cum să împlinesc o astfel de dorință. 
Hai, nu mai plânge. 

Spunând asta, brahmanul plecă din nou de acasă. 

În acel sat locuia şi un moşier foarte bogat. El a 
auzit că fetița brahmanului dorea să mănânce orez 
cu lapte, şi atunci l-a chemat pe brahman la el şi 
i-a dat mango, orez, doi litri de lapte, zahăr şi 
mirodenii. Brahmanul a fost foarte bucuros, l-a 
binecuvântat pe mosier şi s-a dus repede acasă, 
spunându-i nevestei lui: 

— Uite, ţi-am adus cele trebuincioase pentru 
orezul cu lapte! Vai, ce noroc pe fata noastră ! 

Nevasta brahmanului a pregátit imediat un orez 
cu lapte delicios, aşa cum nu se mai pomenise 
vreodată în casa lor. Aşa de delicios era, cá aroma 
lui le gâdilă tuturor nările, făcându-le poftă. 


Mirele tigru 


O cioară, îmbătată şi ea de mirosul orezului cu 
lapte, îşi spuse: 

— Aha! lată o mâncare foarte bună pentru mine ! 

Zicând acestea, a zburat şi s-a aşezat pe acope- 
rişul casei. A stat acolo mult timp, în tăcere, fără 
să scoată un sunet. Dar nu s-a întâmplat nimic, nimeni 
n-a ieşit să-i dea de mâncare. Văzând asta, cioara 
a zburat şi s-a aşezat pe pervazul ferestrei de la 
bucătărie. În bucătărie nu era nimeni. Cioara zise : 

— Ei, uite, aici e mâncarea. Dacă o să fac gălăgie, 
o să vină cineva să-mi dea şi mie. 

Aşa făcu. Cei trei veniră în bucătărie, dar n-o 
băgară în seamă, şi cioara, croncănind în conti- 
nuare, observă: 

— Ei! la uite-i cum se aşază la masă! 

Brahmanul, nevasta brahmanului şi fetița lor 
începură să mănânce. Cioara croncănea de zor, 
dar tot n-o băga nimeni în seamă. 

— Ei, ia uite-i cum mănâncă! 

Într-adevăr, cei trei mâncau cu poftă, mai ales 
că orezul cu lapte arăta foarte bine. Mâncară tot, 
astfel cá pe fundul cratitei nu mai rămase nici un 
pic de orez cu lapte. 

Cioara mai stătu o vreme pe pervaz şi, când 
văzu că ei nu-i păstraseră nici măcar un bob de 
orez, se supără foarte tare. Îşi spuse: „M-au păcălit! 
Pentru asta trebuie pedepsiți !". 
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Lângă casa brahmanului se afla o pădure foarte 
mare unde îşi avea bârlogul un tigru. Cioara luă 
un glas mieros şi, ducându-se la tigru, îi spuse: 

— Domnule tigru, brahmanul nostru are o fată 
neasemuit de frumoasă. Şi tu ai fi un mire frumos 
pentru ea, aşa că brahmanul a zis că ar fi minunat 
dacă ai vrea să te însori cu fata lui. 

Cum auzi asta, tigrul sări în sus de bucurie şi, 
nerăbdător, zise: 

— O, da, cum să nu! Când va avea loc nunta? 
Mă duc repede, alerg la mireasa mea. Ce am de 
făcut ? 

Cioara spuse: 

— Nu ai nimic de făcut, o să mă ocup eu de tot. 
Pentru început, trimite-i ceva de mâncare. 

Tigrul spuse: 

— Desteaptá vorbă! O să má duc în sat, o să 
omor un câine şi o să-l duc la casa brahmanului, 
să i-l ofer în dar. 

Cioara, auzind asta, se grăbi să spună: 

— Nu, nu! Ei nu mănâncă deloc carne de câine. 
Uite, tu ai în bárlog un lámái, ar fi bine să le trimiti 
câteva lămâi. Eu mă ofer să le duc, ca din partea ta. 

Spunând asta, cioara rupse câteva lămâi din 
pom şi zbură cu ele spre casa brahmanului. Ajunsă 
aici, zise: 


PE V wén m v. 


Mirele tigru 


— Domnul tigru este foarte fericit şi vă trimite 
aceste lămâi, ca să le mâncaţi. Este un dar din 
partea lui, pentru nunta cu fata voastră, care va 
avea loc peste câteva zile. 

Ce-i drept, n-o auzi nimeni, aşa cum nimeni nu 
văzu vreo lămâie. Dar cioara se întoarse la tigru şi-i 
repetă întocmai ce-i spusese brahmanului. Auzind 
aşa cuvinte frumoase, tigrul se tăvăli pe jos de 
bucurie. 

lată cá trecură câteva zile. În fiecare zi cioara 
lua câteva lămâi şi îi spunea tigrului : 

— O să aibă loc nunta cu fata. 

Ce-i drept, era o minciună, dar tigrul credea că-i 
adevărat, că brahmanul avea să-i dea într-adevăr 
fata de nevastă. Dar cum nu se întâmpla nimic, la 
un moment dat tigrul se înfurie şi spuse: 

— Cum?! Mi-ai luat toate lămâile din pom, şi 
uite că nunta nu se face! 

Cioara zise: 

— Ei, cum să nu se facă ? Vrei să aibă loc acum? 
Dacă da, chiar acum o să se țină! 

Auzind asta, tigrul spuse: 

— Atunci du-te la ei şi spune-le că dacă mâine 
noapte nu mă însor cu fata, atunci am să vin în 
sat şi am să-i mănânc pe toti. 
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Cioara atâta aştepta. S-a dus imediat la casa 
brahmanului şi i-a spus: 

— Hei, mă auzi? Mâine noapte vine tigrul ca 
s-o ia de nevastă pe fata ta ! Dacă nu se va însura 
cu ea, o să vă mănânce pe toti! 

Auzind una ca asta, brahmanul şi nevasta lui 
s-au speriat foarte tare. Au început să strige să fie 
lăsaţi în pace şi într-un târziu au început să plângă. 
Auzind plânsetele, sătenii au venit repede la ei şi 
i-au întrebat: 

— Ce e, ce s-a intámplat ? 

Printre suspine, brahmanul spuse: 

— Tigrul va veni máine ca s-o ia de nevastá pe 
fata noastră. lar dacă nu i-o dám, o să ne mănânce 
pe toti. 

Auzind asta, sătenii ziserá batjocoritori : 

— Ce vorbă-i asta! Ia să-l vedem pe ticălosul 
ăsta cum se însoară şi cum o să ne mănânce pe noi! 

Apoi îi liniştiră pe părinții fetei : 

— Nu vă fie frică, o să-l învăţăm noi minte, să 
nu-i mai trebuiască însurătoare ! 

Zicând acestea, îi trimiseră tigrului vorbă astfel : 

— Domnule tigru, am vrea să te rugăm câteva 
lucruri pentru ca nunta să decurgă bine. Te-am 
ruga să te îmbraci elegant, să aduci cu tine muzi- 
canti care să cânte şi să accepti invitația noastră la 
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masă. Şi după ce toate acestea vor fi îndeplinite, 
să vezi ce nuntă minunată o să fie. 

Apoi sătenii adunară vreascuri şi încălziră trei 
sute de cratite cu ulei. Aşezară frumos o rogojiná 
pe fântâna din curtea brahmanului, după care porniră 
prin sat bătând din tobe, făcând o mare hărmălaie. 

Auzind gălăgia, tigrul îşi zise: „O, au început 
festivitățile de nuntă !”. Atunci, repede, repede se 
îmbrăcă frumos, îşi puse turbanul pe cap si, topáind 
de bucurie, se prezentá la casa brahmanului. 

Imediat sátenii spuserá : 

— A sosit mirele, ce bine, ce bine! Să cântăm, 
sá ne veselim ! 

Tot zicând asa, îl poftirá pe domnul tigru să ia 
loc pe rogojina de deasupra fântânii. Bineînţeles 
că tigrul nu ştia nimic din ce i se pregătise, aşa cá 
sári pe rogojiná si - buf! - cázu in fántáná. Atunci 
sátenii luará vreascurile si le aruncará ín fántáná, 
peste tigru, apoi turnará uleiul fierbinte din cele 
trei sute de cratite. După care îi dádurá foc tigrului 
celui prost si astfel brahmanul scápá de nenorocire. 

Si cioara? Cioara a asistat la toatá veselia sáte- 
nilor si a înghiţit în sec când i-a văzut mâncând 
bunátáti. lar într-un târziu au zărit-o nişte copii şi 
au aruncat după ea cu bulgări de pământ. Aşa că 
şi-a luat zborul şi s-a dus departe, departe şi nici- 
odată nu i-a mai deranjat pe săteni. 
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| ? fost odată o babă cocosatá. Asa de cocosatá, 
cp mergea în baston şi numai capul - toc-toc - 
i se mişca. Avea doi câini : Ranga şi Bhanga. 
Într-o zi, bătrâna hotărî să-i facă o vizită nepoatei 


sale. Înainte de a pleca, le spuse câinilor: 

— Să stati aici, nu care cumva să vă îndepărtați 
de casă! 

Ranga şi Bhanga răspunseră : 

— Bine, stăpână. 

După care baba porni la drum în baston şi numai 
capul - toc-toc - i se mişca. Însă nu merse ea prea 
mult, că întâlni un şacal care zise : 

— Ei, uite o babă cocosatá pe drum. Babo, o să 
te mănânc! 

— Asteaptá ! Lasă-mă să má duc la casa nepoatei 
mele. De acolo mă voi întoarce grasă şi apoi poti 
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să mă mănânci. Acum sunt numai piele şi os, nu 
vezi că n-am pic de carne pe mine? 

— Bine, bábuto, când te vei întoarce grasă, am 
să te mănânc, fu de acord şacalul. 

Baba îşi luă din nou bastonul şi porni la drum. 
Şi numai capul - toc-toc - i se mişca. Dar nu merse 
prea mult şi întâlni în cale un tigru, care spuse: 

— Ei, uite o babă cocosatá pe drum. Babo, o să 
te mănânc! 

— Aşteaptă ! Lasă-mă să má duc la casa nepoatei 
mele. De acolo mă voi întoarce grasă şi apoi poti 
să mă mănânci. Acum sunt numai piele şi os, nu 
vezi că n-am pic de carne pe mine? 

— Bine, bábuto, când te vei întoarce grasă, am 
să te mănânc, fu de acord tigrul. 

Baba îşi luă din nou bastonul şi porni la drum. 
Şi numai capul - toc-toc - i se mişca. Dar nu merse 
ea prea mult şi, iată, întâlni un urs care spuse: 

— Ei, uite o babă cocosatá pe drum. Babo, o să 
te mănânc! 

— Aşteaptă ! Lasă-mă să mă duc la casa nepoatei 
mele. De acolo má voi întoarce grasă şi apoi poti 
să mă mănânci. Acum sunt numai piele şi os, nu 
vezi că n-am pic de carne pe mine? 

— Bine, bábuto, când te vei întoarce grasă, am 
să te mănânc, fu de acord ursul. 
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Baba mai merse puţin şi ajunse la casa nepoatei 
sale. Acolo, tot mâncând iaurt şi lapte, se îngrăşă 
atât de tare, că nici n-am cum să vă descriu. Era 
aşa de grasă, că aveai impresia cá o să crape. li 
spuse nepoatei : 

— Dragă nepoată, e timpul să mă duc acasă. 
M-am îngrăşat atât de mult, încât nu voi putea să 
umblu. Va trebui să mă rostogolesc. Trebuie să 
mă pregătesc de plecare. De altfel, ursul, tigrul şi 
şacalul mă aşteaptă pe drum ca să mă mănânce. 
Acum Zi şi tu, ce să mă fac? 

— Oare ţi-e frică, bunicuto ? O să te bag într-un 
dovleac şi aşa vei ajunge în oraş. Astfel, ursul, 
tigrul şi şacalul nu te vor putea descoperi şi deci 
nu te vor mânca. 

Şi o băgă pe babă într-un dovleac, îi dădu orez 
ca să aibă de mâncare şi, strigând „hei !", împinse 
dovleacul, iar acesta începu să se rostogolească 
precum roata unei căruțe. Dovleacul înainta, iar 
baba, dinăuntru, zicea : 

— Mă ospátez cu orez şi fructe. Scuip - ptiu- 
-ptiu - seminţele din fructe. 

Asa tot înainta baba, rostogolindu-se. 

Pe marginea drumului aştepta ursul ca s-o mă- 
nânce pe babă. Dar n-o zări, ci văzu doar un dovleac 
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care se ducea de-a dura. Baba nu era nicăieri, iar 
dovleacul nu-i plăcea ursului. Însă deodată el auzi 
o voce din dovleac: 

— Baba s-a dus tare departe... 

Auzind asta, ursul îşi închipui că baba a plecat. 
Atunci, mârâind, lovi dovleacul cu laba şi acesta 
începu să se rostogolească precum roata unei căruțe. 

Dovleacul înainta, iar baba, dinăuntru, zicea: 

— Mă ospátez cu orez şi fructe. Scuip - ptiu- 
-ptiu - seminţele din fructe. 

Aşa tot înainta baba, rostogolindu-se. 

Însă pe marginea drumului aştepta tigrul ca 
s-o mănânce pe babă. Dar n-o zări, ci văzu doar 
un dovleac care se rostogolea. Baba nu era nicăieri, 
iar dovleacul nu-i plăcea tigrului. Şi deodată auzi 
o voce din dovleac: 

— Baba s-a dus tare departe... 

Auzind asta, tigrul îşi închipui că baba a plecat. 
Atunci, mârâind, lovi dovleacul cu laba şi acesta 
începu să se rostogolească precum roata unei că- 
rute. 

Dovleacul se rostogolea, iar baba, dináuntru, 
zicea : 

— Mă ospátez cu orez şi fructe. Scuip - ptiu- 
-ptiu - seminţele din fructe. 
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Ceva mai la vale aştepta şacalul, aşezat pe mar- 
ginea drumului. Văzu dovleacul şi zise : 

— Ei, din câte ştiu eu, dovlecii nu vorbesc. Tre- 
buie să văd ce e în el. 

Şi cu o lovitură de picior sparse dovleacul în 
două. Văzând-o pe babă, spuse: 

— Babo, te-am prins! S-a terminat cu tine, am 
să te mănânc! 

— Desigur. Altfel de ce aş fi venit? Dar înainte 
de a mă mânca, nu vrei să asculti două cântece ? 

— Da, n-ar fi rău să-mi cánti. De altfel, şi eu pot 
cânta ceva. 

— Ce bine! O să mă urc pe movila aceea şi o să 
cânt de acolo. 

Zis şi făcut. Baba se urcă pe movilă şi, cu o voce 
melodioasă, începu : 

— Vai, vai, Ranga, Bhanga, uuu ! 

Índatá sosirá cei doi cáini ai babei. Unul il prinse 
pe sacal de ceafă, celălalt de mijloc şi, ținându-l 
aga, traseră de el - dar ce mai traseră ! Stráns de 
gât şi de mijloc, sacalul, până la urmă, îşi dădu 
sufletul. 

Şi uite-aşa scăpă baba nevătămată. 
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SA? fost odată un rege, care muri la adânci 
| A bátráneti şi lăsă în urma lui o nevastă şi 


patru fii. Fiul cel mic al regelui era cam 
zburdalnic şi rásfátat. Mama lui îl iubea mai mult 
decât pe ceilalți copii. Îi făcea máncárurile cele 
mai bune, îl înveşmînta cu cele mai frumoase haine, 
îi împodobea camera cu cele mai elegante mobile 
din palat şi-i făcea toate voile. 

Fraţii lui erau invidioşi pe el şi, după ce se sfă- 
tuiră între ei, hotărâră să-l alunge în pădure ca 
să-l învețe minte. Regina încercă în fel şi chip să le 
scoată acest gând urât din cap, dar, văzând că nu 
izbuteşte, le spuse că dacă vor să-l alunge pe fratele 
lor, n-au decât s-o trimită şi pe ea în pădure. Ca 
urmare, cei trei fii mari ai regelui îi trimiseră pe 
mamă şi pe fratele lor cel mic într-o pădure, departe, 
departe de tot. 


PE Iaca De En 


Cele mai frumoase basme bengaleze 


Lăsaţi în pădure şi párásiti de toată lumea, mama 
şi fiul se gospodárirá cum putură. Îşi ináltará o 
colibă din ramuri şi frunze, căutară fructe pentru 
hrană, băură apă dintr-un râu care curgea în apro- 
piere. Şi timpul se scurgea peste ei nepăsător. 

Într-o dimineață, când mama şi fiul veniră la 
râu ca să se spele şi să ia apă, văzură o barcă mare 
pe mal, dar nici urmă de barcagiu. Mama se întrebă 
de unde venise barca şi cine o lăsase acolo. Dar 
băiatul, cum era de felul lui cam jucăuş, voi să 
urce în barcă. 

Mama îi spuse că nu e frumos să folosească un 
lucru care nu era al lor. Băiatul însă stărui atît de 
mult, că în cele din urmă mama îi dădu voie să 
urce. Apoi, tot la stăruința copilului, urcă şi mama 
ca să-i țină de urât şi, minune, îndată ce mama se 
aşeză, barca porni singură pe apă ca o săgeată 
pornită dintr-un arc. 

Pe mamă o cuprinse frica; socoti că barca e 
vrăjită şi-i va duce cine ştie unde.Dar băiatul nu 
se sperie, ba chiar îi păru bine. Puteau să ajungă 
pe un tărâm necunoscut, unde îşi vor găsi norocul 
şi vor trăi în belşug. 

În curând, plutind pe undele râului, ajunseră 
la mare. Dar şi pe valurile mării barca lor luneca 
tot atât de repede şi ajunseră într-un vârtej. Mama 
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şi fiul rămaseră uimiti când vázurá cá din acest 
vártej ieseau o sumedenie de globuri de cristal, 
mari ca nişte baloane, roşii şi strălucitoare. Báia- 
tul, curios, ridică mai multe globuri care pluteau 
pe apă şi le puse în barcă. Mama îl mustră că ia 
nişte lucruri care nu erau ale lor şi-i ceru să le 
arunce din nou în apă. Băiatul o ascultă, dar fi 
plăcuseră aşa de mult acele globuri, că ascunse 
unul în sân fără să-l vadă mama. 

Peste puțin timp barca ajunse într-un port şi se 
opri. Mama şi fiul coborâră şi intrară în oraş. Acolo 
era capitala unui rege, care îşi avea palatul în 
mijlocul oraşului. Cu puținii bani pe care-i avea 
la dânsa, mama închirie o căsuță modestă în apro- 
pierea pieței si cei doi se instalară acolo. Mama 
băiatului era o femeie pricepută, ştia să facă multe 
feluri de zaharicale. Deschise o prăvălie în piață 
şi trăiau din putinul câştig adus de acest negot 
márunt. 

Băiatului, ca oricărui copil, îi era gândul numai 
la joacă. Cum n-avea nimic de făcut, ieşea şi se 
juca pe maidan cu alti băieţi din oraş. Jocul lor era 
cu bile de sticlă, iar băiatul nostru se juca cu globul 
acela roşu pe care-l luase din mare. Globul era 
foarte tare şi orice bilă atingea, o spărgea pe loc. 
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Maidanul acela se afla în apropierea palatului 
regal. Regele avea o fată foarte frumoasă. Ea se 
plimba pe terasă şi din când în când se uita cum 
se jucau copiii. Fata băgă de seamă că de câteva 
zile venise un băiat străin, care avea o piatră pre- 
tioasá, mai mare şi mai strălucitoare decât orice 
nestemată din palatul lor. Dornică s-o aibă, se 
duse la tatăl său şi-i ceru să i-o dea. 

Curios să vadă piatra aceea, regele îi porunci 
unui slujitor să-l caute pe băiat şi să-l aducă la el. 
Când băiatul veni la rege şi-i arătă globul, se miră 
şi regele. Nici el nu mai văzuse o asemenea piatră 
prețioasă. Se oferi s-o cumpere cu o mie de monede 
de argint. Cum băiatul habar n-avea ce pret putea 
să aibă o asemenea piatră prețioasă, i-o dădu bucu- 
ros şi luă în schimb cele o mie de monede. Când 
veni acasă, maică-sa se sperie văzând atâția bani 
la băiatul ei ; socoti că îi furase din casa cuiva. Dar 
băiatul îi povesti totul şi ea linişti. 

Regele îi dădu fiicei sale piatra aceea mare, roşie 
şi strălucitoare şi o rugă să şi-o prindă în păr. 
Fiica regelui fu încântată şi, ducându-se la doica 
ei să i-o arate, o întrebă: 

— la spune-mi, doică, oare există pe lume vreo 
altă prințesă care să se impodobeascá cu o ase- 
menea minune ? 
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Se miră şi doica văzând bijuteria cea nouă a 
fetei ; dar, vicleană cum era, îi spuse: 

— Cum să nu? Piatra asta se numeşte rubin. 
Mai înainte am slujit la casa altui rege, ale cărui 
fete purtau câte două nestemate din astea pe cap. 
Tu te-ai mulțumit cu una singură. Spune-i tatălui 
tău să-ți aducă încă o piatră ca aceasta dacă te 
iubeşte cu adevărat. Închide-te apoi în cameră şi, 
până când nu ţi-o aduce, nu mânca nimic, ca să-şi 
dea seama regele cât de supărată eşti. 

Prinţesa luă de bun sfatul babei. Se duse la 
rege, îi vorbi cum o învățase doica şi apoi se închise 
în „camera de supărare”, cum aveau toate prin- 
tesele pe vremuri. 

Regele se necăji. Nu avea de unde să găsească 
încă o piatră la fel. Se înspăimântă că din această 
pricină îi va muri fiica. Aşa socotise şi baba. Aştepta 
să moară fiica regelui ca să-i poată fura rubinul. 
Regele se gândi mult de unde putea să facă rost 
de încă un rubin. Apoi îl chemă pe băiatul străin 
şi-l întrebă de unde avea piatra prețioasă. Băiatul 
îi povesti ce lucru minunat văzuse în mijlocul 
mării şi regele îl rugă să se ducă acolo din nou şi 
să-i aducă încă una. Îi făgădui totodată băiatului 
că, dacă reuşeşte să-i aducă încă o piatră, îi dă fata 
de soţie si tot regatul după moartea sa. 
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Mama băiatului nu voia să-l lase să plece iarăşi 
pe mare cu barca vrăjită şi să aducă încă o neste- 
mată, deoarece ea credea că acele comori aparti- 
neau zânei apelor. Băiatul însă, tânăr şi cutezător, 
o linişti pe mamă-sa, făgăduind că nu i se va întâm- 
pla nimic şi se va întoarce sănătos. lar dacă reuşea 
să facă rost de încă un rubin, regele avea să-i dea 
mâna fetei şi să-l lase moştenitorul tronului după 
ce va muri. 

Atunci mama se învoi şi băiatul se duse în port, 
unde îşi lăsase barca. Îndată ce urcă în ea, barca 
porni singură, tăind valurile mării ca o săgeată, 
până ajunse la vârtejul de unde ieşeau la supra- 
față globurile lucitoare. 

De data asta băiatul vru să descopere de unde 
veneau pietrele. După ce barca se opri, el stătu 
multă vreme, privind în apa mării. Zări o cărare 
spre adâncul ei, pe care se rostogolea din când în 
când câte un rubin. Băiatul cobori din barcă şi 
merse pe cărare până când ajunse pe fundul mării. 
Acolo dădu de un palat de cristal atât de frumos, 
cum nu se mai văzuse vreodată. Numai că palatul 
părea pustiu. 

Tânărul trecu pragul şi colindă printr-o mul- 
time de odăi fără să vadă pe nimeni. În sfârşit, 
ajunse într-o cămară mică, unde dormea un balaur. 
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Deasupra acestuia, pe un baldachin aşezat chiar 
deasupra valului mării, se afla o fată tânără şi 
frumoasă ca o zână, care plângea cu lacrimi de 
sânge. Fiecare lacrimă care cădea în apă se prefăcea 
în rubin şi pornea pe cărarea ce ducea în vârtejul 
de la suprafața mării. 

Văzându-l, fata se sperie şi zise: 

— Cum ai ajuns aici, tânăr nesábuit ? Fugi repede 
până nu se trezeşte balaurul acesta cumplit care 
mi-a omorât părinţii şi pe toti oamenii din palat. 
Câtă vreme doarme, eu trebuie să plâng cu lacrimi 
de sânge, iar când se scoală, adună pietrele pre- 
tioase. Apoi mă chinuie cât poate de tare ca să 
plâng şi el să se îmbogăţească mereu. Fugi, tinere, 
să nu te osândească şi pe tine la cine ştie ce cazne 
amare ! 

— N-ai grijă, fată frumoasă, îi spuse tânărul. 
Dacă am venit aici, am să te scap. 

Tânărul prinţ îşi scoase sabia de la brâu şi reteză 
capul balaurului. Apoi o luă pe fată şi plecară amân- 
doi spre barcă. Încărcară toate rubinele ce pluteau 
acolo, după care barca porni singură şi îi duse 
într-o clipă spre portul de unde venise. 

Tot oraşul se bucură văzându-l pe băiatul străin 
care se întorcea cu barca plină de rubine. Dar mai 
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ales mama lui era fericită că-i venise băiatul, ba 
încă şi cu o noră atât de frumoasă. 

Regele împărți regatul în două şi-i dădu jumă- 
tate feciorului străin şi jumătate fiicei sale, pe care 
o mărită cu un alt print, căci băiatul nostru nu 
voia să se despartă de fata adusă din adâncul 
mării. 

lar pe baba cea rea şi cocoşată regele o pedepsi 
aşa cum erau pedepsiți atunci oamenii răufăcători. 
I s-a tăiat părul, i s-a turnat lapte acru pe capul 
tuns, a fost urcată pe un măgar şi, după ce a fost 
plimbată prin tot oraşul, a fost dusă afară din țară. 

Povestea mea a luat sfârşit. 

Spanacul în grădină s-a ofilit... 
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